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Date of Sale, Zeitpunkt des Verkaufs, Datum prodeje, 
Dátum predaja, Eladás dátuma, Data sprzedaży, Data 
vânzării, Дата на продажба:

 Seller’s Stamp,Stempel des Verkäufers, Razítko, Pečiatka, Pecsét helye, 
Pieczątka, Ștampila vânzătorului, Печат на продавача:

The selective collection of electronic and electrical equipment.
Die selektive Sammlung von Elektro-und Elektronikgeräten.
Tříděný odpad - elektrická a elektronická zařízení. 
Triedený odpad - elektrické a elektronické zariadenia.
Szelektív hulladék - elektromos és elektronikus berendezések.
Sortowany odpad – urządzenia elektryczne i elektroniczne.
Reciclarea deșeurilor - Echipamente electronice și electrice.
Разделно изхвърляне на отпадъците – електрически и електронни устройства.

The disposal of electronic and electrical products in unsorted municipal waste is forbidden.
Die Entsorgung des Productes darf nicht im unsortierten Siedlungsabfall erfolgen!
Po skončení doby použitelnosti, nesmí být likvidován jako součást netříděného komunálního odpadu.
Po skončení doby použiteľnosti, nesmie byť likvidovaný ako súčasť netriedeného komunálneho odpadu.
A használati időtartam lejártát követően szelektálatlan települési hulladékként kell kezelni.
Po upływie okresu żywotności nie może być utylizowany, jako niesortowany odpad komunalny.
 Este interzisă aruncarea produselor electronice si electrice in pubelele neamenajate.
След изтичане на срока на годност уредът не бива да се изхвърля като несортиран битов отпадък.
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@ 글氀 谀谀 䤀耀 글氀 䀀⤀@ 䤀蜀 

BG/ 6㄀㄀ar0Aapⴀ戀M B嘀䤀, 4e KYmt砀爀e Hawⴀ戀㨀ꐀ npDAYKT! 
EN/ Thank you for purchasing our product! 
HU/ KOsz琀尀njUk, hogy megv琀椀s挀氀rolta termekOnket! 
PL/ Dzi�kujemy za zakup naszego produktul 
RO/ va multumim ca ati cum pa rat produsul nostru! 

BG __________ 3 

EN .12 

HU __________ 21

PL ___ _ ______ 30 

RO.... ____ .39 

BG / Mom1M Bⴀ戀, npo4erere BH嘀䤀M8Te氀㄀HO 嘀䤀HCTPYK唀Ⰰ嘀䤀匀䤀TB. O6bpHere cne㄀砀H8⼀氀H0 
BH嘀䤀M8HMe Ha 嘀氀3嘀䤀CKB8H嘀䤀SH8 38 pa6ora. 
EN/ Please carefully read the manual before operation. Pay special attention to 
the operating requirements. 
HU/ K䔀℀rjUk, figyelmesen olvassa el az utasftasokat. Fordftson kul6n6s figyelmet 
a mUkbd䔀℀si kbvetelm攀椀nyekre. 
PL/ Prosimy o uwaZne zapoznanie si� z instrukcjg. Zwr6C szczeg6ln㰀㄀ uwag� na 
wymagania eksploatacyjne. 
RO / va rugam s8 citili instructiunile cu atentie. Acordati o atentie deosebit8 
cerintelor de funqionare. 

DE/ Viel en Dank fur den Kauf unseres Produkts! 
CZ I Dekujeme za nakup naseho produktu! 
SK/ Dakujeme za zak⸀�penie n㨀픀Sho produktu! 

CZ .... 

DE---------- 48 

57 
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DE/ Bitte lesen Sie das Handbuch var dem Betrieb sorgf81tig durch. Achten Sie 
besonders auf die Betriebsanforderungen. 
CZ I Pred uvedenlm do provozu si pozorne pfeCtete tento navod. V䔀℀nujte 
zvlBStnl pozornost provoznfm pofadavk氀氀m. 
SK / Pred uvedenfm do prev8dzky si pozorne precftajte tento navod. Venujte 
osobitn氀氀 pozornosf prev8dzko蔀錀m po㨀娀iadavkam. 

I 
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Udrzba: 
• odpojte rekuperacnu jednotku od siete; 
• demontujte rekuperacnu jednotku odpojenrm od potrubia a odstranenrm z miesta instalacie; 
• utrite vsetky plastove diely makkou handrickou namocenou v mydlovom roztoku, do elektrickeho motora nesmie 
preniknuf ziadny cistiaci roztok; 
• utrite vsetky povrchy do sucha; 
• zmontujte rekuperacnu jednotku a nainstalujte ju na svoje miesto. 
Pravidla skladovania a prepravy:
Rekuperacnu jednotku je nutne skladovaf iba v originalnom obale vyrobcu v vetranej miestnosti pri teplote od +5 °C do 
+40 °C a relat爀瘀nej vlhkosti najviac 80 % (pri T = 25 °C). Doba pouzitel'nosti je 5 rokov od datumu vyroby. Vyrobky sa 
prepravuju vsetkymi druhmi dopravy, za predpokladu, ze spotrebitel'ske alebo prepravne obaly su chranene pred priamym 
p6sobenrm atmosferickych zrafok, nedochadza K posunu prepravnych miest pocas prepravy, nevznikaju vzajomne dopady 
pocas prepravy a je zaistena bezpecnosf rekuperacnej jednotky. Preprava sa vykonava v sulade s pravidlami platnymi pre 
dany typ prepravy. 

Likvidacia ! 
Toto zariadenie je oznacene podl'a eur6pskej smernice 2012/19/EU o likvidacii elektrozariadenr a elektronickeho zariadenia 
(WEEE). Tata smernica definuje pravidla EU pre pr昀樀em a likvidaciu zariadenr v celej EU. 

Zaruky vyrobcu: 
Rekuperacne jednotky sa vyrabaju v sulade s technickymi specifikaciami, a taktiez s platnymi normami a standardmi. 
Vyrobca zarucuje normalnu prevadzku rekuperacnej jednotky po dobu 2 rokov od datumu predaja v maloobchodnom 
refazci, ak su splnene pravidla prepravy, skladovania, instalacie, prevadzky a ine poziadavky tohto navodu. 
V pr1pade, ze chyba oznacenie datumu predaja, sa zarucna doba pocrta ad datumu vyroby. 
V pr1pade poruchy rekuperatora z d6vodu vady vyrobcu pocas zarucnej doby ma spotrebitel' pravo na vymenu rekuperacnej 
jednotky u vyrobcu, ak sa zhoduju seriove crsla na produkte a v  preukaze. 
Prftomnosf znackoveho typoveho stftku tovarne na zariadenr je povinna! Prec爀琀ajte si prosrm, ci je K dispozfcii a uchovajte 
ho na zariadenr pocas celej doby jeho zivotnosti. 
Na potvrdenie datumu nakupu zariadenia pocas zarucneho servisu alebo predlozenia inych zakonnych poziadaviek vas 
laskavo ziadame, aby ste si uchovali doklady o nakupe (doklad o zaplatenr, fakturu, ine dokumenty potvrdzujuce datum a 
miesto nakupu). 
Produkt spf椀椀a nasledujuce poziadavky: 
smernica 2014/35/EU (Nfzke napatie) Normy: IEC 60335-2-80:2015; IEC 60335-1:2010, AMD1:2013; AMD2:2016; 
EN 60335-2-80:2003+A1:2004+A2:2009; 
Smernica 2014/30/EU (Elektromagneticka kompatibilita) - CISPR 14-1; IEC 61000-3-2; 
IEC 61000-3-3; CISPR 14-2 (IEC 61000-4-2; EN 61000-4-4; EN 61000-4-5; EN 61000-4-6; EN 61000-4-11) 
Balenie obsahuje: 
• montazna sada rekuperacnej jednotky 
• preukaz/navod na obsluhu, obalovy krabica; 
• montazna sada - 4 ks; 
• dial'kove ovladanie s bateriou (typ baterie CR 2025) 
• filter G3 - 2 ks.

Dakujeme za vyber! 
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nPEAHA3HA⸀鈀EHHE 
YCTpo椀椀CTBOTO 3a peKynepa嬀㄀MH Ha TOnnMHa ce M3nomsa 3a Cb3AaBaHe Ha nOCTOHHeH Bb3Ayx006MeH B anaprnMeH­
rn, 4aCTHM Kb㄀戀M, XOTenM, Ka樀攀eHeTa M APYrn 6mOBM M 06㄀戀ecrneHM noMe㄀戀eHMH. YCTpo椀椀CTBOTO e npeAHa3Ha4eHO 
3a CTeHeH MOHTa氀䬀. YcTpO椀椀CTBOTO 3a peKynepa嬀㄀MH Ha TOnnMHa ce M3nomsa 3a OTCTpaHHBaHe Ha Bb3AYX M APYrn He­
eKcnn03MBHM r830BO-Bb3AYWHM CMeCM 6e3 nenKaBM se㄀戀ecrna M snaKHeCTM MaTepManM, CbAbp氀䬀a㄀紀M npax M APYrn 
TBbPAM npMMeCM He nose4e OT 10 mg/m3. npOAYKTbT ce eKcnnoaTMpa npM TeMnepaTYpa Ha TpaHcnOpTMpaHMH Bb3AYX 
He nO-HMCKa OT -30°( M He nO-BMCOKa OT +50°(. (Ta 椀椀 Ha TeMnepaTYpa: OT +1 AO +40°(. 
Pa6ornrn Ha YCTPOHCTBOTO ce OCHOBaBa Ha npMH嬀㄀Mna Ha Bb3CT8HOBHBaHe, KOeTO 8㄀㄀ no3BOnHBa Aa 3anbnH氀㄀Te noMe㄀戀e­
HMeTO C 4㄀㄀CT Bb3AYX, KaTO Cb㄀紀eBpeMeHHO nOAAbp氀䬀aTe TeMnepmypHMH pe氀䬀MM. 

� 

� 

� 

BHHMAHHE! 
T03M ypeA He e npeAHa3Ha4eH 38 M3nomsaHe OT nM嬀㄀a (BKn104MTenHO Ae琀㄀a) C HaManeHM 焀⤀M3M4eCKM, 
YMCTBeHM MnM YMCTBeHM cnoco6HOCrn MnM nMnca Ha OnMT M n03H8HMH, OCBeH 8KO He ca 6MnM Ha6n氀　-
A8B8HM MnM MHCTPYKTMp8HM OTHOCHO M3nOn3B8HeTO Ha ypeAa OT nM嬀㄀e, OffOBOpHO 38 rnXH8T8 6e3onac­
HOCT. A8䰀㄀8Ta TpH6Ba Aa 6bAaT Ha6n㄀　AaBaHM, 38 Aa He MOraT A8 CM M,pam C YP8A8. 

H3㄀㄀CKBaHMR 3a 6e3onacHOCT 
CnopeA BMAa Ha 3a㄀紀MTa cpe㄀戀y TOKOB YAap 88HTMnarnpMTe npMHaAne氀䬀aT KbM yCTpo�crna OT Knac II 
(220-240V N 50/60 Hz). CT8n8HTa Ha 38㄀戀MT8 Ha KOpnyca Ha 8n8KTp㄀㄀48CKOTO o6opyAB8H8 OT npOHMKBa­
H8 Ha TBbPAM np8AM8TM M BOAa B CbOTB8TCTBM8 Cb( CT8HAaprn IEC 60529 8 IP24. IP p8�TMH,bT (8 ornry­
pHB8 npM ycnOBM8, 48 YP8AbT 8 MHCTanMpaH B nono氀䬀8HM8 Ha HOpManHa pa6orn. 

BHHMAHHE! 
CBbp3BaH8TO Ha 88HT氀㄀narnpM C8 M3BbpWBa OT cn8嬀㄀ManMcrn - eneKTpOT8XHM嬀㄀M, KOMTO MMaT 
cn8琀㄀ManHo pa3p8W8HM8 3a M3BbpwsaHe Ha pa6ornrn. 3a6paHHBa ce pa6ornrn Ha peKyneparnpa 
M3BbH onpeAeneHMH TeMnepmypeH AMana30H (OT -30 AO +50°C). 
3a6paHHBa (8 MOHrnpaH8TO Ha B8Hrnnarnpa B 8AHa M Cb㄀紀a B8Hrnna嬀㄀MOHHa nMHMH (Mp8氀䬀a) c KO­
MMHM MnM ropMBHM YP8AM, 3a Aa (8 M368rH8 Bb3MO氀䬀HOCTTa 3a o6paT8H nOTOK Ha ,a30B8 B nOM8-
㄀戀8HMeTO OT OTBOP8HM KOMMHM MnM ropMBHM YP8AM. AKO 6bA8T OTKpMrn HHKaKBM H8M3npaBHOCrn, 
M3Kn氀　48Te MaWMHaTa (S1 B nonO氀䬀8HM8 OFF) M ce o6aA8T8 Ha eneKTpOTeXHMK. 

BHHMAHHE! 
Brn4KM Ae�CTBMH, CBbp3aHM Cb( CBbp3BaHe, KOH焀⤀MrypMpaHe, o6cny氀䬀BaHe M peMOHT Ha npOAYKTa, TpH6-
Ba Aa ce M3BbpWBaT caMO npM M3Kn氀　48HO Mpe氀䬀OBO Hanpe氀䬀eHMe (S1 B no3M嬀㄀MH OFF). 
EAHO焀⤀a3HaTa Mpe氀䬀a, KbM Komo e CBbp3aH ypeAbT 3a peKynepa嬀㄀MH Ha rnnnMHa, TpH6Ba Aa OffOBapH 
Ha Ae�cTBa㄀紀MTe pa3nopeA6M. 氀꼀MKrnpaHaTa eneKTpM48CKa MHCTana嬀㄀MH TpH6Ba Aa 6bA8 o6opyABaHa C 
npeKbCBa4 (S1 Ha AMa,paMa 1). Pa3CTOHHM8TO M8氀䬀AY KOHT8KTMT8 Ha npeBKn氀　4BaT8nH Ha BCM4KM non氀伀rn 
TpH6Ba Aa 6bAe Ha�-ManKO 3 mm. 
npeAM MOHTa氀䬀a TpH6Ba Aa ce YB8pMTe, 4e HHMa BMAMMM noBp8AM no BCM4KM KOMnOH8HTM Ha MHCTa­
na嬀㄀Mma 3a p8Kynepa嬀㄀MH Ha rnnnMHa , KaKTO M 48 HHMa 4Y氀䬀AM np8AMeTM B npOT04HaTa 4aCT Ha Ten8-
CKOnM4HMH Bb3AYXOBOA, Kopnyca Ha B8HTMnarnpa Ha CTeHHMH M3XOA, KOMTO 6Mxa MO爀渀M Aa nospeAm 
eneMeHTMTe Ha MHcrnna琀㄀MHTa 3a peKynepa琀㄀MH Ha rnnnMHa. 

npeA㄀㄀ Aa ㄀㄀3non3eare ycrpoikreoro, He 3a6paeR椀椀re Aa npo㄀㄀erere CbAbp㸀䬀aH㄀㄀ero Ha roea pbKOBOAcreo! 
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cnEUH氀稀HKAUHH 

PeKYnepaTOpM Ha TOnnMHa ca npOM3BeAeHM OT KOMnaHMHTa B CbOTBeTCTBMe C Ae�cTBa氀저MTe HOPMM M CTaHAapTM. YTMnM-
3aTOpMTe ca npeAHa3Ha4eHM 3a CBbp3BaHe KbM Mpe氀儀a c npoMeHnMB TOK c Hanpe氀儀eHMe 220-240 V M 4eCTOTa 50/60 Hz . 
BbHWHMHT BMA, 06氀ꠀMTe M CBbp3Ba氀저MTe pa3MepM ca noKa3aHM Ha 挀樀rnr. 1 M ra6n. 1. 

t 

♦ 
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EK3eK紀✀⸀鈀MH 

HERO 氀픀Hcrana䰀㄀MH 3a onomornopHsaHe Ha rnnnMHa rnnnMHa. YnpasneHMe c noMO唀尀Ta Ha 
AMCTaH氀樀MOHHO ynpasneHMe. 

XapaKTepMCTMKM 

CKopocr 

MaKC. npOM3B0AMTenHOCT (npMTOK), (m3/4ac) 

MaKC. npOM3B0AMTenHOCT (orpa60TeHM ra30Be), (m3/4aC) 

MaKC. npo�3BOAMTenHOCT (Bb3CTaHOBHBaHe), (m3/4ac) 

MaKC. HanHraHe (BXOAH唀尀), (Pa) 

A 

MaKc. HanHraHe {琀㄀3nycKaHe), (Pa) 

H�BO Ha WYM (BXOAH唀尀 noTOK), ( dBA ) 

H琀㄀so Ha wyM (orpa6oreHM ra3ose), ( dBA ) 

KoHCYMMpaHa MO唀尀HOCT, (W) 

E樀ꄀeKrnBHOCT Ha Bb3CTaHOBHBaHe, % 

HerHo re爀渀o (Kr), He nose4e 

□ 160 i 140 300-580

I 
A 

□200 ♦
' � 42 

•••••• 
20 34  45 55 63 70 
16 26 35 43 50 56 
9 15 20 25 28 32 
12 24 35 49 59 76 
7 11 18 24 30 36 
20 22 25 27 29 30 
22 24 27 30 31 35 

2,3 3,3 5,1 6,9 9,4 
AO 82
2,0 

Maca1. 

B 83 I 

� 
B ⴀ娀

□ 150
氀脀琀椀爀礀pa 1. 

UDRZBA 
m 

☀开 POZOR! Pred akymikol'vek pracami musf b礀昀 zariadenie odpojene od siete. 

Udrzba rekuperacnej jednotky zahfna pravidelne cistenie povrchov, ako aj cistenie a vymenu filtrov. Dodrziavajte tieto 
kroky, aby ste zfskali prfstup K hlavnym servisnym jednotkam: 

• Odpojte napajacf zdroj od siete. 
• Odstra椀尀te predny panel, kryt jednotky ventilatora, a to odskrutkovanfm upev椀尀ovacfch skrutiek. 
• Odstra椀尀te siefove kable zo svorkovnice. 
• Odstra椀尀te jednotku ventilatora z kanala. 
• Postupne odstrante vsetky prvky rekuperacnej jednotky. 

1. Cistite filtre, akonahle sa zaspinia, ale najmenej raz za 3 mesiace . 
• Filtre je treba umy(, vysusi( a nainstalova( do kanala. 
• Cistenie vysavacom je povolene. 
• Zivotnos( filtra je 3 roky. 
• Vyme椀尀te filtre, ak je to potrebne (su dodavane 2 nahradne filtre). 

2. 䄀樀 pri pravidelnej udrzbe filtrov sa na rekuperacnej jednotke mozu hromadi( prachove usadeniny. 
• Aby sa zachovala vysoka ucinnos✀ꈀ prenosu tepla, musf by( vymennfk tepla pravidelne cisteny. 
• Vymennfk tepla je treba cisti✀ꈀ vysavacom minimalne raz rocne. Ak je to potrebne, vyme椀尀te filtre (su dodavane 2 

nahradne filtre). 

Bezne problemy a ich riesenia. 

Problem Pravdepodobna pr昀挀ina 

Pri zapnutf rekuperacnej jednotky 
sa ventilator neroztocf. 

Napajacf zdroj nie je pripojeny. 

Motor je zaseknuty, lopatky su spinave. 

Automaticke vypnutie pri zapnutf Zvysena spotreba elektrickeho prudu 
rekuperacnej jednotky. sposobena skratom v elektrickom obvode. 

Nfzky prietok vzduchu. 

Nfzka nastavena rychlos( rekuperacnej 
jednotky. 

Filtre, ventilator alebo vymennfk tepla su 
zanesene. 

Zaseknute lopatky. 

Zvysena hlucnos✀ꈀ alebo vibracie. Uvol'nilo sa utiahnutie skrutkovych spojov 
skrine rekuperacnej jednotky alebo 
vonkajsieho ventilacneho vyvodu 

Naprava 

Uistite sa, ze je siefove napajanie 
spravne zapojene, v opacnom prfpade 

opravte chybu pripojenia. 

Vypnite vymenn昀欀 tepla. Odstra椀尀te 
prfcinu zaseknutia motora alebo 

lopatiek. Vycistite lopatky. Zapnite 
rekuperacnu jednotku. 

Vypnite vymenn昀欀 tepla. Obra✀ꈀte sa na 
predajcu. 

Nastavte vyssiu rychlos✀ꈀ. 

Vycistite alebo vymente filter, vycistite 
ventilator a vymennfk tepla. 

Vycistite lopatky. 

Utiahnite skrutkove spoje vymennfka 
tepla alebo vonkajsieho ventilacneho 

vyvodu. 
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䤀椀 
ODPORUCANIA NA VO✀騀BU PREvadzkovych REZIMOV REKUPERATORA 

Pri o °Ca zapornych teplotach (vonku) sa neodporuca pouzrvaf rezimy ,,Prrvod" a ,,Rekuperacia" dlhsiu dobu (dlhsie ako 
minutu), aby ste sa vyhli kondenzacii. 

Odporucany prevadzkovy rezim pri teplotach pod nulou je SMART (,,lnteligentny rezim"). 

Pri kladnych teplotach (vonku) sa moze produkt pouzif v akomkol'vek rezime. 

DIA✀騀KOVE OVLADANIE 
Rekuperacna jednotka sa ovlada pomocou dial'koveho ovladania. 

� 

neustaly pr昀瘀od 

inteligentny reiim 

言言 

reverzne (strieda礀夀 prfvod-odfah, 
rekuperBcia) 

neustBly od琀✀ah 

prepinanie rychlosti (6 rychlost椀樀 

� I zapnutie a 瘀礀pnutie rekuperacnej jednot欀礀 

Pozor! Pred zacatrm prace vyberte dial'kove ovladanie z balenia a priehl'adnu ochrannu f6liu z priestoru 
pre baterie. 

夀䌀TPOMCTBO M nPMH⸀鈀Mn HA AEMCTBME 
m 

Bbpxy Kopnyca Ha BeHrnnarnpa ( P€KYneparnpa ) HMa MeM6paHeH 6yTOH c RGB nOACBeTKa. Korarn Harnrnere 6yroHa, npOAYKTbT 
H3AaBa KpaTbK 3BYKOB CHrHan. 
氀脀yHKUHH Ha 6yrOHHTe: 

• BKn./H3Kn. (KpaTKO HarncKaHe) 
䰀⠀BeTOBa HHAHKaUH�: 

peAyBaHe Ha 3axpaHBaHe H H3nycKaHe (peKYnepauH�)- 3eneHo; 
nocTO�HeH npHTOK- CHH; 
nocTO�HHa Ka4ynKa - 4epBeH UB�T; 
HHTenHreHTeH pe氀䬀HM - CHH H 3eneH UB�T MHraT nocneAOBarenHO. 

MOHT㸀谀 M noAroTOBKA 3A EKCn⼀氀O吀舀⸀鈀M匀䤀 

� 

BHMMAHME! MonH, npo4eTeTe BHHMaTenH0 pbK0B0ACTB0TO 38 noTpe6HTenH, npeAH AS HHCTanHpaTe 
npDAYKTa. He noKpHBa�Te peseprnBHHH BeHrnnarnp C MaTepHanH, K0HTO HaTpynBaT npax (3aBern H AP-), 
3a Aa H36ernere HapywasaHe Ha UHpKynauHma Ha Bb3Ayxa B noMe唀㄀eHHern H Bb3npenmcrnaHe Ha rnr­
Hana 3a AHCTaH䰀樀H0HH0 ynpasneHHe. npenopb4HTenHOTO pa3CTOHHHe OT AHCTaH䰀樀H0HH0TO ynpasneHHe AD 
MDAyna 3a Bb3CTaH0BHBaHe Ha rnnnHHa e 3-5 MeTpa. 

BHMMAHME! KopnycbT ce 0TCTpaHHBa OT MeTanHaTa nnacrnHa 4pe3 3aBbpTaHe HaAHCH0 HnH HanHB0. 

(0 

伀簀 㨀栀⸀嬀 .•Ⰰⴀ-�, ⸀琀Ⰰ椀 ,1. ⸀⸀ ,,� ,,, �㄀刀㄀刀� �4⸀脀∀∀ 
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6 
nPEnOPbK氀㄀3A ㄀㄀HCTA⼀䤀AU㄀㄀匀䤀 

BH氀㄀MAH氀㄀E!

� npeA㄀㄀ Aa 氀㄀HCTan㄀㄀paTe npoAyKTa, TpH6Ba npeAB8p氀㄀Te昀氀HO Aa nOArDTB氀㄀Te ㄀㄀3XOAa Ha Mpe氀儀08㄀㄀H Ka6en H8A 
AYnKaTa B CTeHarn! CpeACTBOTO 38 ㄀㄀3K昀氀氀　4BaHe OT 3axpaHBaHeTO e npeKbCB84bT S1 (8㄀㄀㄀儀 樀케㄀㄀r. 2). 

• npenopb4㄀㄀Te昀氀HO e A8 ㄀㄀3nOn3B8Te ypeAa 38 Bb3CTaHOBHBaHe Ha TOnn㄀㄀Ha 38 nnO㄀紀 OT 20-25 m2. HaH-A06poTO MHCTO 
38 MOHTa氀䬀 e OTCTpaHH Ha npo3ope㄀㄀a, Ha 8㄀㄀C04㄀㄀Ha np㄀㄀6n㄀㄀3menHO 300 MM OT TaBaHa. npo6㄀㄀HTe npOXOAeH KaHan B 
CTeHaTa C A㄀㄀8M8HTeHa 6opMaw㄀㄀Ha C He06XOA㄀㄀M氀㄀H A㄀㄀8MeTbp C Ha Kn OH OT 2 rpaAyca KbM 礀渀㄀㄀㄀㄀arn. npenopb4㄀㄀TenH氀㄀HT 
A㄀㄀8MeTbp Ha MOHTa氀儀H氀㄀H ornop e 132 mm . 
• M氀㄀H氀㄀M8昀氀H氀㄀ pa3CTOHH氀㄀H Me氀儀AY pa3昀氀氀㄀4H氀㄀Te 48CT氀㄀ Ha ycTpOHCTBOTO ㄀㄀ OKO昀氀H氀㄀Te o6eKrn: 
- OT 樀케naHe㄀㄀a Ha yT㄀㄀n㄀㄀3arnpa AO rnnnoo6MeHH氀㄀Ka - M氀㄀H氀㄀MYM 30 mm. 
- M氀㄀H氀㄀ManHO pa3CTOHH氀㄀e OT APYrH eneKTp氀㄀4eCK氀㄀ ypeA㄀㄀ - 1  m. • 

Hanpasere AYnKa s CTeHarn. 3a npo6㄀㄀saHe ㄀㄀3nomsaHTe 
cspeAno c A㄀㄀aMeTbp Ha rnnorn 132 mm. Pe3ymaTbT ㄀紀e 
6bAe OTBOP OT 133 MM. MOHT㄀㄀paHTe COHA8氀䬀H8Ta M8W氀㄀Ha, 
Karn ce ysep㄀㄀Te, 4e brbnbT Ha ocTa Ha npo6㄀㄀saHe e 2-3 
rpaAyca KbM BbHWHaTa 48CT Ha CTeHaTa. Tosa e Heo6XOA㄀㄀-
MO 38 OTT氀㄀48He Ha KOHAeH38T KbM yn㄀㄀㄀㄀arn. 
YAb昀氀氀䬀eTe TeneCKOnH4H氀㄀H Bb3AYXOBOA, KaTO npeABap㄀㄀Ten­
HO ㄀㄀34㄀㄀C昀氀氀㄀Te He06XOA㄀㄀M8Ta Ab昀氀氀䬀氀㄀Ha. AKO e He06XOA㄀㄀MO, 
MO氀儀eTe Aa oTpe䨀䬀eTe Tpb6arn, 3a Aa nacHe Ha Ae6en㄀㄀Harn 
Ha CTeHaTa. 
npenopb4Ba ce ycTpoiicTeoro Aa ce MOHr㄀㄀pa Ha 20-30 
cm or pb6a Ha npo3ope㄀㄀a, Ha s㄀㄀co4㄀㄀Ha 2-2,5 m. 

退� 

OT CTpaHaTa Ha 礀渀㄀㄀t1aTa 38Kpenere KOHTaKTa Ha BbHWHaTa 
CTeHa, KaTO ㄀㄀3nOn388Te npeAOCTaBeH氀㄀Te Kpene氀䬀H氀㄀ ene­
MeHT氀㄀ ㄀㄀ wa6noH 38 MOHTa氀䬀. 
np㄀㄀Kpenere KapTOHeH wa6noH OT CTpaHaTa Ha yn㄀㄀㄀㄀arn 
(B㄀㄀氀䬀Te B昀氀O䨀䬀Karn BbTpe B KYJ㄀㄀ma). roneM㄀㄀m OTBOp B wa-
6noHa TpH6Ba Aa 6bAe nOAP8BHeH c KaHana. Cb氀鴀0 TaKa ce 
npenopbYBa Aa ce ㄀㄀3nomsa H㄀㄀so Ha crpaAa 3a xopH30H­
rnnHo nOAP8BHHBaHe. 
CneA TOBa MapKHpaHTe MeCTaTa 38 MOHT㄀㄀paHe Ha A琀漀6en㄀㄀Te 
OT KOMnneKTa o6KOB ㄀㄀ npo6㄀㄀HTe AYnK氀㄀Te AO He06XOA㄀㄀MaTa 
Ab昀氀604㄀㄀Ha. ㄀㄀HCTan㄀㄀paHTe BbHWH氀㄀H CTeHeH KOHTaKT, KaTO 

G ro 38Kpen㄀㄀Te C AOCTaBeHHTe B氀㄀HTOBe. 

• 
OT BbTpewHaTa CTpaHa MOHT㄀㄀paHTe TOnnoo6MeHH氀㄀Ka BbB 
Bb3AyxOBOAa. M氀㄀H氀㄀M8昀氀HOTO pa3CTOHH氀㄀e Me䨀䬀Ay 樀케naHe-
㄀㄀a Ha ypeAa 38 Bb3CTaHOBHBaHe Ha TOnn㄀㄀Ha ㄀㄀ TOnnoo6-
MeHH氀㄀Ka TpH6Ba Aa 6bAe HaH-ManKO 30 mm. 
MOHT㄀㄀paHTe MOHTa氀儀H8Ta nno4a, KaTO ㄀㄀3nOn3BaTe AO­
CTaBeH氀㄀H xapAyep ㄀㄀ wa6noH 3a MOHTa䤀儀. np㄀㄀KpeneTe 
KapTOHeH wa6nOH OTCTP8H氀㄀ Ha CTaHTa (B㄀㄀氀䬀Te B昀氀O氀儀KaTa 
BbTpe B KYT氀㄀ma). roneM㄀㄀m OTBOp B wa6noHa TpH6Ba Aa 
6bAe nOAP8BHeH C KaHana. Cb氀鴀0 TaKa ce npenopb4Ba Aa 
ce ㄀㄀3nOn3Ba H氀㄀B0 Ha crpaAa 38 XOP氀㄀30HTa昀氀HO nOAP8B­
HHBaHe. 
CneA TOBa MapK㄀㄀paHTe MeCTaTa 38 MOHT氀㄀paHe Ha A琀漀6e­
n㄀㄀Te OT KOMnneKTa 06KOB ㄀㄀ npo6㄀㄀HTe AYnK㄀㄀Te AO Heo6-
XOA㄀㄀M8Ta Ab昀氀604㄀㄀Ha. MOHT氀㄀paHTe MOHTa氀䬀HaTa nno4a C 
noMO氀紀Ta Ha AOCTaBeH㄀㄀Te B氀㄀HTOBe. 

OrnopeTe ㄀㄀eHTpanH㄀㄀H KanaK. npeKapaHTe 3axpaHBa㄀紀㄀㄀H 
Ka6en B OTBOpa B ropHaTa 48CT Ha Kopnyca Ha MOAyna 38 
Bb3CTaHOBHBaHe Ha TOnn㄀㄀HaTa . CneA TOBa HanpaseTe 
Bpb3Karn cnopeA cxeMarn Ha Mpe䨀䬀osarn Bpb3Ka (樀케㄀㄀r. 2). 
CneA TOBa 38TBOpeTe KanaKa C noMO氀紀Ta Ha B氀㄀HTOBeTe. 

e e • 

• 

PRE嘀䄀DZKOVE REZIMY REKUPERACNEJ JEDNOTKY           

Popis prevadzkovych rezimov: 

䤀椀 
1. Neustaly prfvod. 
Ventilator sa neustale otaca v prfvode. 

2. Neustaly odfah. 
Ventilator sa neustale otaca v odfahu. 

3. Striedavy prfvod-odfah, rekuperacia. 
Prepfnanie medzi prfvodom a odfahom kazdych 60/70/80/90 sekund (nastavuje sa pomocou prepfnaca 
riadiaceho panela pod krytom skrine rekuperacnej jednotky). 

4. lnteligentny rezim. 

Zdrzanie prepfnania 

ON ON ON ON 

II 11 II 11 
60sec 70sec 80sec 90sec 

3.1 V automatickom rezime rekuperacna jednotka 
po zapnutf odsava vzduch z miestnosti. Na konci 
nastavenej doby prepfnania (60, 70, 80 alebo 90 
sekund) d6jde k automatickemu prepnutiu prfvodu. 
Pri vonkajsej teplote -15 °C bude privadzany vzduch s 
teplotou +10 °C. Pr昀瘀od i odfah pokracuju po nastavenu 
dobu. Potom d6jde k prepnutiu na odfah. 

3.2 V automatickom rezime rekuperacna jednotka 
po zapnutf odsava vzduch z miestnosti. Na konci 
nastavenej doby prepfnania (60, 70, 80 alebo 90 
sekund) d6jde k automatickemu prepnutiu prfvodu. 
Pri vonkajsej teplote O °C bude privadzany vzduch s 
teplotou +14 °C. Prfvod i odfah pokracuju po nastavenu 
dobu. Potom d6jde k prepnutiu na odfah. 

Princfp fungovania: ohrievanie alebo chladenie keramickeho vymennfka tepla na izbovu teplotu pocas 
odsavania a nasledne vhananie vzduchu do miestnosti pri pr椀樀emnej teplote. 吀礀mto sp6sobom zavisf 
prevadzka v inteligentnom rezime od vonkajsej teploty: cfm je vonku chladnejsie alebo teplejsie v porovnanf 
s miestnosfou, tym menej zariadenie bude pracova琀✀ v pr昀瘀ode. Teplotne senzory upravuju pr昀瘀od-odfah. 
Prepfnanie z prfvodu na odfah (a naopak) prebieha, ked' teplotny rozdiel medzi vonkajsou a vnutornou 
teplotou dosiahne 3 °C. 
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䤀椀 

Nainstalujte jednotku ventilatora s magnetmi 
zabudovanymi do skrine na montaznu dosku. 
Vlozte predny panel. 

schema 1 

INS吀䄀L氀騀CIA A PRIPR嘀舀 NA PRE嘀䄀DZKU 

OznaCenie istiCa S1 na 
scheme 

L 51 퐀가= 
istic s1 

�ON t 
OFF 

220-240v 

SCHEMA ZAPOJENIA 

X L 51 氀딀 L22 OV 爀瘀 D=====� � N
SCHEMA PRIPOJENIA K SIETI 

Pripojenie ventilatora k sieti je znazornene na obr. 2 . 
(obr. 2) 
• odstrante ozdobny panel Obr.2
• odstrante ochranny kryt 
• pretiahnite siefovy kabel otvorom 1 v skrini ventilatora 
• odstrante izolaciu drotov na dfzke 7-8 mm 
• vlozte droty do svorkovnice X, pripojte k NL a zaistite ich skrutkami 
• zaistite droty pomocou svorky 2 
• nainstalujte ochranny kryt na svoje miesto a zaistite ho skrutkami 
• nainstalujte ozdobny panel 

70 

MoHrnpa�re MOAyna Ha seHrnnaropa c MarHMrn, srpa-
㄀㄀eHH s Kopnyca, Bbpxy MOHTa氀䬀Hara nno4a. nocrasere 
nM⸀戀esara nno4a. 

挀砀eMa 1 

nOA爀䐀TOBKA 3A 倀䄀60吀䄀 

06o3Ha4eH�e Ha Maw�1Hara 
38㄀紀ara S1 B cxeMarn 

L 51 퐀가= 
npeKbcea4 s1 

�ON 

t 
OFF 

220-240V 

EnEKTPW·IECKA CXEMA HA CBbP3BAHE 

L s1 X 
220V 爀瘀 D======氀� � 

CXEMA HA MPE氀ꐀOBO BPb3BAHE CBbp3BaHeTO 
Ha BeHrnnaropa KbM Mpe氀儀ara e noKa3aHO Ha 㰀䐀"r. 2
(昀ꄀMr. 2) 
• npeMaxsaHe Ha AeKoparnBHMH npeAeH naHen 
• orcrpaHere npe㄀㄀na3HHH KanaK 
• npeKapa�re 3axpaHBa䨀저HH Ka6en npe3 ornop 1 s Kopnyca Ha seHrnnaropa 
• orcrpaHere H3ona⸀戀Mma Ha npOBOAHM⸀鈀MTe Ha ⼀氀昀츀氀䬀HHa 7-8 mm
• nocrasere npOBO⼀䤀HM䰀樀HTe B KneMopeA X, CBbp氀䬀ere KbM NL, 3aTerHere rM C 
BMHTOBe 
• 3aKpenere npOBO⼀䤀HH䰀樀MTe C nOMO唀尀Ta Ha CKO6a 2 
• MOHrnpa�re 3a氀저MTHHH KanaK Ha MHCTO, 3aKpenere ro C BHHTOBe 
• MOHTMpa�re AeKoparnseH naHen 

琀�爀⸀2

m 
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PE)IOIMM HA PA60吀䄀 HA PE䬀夀nEPATOPA HA TOn⼀氀MH吀舀
OnHCaHHe Ha pe䨀䬀HMHTe Ha pa6ora: 
1. nocTOHHeH npHTOK. 
BeHrn⼀氀aTOpbT noCTOHHHO pa6orn 3a npHTOK. 

2. nocTOHHHO H3nycKaHe. 
BeHrn⼀氀aTOpbT nOCTOHHHO pa6orn Ha H3nycKaHe. 

3. AmepHarnBHO 3axpaHBaHe-H3nycKaHe, Bb3CTaHOBHBaHe. 
npeBK⼀氀氀　4Ba Me䨀䬀AY noAaBaHe H H3nycKaHe Ha BCeKH 60/70/80/90 CeKYHAH (pery㄀㄀HpyeMO c noMO䤀销Ta Ha 
npeBK⼀氀氀　4BaTe⼀氀, pa3nO⼀氀O䨀䬀eH Ha KOHTpO氀氀Harn n㄀㄀aTKa nOA KanaKa Ha Kopnyca Ha MOAY⼀氀a 38 Bb3CTaHO­
BHBaHe Ha TOn氀氀HHarn ). 

4. 琀�HTe⼀氀HreHTeH pe氀䬀HM. 

3a䬀戀CHeHMe npM npeBIUllO✀䤀BaHe 

ON ON ON ON 

II 11 II 11 
60 ceK . 70ceK. BOceK. 90 ceK. 

3.1 B aBTOMarn4eH pe䨀䬀HM, Korarn e BK⼀氀琀漀4eH, peKYnepa­
TOpbT H3B⼀㄀H4a Bb3AYX OT noMe㄀紀eHHeTO. C㄀㄀eA H3TH4aHe 
Ha 38A8AeHOTO BpeMe 38 npeBK⼀氀氀　4B8He (60, 70, 80 H⼀氀H 
90 CeKYHAH) ce H3BbpWBa aBTOM8TH4HO npeBK⼀氀氀　4BaHe 
KbM 3axpaHBaHe. npH BbHWHa TeMneparypa OT -15°C, 
+10°C Bb3Ayx 딀需e Te4e B 3axpaHBaHeTO. npHTOKbT, KaKTO 
H H3nycKaHeTO, npOAb⼀氀䨀䬀aBa 3a 3aAaAeHOTO BpeMe. 
C⼀氀eA TOBa HMa npeBK⼀氀氀　4BaTe⼀氀 KbM aycnyxa. 

3.2 B 8BTOM8rn4eH pe氀䬀HM, KOraTO peKYnepaTOpbT Ha 
TOn氀氀HHa e BK⼀氀琀漀4eH , TOH H3B⼀㄀H4a Bb3Ayx OT noMe㄀紀e­
HHeTO. C⼀氀eA H3TH4aHe Ha 3aAaAeHOTO BpeMe 3a npeB­
K⼀氀氀　4BaHe (60, 70, 80 H⼀氀H 90 CeKYHAH) ce H3BbpWBa 
aBTOMarn4HO npeBK⼀氀氀　4BaHe KbM 3axpaHBaHe. npH 
BbHWHa TeMneparypa OT 0°C KbM noAaBaHHH Bb3Ayx 딀需e 
ce noAaBa +14°C Bb3Ayx. npHTOKbT, KaKTO H H3nycKaHe­
TO, npOAb⼀氀䨀䬀aBa 3a 3aAaAeHOTO BpeMe. C⼀氀eA TOBa HMa 
npeBK⼀氀琀漀4BaTe㄀㄀ KbM aycnyxa. 

npHH䰀℀Hn Ha pa6ora: KepaMH4HHHT rnn㄀㄀006MeHHHK ce HarpHsa AO era 椀툀 Ha reMnepaTypa no speMe Ha H3ny­
CKaHe, KOeTO BnOC⼀氀eACTBHe rapaHrnpa H8B⼀氀H38HeTO Ha Bb3AYX C KOM氀ꄀOpTHa TeMnepaTypa B noMe㄀紀eHHe­
TO. no T03H H84HH pa6ornrn B HHTe⼀氀HreHTeH pe氀䬀HM 38BHCH OT BbHWHaTa TeMnepaTypa: KO⼀氀KOTO no-CryAeH 
H⼀氀H no-TOnb⼀㄀ e Bb3AYXbT H8BbH B cpaBHeHHe c CTaHTa, TO⼀氀KOBa no-Ma⼀氀KO ycTpOHCTBOTO 딀需e pa6orn Bbpxy 
npHTOKa. Pery㄀㄀HpaHeTO Ha noAaBaHeTO H H3nycKaHeTO ce H3BbpWBa C noMO䤀销Ta Ha TeMnepaTypHH ceH30-
pH. 
npeBK⼀氀琀漀4BaHeTo OT noAaBaHe KbM H3nycKaHe (H o6parno) crnsa, Korarn reMneparypHara pa3⼀氀HKa Me䨀䬀Ay 
BbHWHaTa H noMe㄀紀eHHeTO AOCrnrHe 3°C. 

ODPORUCANIA PRE INS吀䄀lACIU 䤀椀 
ꘀ尀 POZOR!

� Pred instalaciou produktu pripravte vyvod siefoveho kabla nad otvorom v stene! • 
lstic S1 je prostriedkom odpojenia od napajacieho zdroja (pozri obr. 2). 

• Odporucana plocha na pouzitie rekuperacnej jednotky je 20-25 m2. Najlepsie miesto instalacie je po strane okna, 
priblizne 300 mm od stropu. Pouzite diamantovu vftacku na vytvorenie priechodneho kanala pozadovaneho priemeru 
v stene, diamantovu vftacku so sklonom 2 stupnov smerom k ulici. Odporucany priemer montazneho otvoru je 132 mm . 
• Minimalne vzdialenosti medzi r6znymi cas㄀✀ami zariadenia a okolitymi objektmi: 
- od prfruby rekuperacnej jednotky k vymennfku tepla - najmenej 30 mm. 
- minimalna vzdialenost od ostatnych elektrickych zariadenr je 1 m. 

• 
Vyvftajte otvor do steny. Pouzite korunku s telesnym 
priemerom 132 mm. Vysledkom je otvor s priemerom 133 
mm. Nainstalujte v昀琀acf zariadenie a uistite sa, ze uhol osi 
v昀琀ania je 2-3 stupnov smerom k vonkajsej strane steny. To 
je nevyhnutne na odtok kondenzatu na ulicu. 
Roztiahnite teleskopicke potrubie po vypocftanf pozadovanej 
dlzky. Ak je to potrebne, ostrihajte potrubie na hrubku steny. 
Odporuca sa nainstalovat ventil 20-30 cm od okraja okna 
VO 瘀礀ske 2-2,5 m .

• ⴀ䰀夀ꌀĎฒ夀娀ⴀ欀 ㄀∀ 

Zabezpecte vonkajsf priechod stenou z ulice pomocou 
upev✀툀ovacfch prvkov a montaznej sabl6ny z dodaneho 
balenia. Pripevnite kart6novu sabl6nu z ulice (pozri vlozku 
vo vnutri krabice). verky otvor v sabl6ne by mal byt koaxialny 
so vzduchovym kanalom. Odporuca sa tiez pouzif vodovahu 
na horizontalne zarovnanie. 
Potom oznacte miesta, kde sa maju instalovat hmozdinky z 
upevnovacej sady, a vyvftajte otvory do pozadovanej hlbky. 
Nainstalujte vonkajsr priechod stenou zaistenfm skrutkami, 
ktore su sucasfou dodavky. 

Zo strany miestnosti nainstalujte vymenn昀欀 tepla do 
vzduchoveho kanala. Minimalna vzdialenost medzi 
prfrubou rekuperacnej jednotky a vymennfkom tepla by 
mala byt najmenej 30 mm. 
Nainstalujte montaznu dosku pomocou upevnovacfch 
prvkov a montaznej sabl6ny v rozsahu dodavky. Pripevnite 
kart6novu sabl6nu zo strany miestnosti (pozri vlozku vo 
vnutri krabice). Vel'ky otvor v sabl6ne by mal byt koaxialny 
so vzduchovym kanalom. 
Odporuca sa tiez pouzit vodovahu na horizontalne 
zarovnanie. Potom oznacte miesta, kde sa maju instalovat 
hmozdinky z upevnovacej sady, a vyvftajte otvory do 
pozadovanej h氀戀ky. Nainstalujte montaznu dosku zaistenfm 
skrutkami, ktore su sucasfou dodavky. 

Otvorte stredny kryt. Vlozte napajacf kabel do otvoru v 
hornej casti skrine ventilatora. Dalej vykonajte pripojenie 
podl'a schemy pripojenia siete (obr. 2). Potom zatvorte kryt 
skrutkami. 

69 



Montaina doska 

ZARIADENIE A PRINCf P FUNKCIE 

Priechod stenou 

ventilatora reverzibilnY 
motor jednosmerneho prUdu 

-� 5 

Na kryte jednotky ventilatora (rekuperacnej jednotky) sa nachadza membranove tlacidlo s RGB osvetlenfm. Ked' sa 
tlacidlo stlacf, zariadenie vyda kratky zvukovy signal. 
lndikacia farby: 

, zapnute/vypnute (kratke stlacenie) 
Color indication: 

, striedavy pr昀瘀od-od✀픀h (rekuperacia) - zelena farba; 
, konstantny pr昀瘀od - modra farba; 
, konstantny odfah - cervena farba; 
, inteligentny rezim - striedave modre a zelene blikanie. 

� 

INSTALACIA A PRIPRAVA NA PRACU 
POZOR! Pred instalaciou produktu si pozorne precftajte pouzfvatel'sku prfrucku. Neprekrývajte 
reverzibilny ventilator materialmi. ktore zhromazd'uju prach (zaclony atd'.), aby ste predisli strate 
cirkulacie vzduchu v miestnosti. Odporucana vzdialenosf od jednotky dial'koveho ovladania k 
rekuperacnej jednotke je 3-5 metrov. 
POZOR! Kryt by sa mal odstranif z montaznej dosky otacanfm doprava alebo dol'ava. 

,l椀最 

I儀椀 0 

�z��I 氀氀 � ,1 ⸀⸀ 1� 1㄀⸀✀䤀 'l� � 
"�䤀樀 �爀Ⰰ栀瘀 ⸀尀 

I � 
• ., 

� I68 

m 
nPEnOPbKM 3A M360P HA PA60THM PE㸀䬀MMM HA PEKYnEPATOPA HA rnnnMH吀舀

npH 0'C H OTpH4arenHH BbHWHH (ynH4HH) TeMnepaTypH Ha OKOnHaTa cpeAa He ce npenopb488 npOAbn氀䬀HTenHO (no­
Be4e OT MHHYTa) H3nOn3BaHe Ha pe氀䬀HMHTe «nocTO�HeH npHTOK» H «PeKynepa4H�•. 38 AS ce H36erHe o6pa3yBaHeTO 
Ha KOHAeH3. 

npenopb4HTenHH�T pe氀䬀HM Ha pa6orn npH OTPH48TenHH BbHWHH (ynH4HH) TeMnepaTYPH Ha OKOnHaTa cpeAa e SMART 
(«嘀䤀HTenHreHTeH pe氀䬀HM»). 

npH nono䨀䬀HTenHH BbHWHH (ynH4HH) TeMnepaTypH Ha OKOnHaTa cpeAa MO䨀䬀eTe Aa H3nOn3BaTe npOAYKTa BbB BCeKH 
pe䨀䬀HM. 

氀氀MC吀䄀HUMOHHO Yn倀䄀BnEHME 

YCTpOHCTBOTO 38 peKYnepa4H� Ha rnnnHHa ce ynpasn�Ba C noMO䰀㐀Ta Ha AHCTaH䰀樀HOHHO ynpasneHHe. 

� 

peeepc (peAyeaHe Ha 3axpaHeaHe M 
M3nycKaHe, Bb3CTBHOBRBaHe 

nOCTORHeH npMTOK nOCTOAHHO M3nyCK8He 

MHTenMreHTeH 攀开e㸀䬀MM 

CMRH8 H8 npeASBKNTe (6 CKOPOCTM) 

BK氀㄀㄀　ⴀ堀B8He/H3K⼀䤀䤀伀ⴀ瀀B8He HB 6noKa 38 
Bb3CT8HOBRBaHe Ha ,onnHHa 

BHMMAHME! npeAH Aa 3an04HeTe, H3B8AeTe AHCTaH氀樀HOHHOTO ynpasneHHe OT onaKOBKarn H OTCTpaHeTe 
np03pa4HOTO 3a䰀㐀HTHO 挀瀀onHO OT OTAeneHHeTO 3a 3axpaHBaHe. 

9 



nOAAPb㸀䬀䬀䄀 

� BH氀㄀MAH氀㄀E! npeAH H3BbpwsaHe Ha K8KBaTO H A8 e pa6ora, yc1po�CTBOTO Tp椀氀6Ba A8 6bAe H3K䨀氀氀　4eHO OT 
� 3axpaHsaHeTO. 

noAAPb氀䬀Karn Ha CbOpb氀䬀eHHe 38 Bb3CTaHOB㔀㄀BaHe Ha ronnHHa BKn琀　4Ba nep�OAH4HO no4�CTBaHe Ha nOBbpXHOCTHTe 
OT npax, K8KTO M n04HCTBaHe M nOAM椀氀Ha Ha ℀稀�mp�. 3a AOCTbn AO OCHOBHMTe o6cny氀䬀B8HM Bb3nH H3nbnHeTe cneA­
HMTe CTbnKM: 

• 氀㄀3K椀氀琀　4eTe OT 3axpaHBaHeTO. 
• 0TCTpaHeTe npeAHM椀氀 naHen H Kana Ka Ha B€HTMnaTOpHH㔀氀 MOA礀渀, KaTO pa3BMeTe 38AbP氀䬀8䨀戀MTe BHHTOBe. 
• OTcTpaHeTe 3axpaHBa䨀戀HTe Ka6enH OT K椀氀eMHM椀氀 6noK. 
• OTcTpaHeTe MOAyna Ha BeHTMnaropa or KaHana. 
• OTcTpaHeTe BCH4KM eneMeHTM Ha peKYneparopa eA�H no eAMH. 

1. no4MCTBa�Te 樀攀M氀픀pMTe, KoraTO ce 38MbpC㔀氀T, HO noHe B€AHb氀䬀 Ha BCeK� 3 Mece⸀戀a. 
• 氀稀MnrpMTe Tp椀㄀6Ba Aa ce �3M Mm " noAcywaT, cneA Koero Aa ce MOHTMpaT cyxH B Ka Hana. 
• Pa3peweHO e n04HCTB8He C npaxOCMYK84K8. 
• CpOKbT Ha eKcnnoaTa⸀�M椀氀 Ha 樀攀�氀픀bpa e 3 roAMHM. 
• CMeHeTe 樀攀�nrpHTe, aKO e He06XOAMMO (AocTaBeHM ca 2 pe3epBHM 樀攀Hnrbpa). 

2. AopM npH peAOBHa nOAAPb氀䬀Ka Ha 樀攀M氀鬀bpa MO氀䬀e A8 ce Ha1pyna npax Bbpxy TOnnoo6MeHHHKa. 
• 3a A8 ce nOAAbp氀䬀a BHCOKa e樀攀eKTMBHOCT Ha TOnnoo6MeH, TOn⼀氀006MeHHHKbT Tp椀氀6Ba A8 ce n04MCTBa peAOBHO. 
• Tonnoo6MeHHHKbT Tp椀氀6Ba A8 ce n04MCTBa C npaxOCMYK84Ka noHe BeAHb氀䬀 rOAHWHO. CMeHere 樀攀MmpMre, a KO e Heo6-

XOAMMO (AOCTaBeHH ca 2 pe3epBHM 樀攀Mnrbpa). 

Bb3MO氀䬀HM npo6neMM M H8ⴀ瀀MHM 38 pa3pewaeaHeTO MM-

HeM3npaBHOCT 

Koraro M0⼀㄀Y椀氀bT 3a 
Bb3CTaHOB昀氀B8He Ha TOnm1HaTa e 

BK⼀氀氀　4€H , BeHrn⼀氀aTOpbT He craprnpa. 

BepOHTHa npM4MHa 

3axpaHBaHeTO He e CBbp3aHO. 

⼀氀BMraTe⼀氀HT e 3aApbcTeH " ocrpMerara ca 
3aMbpCeHM. 

CpeACTBO 38 3B䤀鈀MTB 

Yaepere ce, 4e 3axpaHBaHero e cabp3aHo 
npaBM⼀氀H0, B np0TMBeH C⼀氀y4aM KOpMrnpaMre 

rpewKara npM cabp3BaHe. 
氀㄀3K⼀氀氀　4eTe ype㄀㄀a 3a Bb3CTaHOBHBBHe Ha 

ronnMHara . OrcrpaHere np"4"Hara 3a 6noK"­
paH"H ⼀㄀BMraTe⼀氀 M⼀氀M pa60THO K0⼀㄀€⼀㄀0. no4"­
crere OCTpMerara. BK⼀氀氀　4ere ycrpOMCTB0TO 3a 

3a㄀㄀eMCTBaHe Ha npeKbCBa4a, Koraro noaM䨀阀eHa KOHcyMaUMH Ha eneKTpM4€CKM TOK, 
Bb3CT8HOB匀氀B8He Ha rnnmrnara. 

ⴀ鴀3K⼀氀氀　4€Te ype㄀㄀a 3a Bb3CTaHOBHBBHe Ha 
ronnMHara. Cabp䨀䬀ere ce c 

npo㄀㄀aaa4a. 
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M0⼀㄀Y椀氀bT 3a Bb3CTaHOBHBaHe Ha 
TOn⼀氀MHa e BK⼀氀氀　4€H. 

HMCKa KOHCyMaUMH Ha Bb3⼀㄀YX. 

noaM䨀阀eH wyM, BM6paUMM. 

npM4MHeHa OT KbCO Cbe⼀樀MHeHMe B eneKTpM4€­
CKara aepMra. 

HMCKa 3a㄀㄀a㄀㄀eHa CKOPOCT Ha ycrpOMCTBOTO 3a 
Bb3CTaH0BHBaHe Ha TOn⼀氀MHara. 

氀ꠀMmpMTe, BeHTM⼀氀aTOpbT M⼀氀M 
TOn⼀氀006MeHHMKbT ca 3anyweHM. 

Pa60THOTO K0⼀㄀€⼀㄀0 e 3anyweHO. 

3a㄀㄀aMre no-BMCOKa CK0pOCT. 

no4Mcrere M⼀氀M cMeHere 挀瀀"mbpa, no4Mcrere 
B€HTM⼀氀aTOpa " TOn⼀氀006MeHHMKa. 

no4Mcrere pa6ornoro Koneno. 

Mo㄀㄀yna 3a pe<ynepaUMH Ha TOn⼀氀MHa M⼀氀M BbH䨀阀-
3arerHere BMHTOBMTe Bpb3KM HB M0⼀㄀Y椀氀B 3a 

H"H 8€HTM⼀氀aUMOHeH 0TBOP ca pa3X⼀氀a6eHM. 
Bb3CTaHOBHBaHe Ha TOn⼀氀MHara M⼀氀M BbH䨀阀HMH 

B€HTM⼀氀aU"0HeH M3X0⼀㄀. 

SPECIFI䬀䄀CIE 
䤀椀 

Rekuperacne jednotky so siestimi rychlostami sa vyrabaju spolocnos✀u v sulade s technickymi specifikaciami, platnymi 
normami a standardmi. Rekuperatory su navrhnute tak, aby bolo mo氀㨀ne ich pripojit k sieti striedaveho prudu s napatim 
220-240 V a  frekvenciou 50/60 Hz. 
Vzhl'ad, celkove a pripojovacie rozmery su uvedene na Obrazku 1 a v  Ta bu Ike 1.

嘀礀konanie Nazov 

HERO Rekuperacna jednotka. Dial'kove ovladanie. 

Vlastnosti 

Rychlos( • •••••

t 

♦ 

Maximalny prietok vzduchu / Vetranie, (m3/h) 

Maximalny prietok vzduchu / Vyfuk, (m3/h) 

Maximalny prietok vzduchu / Zfskanie energie, (m3/h) 

Maximalny tlak / Vetranie, (Pa) 

A 
□ 160

□200

Maximalny tlak / Vyfuk, (Pa) 

Hlucnos( / Vetranie, (dB(A)) 

Hlucnosi / Vyfuk, (dB(A)) 

Prfkon, (W) 

Ucinnos( rekuperacie tepla, % 

Hmotnos( netto (kg), najviac 

i 140 300-580

I 
A 

♦
, � 423 

20 34 

16 26 

9 15 

12 24 

7 11 

20 22 

22 24 

2,3 

45 55 63 70 

35 43 50 56 

20 25 28 32 

35 49 59 76

18 24 30 36 

25 27 29 30 

27 30 31 35 

3,3 5,1 6,9 9,4 

a氀㨀 do 82 

2,0 

Tabul'ka 1. 

B 83 I 

B ⴀ娀
□ 150

Obrazok1. 
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䤀椀 
UCEL Rekuperacna jednotka sa pouzfva na trvalu vymenu vzduchu v bytoch, rodinnych domoch, hoteloch, kaviarnach a inych domacich alebo verejnych priestoroch. Zariadenie je urcene na montaz na stenu. Rekuperacna jednotka sa pouzfva na odvadzanie vzduchu a inych nevybusnych zmesf plynu a vzduchu bez lepkavych latok alebo vlaknitych materialov, s obsahom prachu a inych pevnych necist6t do 10 mg/m3. Produkt sa prevadzkuje pri teplote transportovaneho vzduchu nie nizsej ako -30 °C a nie vyssej ako +50 °C. Teplota miestnosti od +1 °C do +40 °C. Prevadzkovy rezim je zalozeny na rekuperacii, ktora umoznuje naplnit miestnosi cistym vzduchom a sucasne dodrziavai pozadovane teplotne para metre. 

� 

� 

� 
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POZOR! Zariadenie nie je urcene na pouzfvanie osobami (vratane det0 so znfzenymi fyzickymi, mentalnymi alebo psychickymi schopnosiami, rovnako ako v neprftomnosti ich skusenostf alebo vedomostf, pokial' nie su pod dohl'adom alebo instruovane na pouzfvanie zariadenia osobou zodpovednou za ich bezpecnosi. Deli by mali byi pod dohl'adom, aby sa zabranilo ich interakcii so zariadenfm. 

Bezpecnostne poziadav欀礀 Ventilatory patria do zariadenf triedy ll (220-240V N 50/60 Hz) podl'a typu ochrany pred nebezpecenstvom urazu elektrickym prudom. Stupen ochrany obalu elektrickeho zariadenia pred vniknutfm pevnych predmetov a vody spfna IEC 60529 - IP24. Ochranna trieda IP je zabezpecena za predpokladu, ze zariadenie je nainstalovane v normalnej prevadzkovej polohe. 
POZOR! Ventilatory musia instalova㄀✀ autorizovanf kvalifikovanf elektrikari. Je zakazane prevadzkova㄀✀ rekuperacnu jednotku mimo stanoveneho teplotneho rozsahu (od -30 °C do +50 °C). Je zakazane instalova㄀✀ ventilator do rovnakeho ventilacneho kanala (siete) ako komfny alebo zariadenia na spal'ovanie paliva, aby sa zabranilo moznosti spatneho toku plynov do miestnosti z otvorenych komfnov alebo zariadenf na spal'ovanie paliva. Ak sa zistf chyba, odpojte istic (S1 v polohe OFF) a zavolajte elektrikara. 
POZOR! Vsetky cinnosti suvisiace s pripojenfm, konfiguraciou, udrzbou a opravou produktu by sa mali vykonava琀✀ s odpojenym napajacfm napatfm (S1 v polohe OFF). 
Rekuperacna jednotka je pripojena k jednofazove sieti, ktora musf spfna㄀✀ platne predpisy. Pevne vedenie musf by㄀✀ vybavene automatickym isticom (S1 na scheme 1). Kontaktna medzera na vsetkych p6Ioch musf byi najmenej 3 mm. Pred instalaciou sa uistite, ze na vsetkych komponentoch rekuperacnej jednotky nie su ziadne viditel'ne poskodenia alebo cudzie predmety v prietokovej casti teleskopickej rurky, skrine ventilatora alebo priechodu stenou, ktore by mohli poskodi琀✀ prvky rekuperacnej jednotky. 

Nezabudnite si pred pouzitfm precfta琀✀ tieto po欀礀ny! 

noAAp㸀관Ka: m 
• �3K⼀氀lOYeTe yrn椀氀H3aTOpa OT Mpe䨀䬀arn; • AeMOHrnpa�Te peKYneparnpa, Karn ro pa3KaYme OT Bb3A䨀销OBOAHTe H ro H3B8AHTe OT MHCTOTO Ha MOHTa氀䬀a; • �36bpWeTe BrnYKH nnaCTMaCOBH Yacrn c Me Ka Kbpna, HanoeHa CbC canyHeH pa3TBOp, He AOnycKa�Te KOHTaKT Ha noYH-CTB8W�H pa3TBOp C eneKTpOABHraTe⼀氀H; • H36bpWeTe BrnYKH nOBbpXHOCrn Ha cyxo; • cmo6eTe MOAyna 3a Bb3CTaHOBHBaHe Ha TOn⼀氀�Ha � ro MOHrnpa�Te Ha MHCTO. npaei,na 3a CbxpaHeH㄀㄀e 䤀䤀 rpaHcnopr㄀㄀paHe: peKYnepaTOpbT Aa ce CbXpaHHBa caMO B onaKOBKaTa Ha npOH3BOAHTe⼀氀H B npoBeTp�BO noMeweHHe npH TeMnepaTypa OT +5°C AO +40°C H OTHOrnTe⼀氀Ha B⼀氀8氀䬀HOCT Ha Bb3AYX8 He noBeYe OT 80% (np� T = 25°C). CpoK Ha rDAHOCT - 5 rDA�H� OT A8TaTa Ha npOH3BOACTBO. npOAYKTme ce TpaHcnoprnpaT c BCHK8KbB BHA TpaHcnOpT, npH ycnoBHe Ye nOTpe6HTe⼀氀CKaTa H⼀氀H TpaHcnoprnarn ona­KOBKa e 38WHTeHa OT npHKO H3⼀氀araHe Ha Ba⼀氀e㸀䬀�. HHMa pa3MeCTBaHe Ha TpaHcnOpTHHTe MeCTa no BpeMe Ha TpaHcnop­rnpaHe, HHMa B3a�MHO Bb3Ae�cTBHe no speMe Ha TpaHcnoprnpaHe 䤀䤀 e ornrypeHa 6e3onaCHocna Ha �Hcrnna䰀㄀HHTa 3a Bb3CTaHOBHBaHe Ha TOn⼀氀HHaTa. TpaHcnoprnpaHeTO ce �3BbpWBa B CbOTBeTCTB�e C Ae�CTBBWHTe npaBH⼀氀a 38 T03� BHA TpaHcnOpT. ¾Yr㄀㄀n㄀㄀3a⸀�氀氀R _ 氀茀03H ypeA e MapK㄀㄀paH B CbOTBeTCTB�e c Espone�cKaTa AHpeKrnBa 2012/19/EC OTHOCHO �3XBbp椀氀HHeTO Ha 0Tn8Ab氀㄀㄀㄀ OT eneKTPHYecKo � eneKTpOHHO o6opyABaHe (waste electrical and electronic equipment- WEEE). Ta3H AHpeKrnBa onpeAe⼀氀H npaB�⼀氀aTa, np�椀氀O氀䬀�MH B 氀樀e⼀氀HH EC 38 Cb6HpaHe H H3XBbp椀氀HHe Ha CTap� ypeA�-CpoK Ha eKcnnoara⸀戀㄀㄀R: YcrnHoBeHHHT cpoK Ha eKcnnoarn䰀㄀HH e 5 roAHHH. rapaH⸀鈀䤀䤀R Ha np0氀氀3B0A䤀䤀TenR: YCTpO�CTBaTa 38 peKYnepa氀樀�H Ha TOn⼀氀�Ha ce npOH3Be氀䬀A8T B CbOTBeTCTB�e C Ae�CTBBWHTe HOpM� 䤀䤀 CTaHAaprn. npoH3-BOA�Te⼀氀HT rapaHrnpa HOpMa⼀氀HaTa pa6orn Ha ypeAa 38 peKYnepa氀樀HH Ha rnnn㄀㄀Ha B npOAb⼀氀氀䬀eH�e Ha 2 rDA�H� OT A8TaTa Ha npoAa䨀䬀6a B A䤀䤀CTp�6yrnpcKarn Mpe㸀䬀a Ha Ape6Ho, np� cna3BaHe Ha npas�narn 3a TpaHcnoprnpaHe, cbxpaHeH�e, MOHTa氀䬀, eKcnnoaTa氀樀�H 䤀䤀 Apyrn H3�CKBaH�H Ha Ta3㄀㄀ �HCTPYK䰀㄀�H. AKO HHMa MapK氀氀pOBKa Ha ABTaTa Ha npoAa䨀䬀6a, rapaH­氀樀氀氀OHH䤀䤀HT cpoK ce �3Y�C⼀氀HBa OT ABTaTa Ha npO氀氀3BOACTBO. 8 cnyya� Ha He氀氀3npaBHOCT B pa6ornrn Ha YT氀氀⼀氀�3aTOpa no B䤀䤀Ha Ha npO氀氀3BOA�Te⼀氀H no BpeMe Ha rapaH氀樀氀氀OHH䤀䤀H cpoK, n0Tpe6㄀㄀Tenm ㄀㄀Ma npaso Aa cMeH� yrnn㄀㄀3arnpa np㄀㄀ npo㄀㄀3BOA䤀䤀Te椀氀H, np㄀㄀ ycnos㄀㄀e Ye cep㄀㄀�H㄀㄀Te HOMepa Ha npoAyKrn ㄀㄀ B nacnopTHOTO CbBnaAeH㄀㄀e. Han�Y氀氀eTO Ha op�rnHa⼀氀HaTa 樀攀a6p氀氀YHa rn6enKa Ha ypeAa e 3aAb⼀氀氀䬀䤀䤀Te⼀氀HO! MO⼀氀H, ysepeTe ce, Ye e Ha⼀氀�YeH � ro APb氀䬀Te Ha YCTPO�CTBOTO 38 氀樀e⼀氀氀氀H eKcn⼀氀08Ta氀樀氀氀OHeH ⤀䬀�BOT Ha YCTPO�CTBOTO. 3a AB nOTBbPA䤀䤀Te ABTaTa Ha 3BKYnyBaHe Ha YCTPO�CTBOTO no BpeMe Ha rapaH氀樀�OHHO o6cny䨀䬀BaHe ㄀㄀⼀㄀㄀㄀ APYrn 38KOHOB� ㄀㄀3HCKB8H䤀䤀H, yYrnBO 8㄀㄀ MO⼀氀氀氀M AB 3ana3㄀㄀Te AOKyMeHrnTe 38 noKynKa (Kacosa 6ene氀䬀K8, K8COBa 6ene氀䬀K8, APYr氀氀 AOKy­MeHrn, nOTBbP䨀䬀A8B8W䤀䤀 ABTaTa 䤀䤀 MHCTOTO Ha noKynKa). CTOKaTa orroeapR Ha ㄀㄀3䤀䤀CKBaH䤀䤀RTa: Directive 2014/35/EU (Low Voltage) Standards: IEC 60335-2-80:2015; IEC 60335-1:2010, AMD1:2013; AMD2:2016; EN 60335-2-80:2003+A1:2004+A2:2009; Directive 2014/30/EU (Electromagnetic combability) - CISPR 14-1; IEC 61000-3-2; IEC 61000-3-3; CISPR 14-2 (IEC 61000-4-2; EN 61000-4-4; EN 61000-4-5; EN 61000-4-6; EN 61000-4-11) CbAbP氀䬀8H氀氀e Ha A0CTaBKara: • peKyneparnp Ha rnnn㄀㄀Ha rnnn�HeH MOHTa氀䬀; • nacnopT/䤀䤀HCTPYK䰀㄀HH 38 eKcnnoaTa嬀㄀㄀㄀H, onaKOBbYHa KYT䤀䤀H; • MOHTa氀䬀eH KOMn⼀氀eKT - 2 6p.; • AHCTaH䰀樀HOHHO ynpasneH㄀㄀e c 6aTep氀氀H (6aTep氀氀H rnn CR 2025); • 㰀瀀氀氀椀氀Tbp G3 - 4 6p.

6㄀㄀arOAap㄀戀M e㄀戀, ∀氀e ㄀戀36paxTe Hae! ll 



m 
PURPOSE 
The heat recovery unit is used for a permanent air exchange in apartments, private houses, hotels, cafes and other 
domestic or public premises. The device is designed for wall mounting. 
The heat recovery unit is used to remove air and other non-explosive gas-air mixtures without sticky substances or fibrous 
materials, with a of dust and other solid impurities content within 10 mg/m3. The product is operated at a temperature of 
the transported air not lower than -30°C and not higher than +50°C. Room temperature from +1°C to +40°C. 
The operation mode is based on recuperation, which allows filling the room with clean air maintaining the temperature 
requirements. 

� 

� 

� 
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ATTENTION! 
The device is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, mental or 
mental abilities, as well as in the absence of their experience or knowledge, unless they are supervised 
or instructed to use the device by a person responsible for their safety. Children should be supervised 
to prevent their interoperating with with the device. 

Safety requirements 
The fans belong to class II devices (220-240V N 50/60 Hz) according to the type of electric shock 
hazard protection. The degree of protection of the electrical equipment shell from penetration of solid 
objects and water meets IEC 60529 - IP24. The IP rating is ensured provided that the instrument is 
installed in the normal operating position. 

ATTENTION! 
The fans must be installed by authorized qualified electricians. It is forbidden to operate the heat 
recovery unit outside the specified temperature range (from -30°C to +50°C). 
It is forbidden to install the fan in the same ventilation duct (network) as chimneys or fuel-burning 
appliances, in order to avoid the possibility of gases flowing back into the room from open 
chimneys or fuel-burning appliances. If a fault is detected, disconnect the circuit breaker (S1 in 
OFF position) and call an electrician. 

ATTENTION! 
All actions related to the connection, configuration, maintenance and repair of the product should be 
performed with the removed supply voltage is (S1 in the OFF position). 

The heat recovery unit is connected to the monophase network to which must comply with current 
regulations. 
The fixed wiring must be equipped with an automatic circuit breaker (S1 on the diagram 1). The contact 
gap at all field poles must be at least 3 mm. 
Before installation make sure there is no visible damage on all the recuperator components or foreign 
objects in the flow part of the telescopic duct, fan housing or wall outlet that can damage the heat 
recovery unit elements. 

Be sure to read these instructions before use! 

m 
Udrzba: 
• odpojte rekuperacn1jednotku od srte; 
• demontujte rekuperacnr jednotku odpojenrm od potrubr a odstranenrm z mrsta instalace; 
• otrete vsechny plastove dny mekkym hadffkem namocenym v mydlove vode, do elektrickeho motoru nesmr proniknout 
zadny cistid roztok; 
• otrete vsechny povrchy do sucha; 
• sestavte rekuperacnr jednotku a nainstalujte ji na sve mrsto. 
Pravidla skladovanf a p椀✀epravy:
Rekuperacn1jednotku je nutne skladovat pouze v originalnrm obalu vyrobce v vetrane mrstnosti při teplotě od +5 °C do 
+40 °C a  relativnr vlhkosti nejvyse 80 % (pri T = 25 °C). Doba pouzitelnosti je 5 let ode 挀椀ne vyroby. Vyrobky se prepravujl 
vsemi druhy dopravy, za predpokladu, ze spotrebitelske nebo prepravnr obaly jsou chraneny pied pffmym pusobenrm 
atmosferickych srazek, nedochazr k posunu prepravnrch mrst behem piepravy, nevznikaj1vzajemne dopady behem piepravy 
a je zajistena bezpecnost rekuperacnr jednotky. Doprava se provadr v souladu s pravidly platnymi pro dany typ dopravy. 

Li欀瘀idace 㬀℀ 
Toto zaffzenr je oznaceno pod le evropske smernice 2012/19/EU o likvidaci elektrozaffzenr a elektronickeho zaffzenr (WEEE). 
Tato smernice definuje pravidla EU pro pffjem a likvidaci zaffzenr v cele EU. 
Zivotnost: Sta novena zivotnost je 5 let. 
Zaru欀礀 瘀礀robce: 
Rekuperacnr jednotky se vyrabej1 v souladu s technickymi specifikacemi, a take s platnymi normami a standardy. Vyrobce 

zarucuje normalnr provoz rekuperacnr jednotky po dobu 2 let od data prodeje v maloobchodnrm retezci, pokud jsou 
splneny pravidla prepravy, skladovanr, instalace, provozu a jine pozadavky tohoto navodu. V pffpade, ze chyb1 oznacenr 
data prodeje, se zarucnr doba pocrta od data vyroby. V pffpade poruchy rekuperatoru z duvodu vady vyrobce behem 
zarucnr doby ma spotrebitel pravo na vymenu rekuperacn1jednotky u vyrobce, pokud se shodujl seriova Usla na produktu 
a v  prukazu. P爀먀omnost znackoveho typoveho strtku tovarny na zaffzen1je povinna! Prectete si prosrm, zda je k dispozici a 
uchovejte jej na zaffzenr po celou dobu jeho zivotnosti. Pro potvrzenr data nakupu zaffzenr be hem zarucn爀渀o servisu nebo 
predlozenr jinych zakonnych pozadavku vas laskave zadame, abyste si uchovali doklady o nakupu (stvrzenku, fakturu, jine 
doklady potvrzuj1d datum a mrsto nakupu). 
Produkt splnuje nasledujfcf pozadavky: 
Smernice 2014/35/EU (N1zke napetQ Normy: IEC 60335-2-80:2015; IEC 60335-1:2010, AMD1:2013; AMD2:2016; 
EN 60335-2-80:2003+A1:2004+A2:2009; 
Smernice 2014/30/EU (Elektromagneticka kompatibilita) - CISPR 14-1; IEC 61000-3-2; 
IEC 61000-3-3; CISPR 14-2 (IEC 61000-4-2; EN 61000-4-4; EN 61000-4-5; EN 61000-4-6; EN 61000-4-11) 
Balenf obsahuje: 
• montaznr sada rekuperacnr jednotky 
• prukaz/navod k obsluze, obalová krabice; 
• montaznr sada - 4 ks; 
• dalkove ovladanr s bateri1 (typ baterie CR 2025) 
• filtr G3 - 2 ks. 

Dekujeme za vyber! 65 



UDRZBA 

� POZOR! Pied jakymikoli pracemi musr b礀琀 zairzenr odpojeno od srte. 

Udrzba rekuperacnf jednotky zahrnuje pravidelne cistenf povrchu, stejne jako cistenf a vymenu filtru. Postupujte pod le 
techto kroku, abyste zfskali pffstup K hlavnfm servisnfm jednotkam: 

• Odpojte napajecf zdroj od sfte. 
• Odstrante prednf panel, kryt jednotky ventilatoru, a to odsroubovanfm upev椀尀ovacfch sroubu. 
• Odstra椀尀te sf㄀✀ove kabely ze svorkovnice. 
• Odstrante jednotku ventilatoru z kanalu. 
• Postupne odstrante vsechny prvky rekuperacnf jednotky. 
1. Cistete filtry, jakmile se zaspinf, ale nejmene jednou za 3 mesrce. 

• Filtry je treba umyt, ususit a nainstalovat do kanalu. 
• Cistenf vysavacem je povoleno. 
• Zivotnost filtru je 3 roky. 
• Vyme椀尀te filtry, pokud je to nutne Usou dodavany 2 nahradnf filtry). 

2.1 pri pravidelne udrzbe filtru se na rekuperacnf jednotce muzou hromadit prachove usazeniny. 
• Aby se zachovala vysoka ucinnost prenosu tepla, musf byt vymenfk tepla pravidelne cisten. 
• Vymenfk tepla je treba cistit vysavacem nejmene jednou rocne. Pokud je to nutne, vyme椀尀te filtry (jsou dodavany 2 

nahradnf filtry). 

Beine problemy a jejich 椀✀eseni. 

Problem Pravdepodobna pricina 

Pri zapnutf rekuperacnf jednotky 
se ventilator neroztocL 

Automaticke vypnutf pri zapnutf 
rekuperacnf jednotky. 

Nfzky prutok vzduchu. 

Napajecf zdroj nenf pripojen. 

Motor je zasekly, lopatky jsou spinave. 

Zvysena spotreba elektrickeho proudu 
zpusobena zkratem v elektrickem obvodu. 

Nfzka nastavena rychlost rekuperacnf 
jednotky. 

Filtry, ventilator nebo vymenfk tepla jsou 
zanesene. 

Zaseknute lopatky. 

Zvysena hlucnost nebo vibrace. Uvolnilo se utazenf sroubovych spoju 
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skffne rekuperacnf jednotky nebo vnejsfho 
ventilacnrho vyvodu. 

Naprava 

Ujistete se, ze je sf㄀✀ove napajenf spravne 
zapojeno, v opacnem pffpade opravte 

chybu pripojenf. 
Vypnete vymenfk tepla. Odstrante 

pffcinu zaseknutf motoru nebo lopatek. 
Vycistete lopatky. Zapnete rekuperacnf 

jednotku. 

Vypnete vymenfk tepla. Obrafte se na 
prodejce. 

Nastavte vyssf rychlost. 
Vycistete nebo vyme椀尀te filtr, vycistete 

ventilator a vymenfk tepla. 
Vycistete lopatky. 

Utahnete sroubove spoje 
vymenfku tepla nebo vnejsfho 

ventilacnrho vyvodu. 

SPECIFICATIONS 

Six-speed heat recovery units are manufactured by the company in accordance with the technical specifications current 
norms and standards. Heat recuperators are designed to be connected to an alternating current network with a voltage 
of 220-240 V and a frequency of 50/60 Hz. 
The appearance, overall and connection dimensions are shown in Figure 1 and Table 1 

Execution Name 

HERO The heat recovery unit . Remote control. 

Characteristics 

Speed •••••• 

A 

1· □ 160

♦ 
□200

Max air flow/ Ventilation, (m3/h) 

Max air flow/ Exhaust, (m3/h) 

Max air flow/ Energy recovery, (m3/h) 

Max pressure/ Ventilation, (Pa) 

Max pressure/ Exhaust, (Pa) 

Noise level/ Ventilation, (dB(A)) 
Noise level/ Exhaust, (dB(A)) 

Power consumption, (W) 

Heat recovery efficiency, % 

Net weight (kg), no more than 

i 140 300-580

I A 

·� � 423 

20 34 

16 26 
9 15 

12 24 

7 11 

20 22 

22 24 
2,3 

45 50 63 70 

35 43 50 56 

20 25 28 32 

35 49 59 76 

18 24 30 36 
25 27 29 30 

27 30 31 35 

3,3 5,1 6,9 9,4 

up to 82 

2,0 
Table 1. 

B 83 I 

� 
B 

□ 150
Figure 1. 13 
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DEVICE AND OPER䄀吀ION PRINCIPLE 

Wall outlet 

Mounting plate 

I 
Fan unit reversible motor of direct current 

There is a membrane button with RGB illumination on the fan unit housing (heat recovery unit). When the button is 
pressed, the device makes a short beep. 
Button Functions: 

, on/off (short press) 
Color indication: 

• alternate inflow-draft (recuperation) - green color; 
• constant inflow- blue color; 
• constant draft - red color; 
• smart mode -alternate blue and green flashing. 

INS吀䄀LLATION AND PRE倀䄀R䄀吀ION FOR WORK 

� 

14 

ATTENTION! Please read the user manual carefully before installing the product. Do not cover the 
reversible fan with materials that accumulate dust (curtains, etc.), in order to avoid the air circulation 
loss in the room. Recommended distance from the remote control unit to heat recovery unit is 3-5 meters. 

ATTENTION! The housing should be removed from the mounting plate by turning to the right or to the left. 

u -,�\ ⸀⸀'� 111'"��-� 㐀㨀 ⸀尀 Ⰰ尀 

DOPORUCENf PRO VOLBU PROVOZNICH REZIMO REKUPERATORU 
m 

Pri O 'Ca zapornych teplotach (venku) se nedoporucuje pouzfvat rezimy ,,Pffvod" a ,,Rekuperace" po delsr dobu (dele nez 
minutu), abyste se vyhnuli kondenzaci. 

Doporuceny provoznr rezim pfi teplotach pod nulou je SMART (,,lnteligentnf rezim"). 

Pfi kladnych teplotach (venku) lze produkt pouzft v jakemkoli rezimu. 

DALKOVE ovLADANf 
Rekuperacnr jednotka se ovlada pomocf dalkoveho ovladanf. 

neusta1y privod 

inteligentni reiim 

言言 

zpetne (strfdavy prfvod-odtah, rekuperace) 

neustaly odtah 

prepfnanf 爀礀chlostf (6 rychlost椀樀 

� I zapnutf a vypnutf rekuperacnfjednotky 

� 
Pozar! Pfed zahajenfm prace vyjmete dalkove ovladanr z balenf a pruhlednou ochrannou f61ii z prostoru 
pro baterie. 
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PROVOZNf REZIMY REKUPERACNf JEDNOTKY 

Popis provoznfch rezimu: 
1. Neustálý přívod.
Ventilátor se neustále otáčí v přívodu.

2. Neustálý odtah.
Ventilátor neustále běží na odtah.

3. Střídavý přívod-odtah, rekuperace.
Přepínání mezi přívodem a odtahem každých 60/70/80/90 sekund (nastavuje se pomocí 
přepínače na řídicí desce pod krytem rekuperační jednotky).

4. lnteligentnf rezim .

Zpozdenf p椀✀epfnanf 

㄀㄀㄀㄀㄀㄀㄀戀 
60sec 70sec 80sec 90sec 

3.1 V automatickem rezimu rekuperacnf jednotka po 
zapnutf odsava vzduch z m昀猀tnosti. Na konci nastavene 
doby prepfnanf (60, 70, 80 nebo 90 sekund) dojde k 
automatickemu prepnutf pifvodu. Pri venkovnf teplote 
-15 °C bude privaden vzduch s teplotou +10 °C. Pr昀瘀od
i odtah pokracujf po nastavenou dobu. Pote dojde k
prepnutf na odtah.

3.2 V automatickem rezimu rekuperacnf jednotka po 
zapnutf odsava vzduch z m昀猀tnosti. Na konci nastavene 
doby prepfnanf (60, 70, 80 nebo 90 sekund) dojde k 
automatickemu pfepnutf pffvodu. Pri venkovnf teplote 
O °C bude privaden vzduch s teplotou +14 °C. Pr昀瘀od 
i odtah pokracujf po nastavenou dobu. Pote dojde k 
prepnutf na odtah. 

Princip funkce: ohrev nebo chlazenf keramickeho vymenfku tepla na pokojovou teplotu behem odsavanf a
nasledne vhanenf vzduchu do m昀猀tnosti pfi pr椀樀emne teplote. Tfmto zpusobem zavisf provoz v inteligentnfm
rezimu na vnejsf teplote: cfm je venku chladneji nebo tepleji ve srovnanf s m昀猀tnostf, tfm mene zaffzenf bude
pracovat v pffvodu. 吀攀plotnf senzory upravujf pifvod-odtah.
Pfepfnanf z pffvodu na odtah (a naopak) probfha, kdyz teplotnf rozdn mezi venkovnf a vnitrnf teplotou
dosahne 3 °C.

m 
INSTALLATION RECOMMEND䄀吀IONS 

ATTENTION! 
Before installing the product prepare the outlet of the mains wire above the hole in the wall! • The circuit breaker S1 is the means of disconnecting from the power supply (see Fig. 2). 

• The recommended area for heat recovery unit usage is 20-25 m'. The best installation location is on the side of the
window, at approximately 300 mm from the ceiling. Use a a diamond drill to make an end-to-end channel of the required
diameter with in the wall a diamond drill with a slope of 2 degrees towards the street. The recommended diameter of
the mounting hole is 132 mm.
• Minimum distances between different parts of the device and surrounding objects:
- from the heat recovery unit flange to the heat exchanger - at least 30 mm.
- the minimum distance from other electrical appliances is 1 m.

Make a hole in the wall. Use a crown with a body diameter 
of 132 mm. The result is a 133 mm hole. Install the drilling rig, 
ensuring the angle of the drilling axis is 2-3 degrees towards 
the outside of the wall. This is necessary for the outflow of 
condensate to the street. 
Push apart the telescopic duct after calculating the required 
length. If necessary, cut the pipe to the thickness of the wall. 
It is recommended to install the valve 20-30 cm from the 
edge of the window, at a height of 2-2.5 m. 

Secure the external wall outlet from the street side using 
the fasteners and mounting template from the supplied 
package. 
Attach a cardboard template from the street side (see the 
insert inside the box). The large hole in the template should 
be coaxial with the air duct. It is also recommended to use 
the construction level for horizontal alignment. 
Then mark the places to install the dowels from the fastener 
kit and drill the holes to the required depth. Install the 
external wall outlet by fixing it with the screws provided. 

From the room side, install the heat exchanger unit into the 
air duct. The minimum distance between the heat recovery 
unit flange and the heat exchanger should be at least 30 
mm. 
Install the mounting plate using the fasteners and mounting 
template in the scope of supply. Attach a cardboard 
template from the side of the room (see the insert inside 
the box). The large hole in the template should be coaxial 
with the air duct. 
It is also recommended to use the construction level for 
horizontal alignment. Then mark the places to install the 
dowels from the fastener kit and drill the holes to the 
required depth. Install the mounting plate by fixing it with 
the screws provided. 

Open the central cover. Insert the power cable into the 
hole at the top of the fan case. Next, make the connection 
according to the network connection diagram (Fig. 2). Then 
close the cover with the screws. 

15 
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Install the fan unit with magnets built into the housing on 
the mounting plate. 
Insert the front panel. 

diagram 1 

INSTALLATION AND PRE倀䄀RATION FOR OPERATION 

The designation of the circuit 
breaker S1 in the diagram 

L 51 퐀가= 
circuit breaker S1 

�ON 

t 
OFF 

220-240v 

WIRING DIAGRAM 

X L S1 --ml 
220V爀瘀턀봀 ___ � N 

NETWORK CONNECTION DIAGRAM 
The connection of the fan to the mains is shown in Fig. 2 

(Fig. 2) 
• remove the decorative panel 
• remove the protective cover 
• run the mains wire through hole 1 in the fan housing 
• remove the insulation of wires at a length of 7-8 mm 
• insert the wires into the terminal block X, connect to NL, fix them with screws 
• secure the wires with clip 2 
• install the protective cover in place, secure with screws 
• install a decorative panel 

16 

Flg.2 

Nainstalujte jednotku ventilatoru s magnety 
zabudovanymi do skrfne na montaznr desku. 
Vlozte prednr panel. 

INS吀䄀LACE A PRIPRAVA NA PROVOZ 

schema 1 

Ozna椀✀enfjisti椀✀e S1 na 
schematu 

L 51 퐀가= 
jisti椀✀ S1 

�ON 

t 
OFF 

220-240v 

SCHEMA ZAPOJENf 

X L S1 --ml 
220V爀瘀턀봀 ___ � N 

SCHEMA PRIPOJENf K SITI 
Pripojenr ventilatoru k s1ti je znazorneno na obr. 2. 

(obr. 2) 
• odstrante ozdobny panel Obr.2 
• odstrante ochranny kryt 
• protahnete srfovy kabel otvorem 1 v skffni ventilatoru 
• odstrante izolaci dratu na deice 7-8 mm 
• vlo氀㨀te draty do svorkovnice X, pripojte k NL a zajistete je srouby 
• zajistete draty pomocr svorky 2 
• nainstalujte ochranny kryt na sve mrsto a zajistete ho srouby 
• nainstalujte ozdobny panel 

m 
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DOPORUCENf PRO INSTALACI 
POZOR! 
Pied instalacf produktu pripravte vyvod sffoveho kabelu nad otvorem ve zdi! 
Jistic S1 je prostfedkem odpojenf od napajedho zdroje (viz obr. 2). 

• Doporucena plocha pro pouzitr rekuperacnf jednotky je 20-25 m2. Nejlepsf mfsto instalace je po strane okna, 
priblizne 300 mm od stropu. Pouzijte diamantovou vrtacku k vytvorenf pruchodneho kanalu pozadovaneho prumeru 
ve zdi, diamantovou vrtacku se sklonem 2 stupnu smerem k ulici. Doporuceny prumer montazn昀栀o otvoru je 132 mm. 
• Minimalnf vzdalenosti mezi ruznymi castmi zaffzenf a okolnfmi objekty: 
- od pffruby rekuperacnf jednotky k vymenfku tepla - nejmene 30 mm. 
- minimalnf vzdalenost od ostatnfch elektrickych zarfzenf je 1 m. 

• 
Vyvrtejte otvor do zdi. Pouzijte korunku s telesnym 
prumerem 132 mm. Vysledkem je otvor o prumeru 133 mm. 
Nainstalujte vrtacf zaffzenf a ujistete se, ze uhel osy vrtanf je 
2-3 stupne smerem k vnejsf strane zdi. To je nezbytne pro 
odtok kondenzatu do ulice. 
Oddelte teleskopicke potrubf po vypocftanf pozadovane 
delky. Pokud je to nutne, orfznete potrubf na tlous琀✀ku steny. 
Doporucuje se nainstalovat ventil 20-30 cm od okraje
okna ve vysce 2-2,5 m.

t✀娀蘀耀舀蘀嬀夀夀帀✀帀

Zabezpecte vnejsf pruchod stenou z ulice pomocf 
upevnovacfch prvku a montaznf sablony z dodaneho balenf. 
Pripevnete kartonovou sablonu z ulice (viz vlozka uvnitf 
krabice). Velky otvor ve sablone by mel byt souosy se 
vzduchovym kanalem. Doporucuje se take pouzft vodovahu 
pro horizontalnf zarovnanf. 
Pote oznacte mfsta, kam se majf instalovat hmozdinky z 
upevnovacf sady, a provrtte otvory do pozadovane hloubky. 
Nainstalujte vnejsf pruchod stenou zajistenfm srouby, ktere 
jsou soucastf dodavky. 
60 

Z strany mfstnosti nainstalujte rekuperacnf jednotku do 
vzduchoveho kanalu. Minimalnf vzdalenost mezi prfrubou 
rekuperacnf jednotky a vymenfkem tepla by mela byt 
nejmene 30 mm. 
Nainstalujte montaznf desku pomocf upevnovacfch 
prvku a montaznf sablony v rozsahu dodavky. Pripevnete 
kartonovou sablonu z strany mfstnosti (viz vlozka uvnitf 
krabice). Velky otvor ve sablone by mel byt souosy se 
vzduchovym kanalem. 
Doporucuje se take pouzft vodovahu pro horizontalnf 
zarovnanf. Pote oznacte mfsta, kam se majf instalovat 
hmozdinky z upevnovad sady, a provrtte otvory do 
pozadovane hloubky. Nainstalujte montaznf desku 
zajistenfm srouby, ktere jsou soucastf dodavky. 

Otevrete stredovy kryt. Vlozte napajecf kabel do otvoru 
v hornf casti skrfne ventilatoru. Dale proved'te pripojenf 
podle schematu pripojenf sfte (obr. 2). Pote uzavrete kryt 
srouby. 

• e • 
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THE HE䄀吀 RECOVERY UNIT OPERATION MODES    

Operation modes description: 
1. Constant inflow. 
The fan is constantly running on the inflow. 

2. Constant dra昀琀. 
The fan is constantly running on the draft. 

3. Alternate inflow-draft, recuperation. 
Switching between the inflow and draft every 60n0/80/90 seconds (set using the control board switch under 
the cover of the heat recovery unit's housing). 

4. Smart mode. 

Switching delay 

ON ON ON ON 

II 11 II 11 
60sec 70sec 80sec 90sec 

3.1 in an automatic mode, when turned on, the heat 
recovery unit draws air out of the room. At the end 
of the set switching time (60, 70, 80, or 90 seconds) 
there is the automatic switching inflow. At -15°C 
outdoor temperature of, the +10°C air will be inflown. 
The inflow, as well as the, continues for a set time. 
Then there is a switch to the draft. 

3.2 in an automatic mode, when turned on, the heat 
recovery unit draws air out of the room. At the end 
of the set switching time (60, 70, 80, or 90 seconds) 
there is the automatic switching inflow. At 0°C outdoor 
temperature of, the +14°C air will be inflown. The 
inflow, as well as the, continues for a set time. Then 
there is a switch to the draft. 

The principle of operation: heating or cooling of the ceramic heat exchanger to room temperature during 
extraction and subsequently the air entering the room at a comfortable temperature. Thus, the operation in 
smart mode depends on the external temperature: the colder or warmer it is outside compared to the room, 
the less the device will work on the inflow. The temperature sensors adjust the inflow-draft. 
Switching from supply to exhaust (and vice versa) occurs when the temperature difference between the 
outdoor and indoor temperature reaches 3°C. 17 



RECOMMEND䄀吀IONS ON THE CHOICE OF OPERATING MODES OF THE RECUPER䄀吀OR 

At O'C and negative temperatures (outdoor), it is not recommended to use the «Inflow» and «Recovery» modes for a long 
time (more than a minute) in order to avoid condensation. 

The recommended operating mode at subzero temperatures is SMART («Smart mode»). 

At positive temperatures (outdoor), the product can be used in any mode. 

REMOTE CONTROL 
The heat recovery unit is controlled by a remote control. 

� 

18 

continuous inflow 

sma爀琀 mode 

reverse (alternate inflow-dra昀琀, 
recuperation) 

continuous dra昀琀 

speeds switching (6 speeds) 

� I switching on/o昀昀 of the heat recove爀礀 unit 

Attention! Before starting work, remove the remote control from the package and the transparent 
protective film from the power compartment. 

Montaznr deska 

ZARiZENi A PRINCIP FUNKCE 

Jednotka ventil椀㌀toru reverzibilnf motor stejnosmerneho proudu 

Prednf panel 

m 

-� 
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Na krytu jednotky ventilatoru (rekuperacnf jednotky) se nachazf membranove tlacftko s RGB osvetlenfm. Kdyi se 
tlacftko stiskne, zaffzenf vyda kratky zvukovy signal. 
Funkce tlacftka: 

, zapnuto/vypnuto (kratke stisknutQ 
lndikace barvy: 

• stffdavy pffvod-odtah (rekuperace) - zelena barva; 
• konstantnf pffvod - modra barva; 
• konstantnf odtah - cervena barva; 
• inteligentnf rezim - stffdave mod re a zelene blikanf. 

INSTALACE A PRiPRAVA NA PRACI 

� 

POZOR! Pied instalacf produktu si pozorne prectete uzivatelsky manual. Neprekryvejte reverzibilnf 
ventilator materialy, ktere shromazd'ujf prach (zaclony atd.), abyste predesli ztrate cirkulace vzduchu v 
mfstnosti. Doporucena vzdalenost od jednotky dalkoveho ovladanf k rekuperacnf jednotce je 3-5 metru. 

POZOR! Kryt by mel byt z montaznf desky odstranen otocenfm doprava nebo doleva. 

⸀尀 

,
䤀琀ⴀ⸀⸀尀 �. ,,. 
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SPECIFIKACE 

Rekuperacnf jednotky se sesti rychlostmi jsou vyrabeny spolecnostf v souladu s technickymi specifikacemi, platnymi 
normami a standardy. Rekuperatory jsou navrzeny tak, aby je bylo mozne pfipojit k sfti stffdaveho proudu s napetfm 
220-240 V a  frekvend 50/60 Hz. 
Vzhled, celkove a pfipojenf rozmery jsou uvedeny na Obrazku 1 a v  Tabulce 1. 

Provedenf Nazev 

HERO Rekuperacnf jednotka. Dalkove ovladanf. 

Vlastnosti 

Rychlost •••••• 

t 
♦ 
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Maximalnf prutok vzduchu / Ventilace, (m3/h) 

Maximalnf prutok vzduchu / Odtah, (m3/h) 

Maximalnf prutok vzduchu / Zfskavanf energie, (m3/h) 

Maximalnf tlak / Ventilace, (Pa) 

A 
□ 160

□200

Maximalnf tlak / Odtah, (Pa) 

Hlucnost / Ventilace, {dB{A)) 

Hlucnost / Odtah, (dB(A)) 

Prfkon, (W) 

Ucinnost rekuperace tepla, % 

Hmotnost netto {kg), nejvyse 

i 140 300-580

I A 

·� � 423 

20 34 

16 26 

9 15 

12 24 

7 11 

20 22 

22 24 

2,3 

45 55 63 70 

35 43 50 56 

20 25 28 32 

35 49 59 76

18 24 30 36

25 27 29 30 

27 30 31 35 

3,3 5,1 6 ,9 9,4 

az do 82 

2,0 

Tabulka1. 

B 83 I 

� 
B 

□ 150
Obrazek1. 
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MAINTENANCE 

� ATTENTION! Before any works the device must be disconnected from the mains. 

Maintenance of the heat recovery unit includes periodic surfaces cleaning, as well as cleaning and replacing filters. 
Follow these steps to access the main service units: 

• Disconnect the power supply from the mains. 
• Remove the front panel, the fan unit cover by unscrewing the retaining screws. 
• Remove the mains wires from the terminal block. 
• Remove the fan unit from the channel. 
• Sequentially remove all the recuperator elements. 

1. Clean the filters as they become polluted, but at least once every 3 months. 
• The filters must be washed and dried and installed in the channel. 
• Cleaning with a vacuum cleaner is allowed. 
• The service life of the filter is 3 years. 
• Replace the filters as the need required (2 spare filters are supplied). 

2. Dust deposits may accumulate on the heat exchanger unit even with regular maintenance of filters. 
• 吀漀 maintain high heat transfer efficiency, the heat exchanger must be cleaned regularly. 
• The heat exchanger must be cleaned with a vacuum cleaner at least once a year. If necessary, replace the filters (2 

spare filters are supplied). 

Common troubles and remedies. 

Trouble Probable cause Remedy 

When the heat recovery unit is 
turned on the fan does not start. 

Automatic shut-o昀昀 
when switching on 

the heat recovery unit. 

Low air flow. 

Increased noise or vibration. 

Power supply is not connected. 
Make sure that the supply network is 

connected correctly, otherwise eliminate 
the connection error. 

Turn off the heat exchanger. Eliminate 
the cause of engine or impeller jamming. 

The engine is jammed, the blades are dirty. 
Clean the blades. Turn on the heat 

Increased electric current consumption 
caused by a short circuit in an electrical 

circuit. 

Low installed heat recovery unit speed. 

recovery unit. 

Turn off the heat exchanger. Contact the 
seller. 

Set a higher speed. 

Filters, fan or heat exchanger are clogged. 
Clean or replace the filter, clean the fan 

and heat exchanger. 

Clogged impeller. 

The tightening of the screw connectors 
of the heat recovery unit housing or 

the external ventilation outlet has been 
loosened. 

Clean the impeller. 

Tighten the screw connections of 
the heat exchanger or the external 

ventilation outlet. 
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m 
Maintenance: 
• disconnect the heat recovery unit from the mains; 
• dismantle the heat recovery unit by disconnecting it from the ducts and removing it from the installation site; 
• wipe all plastic parts with a soft cloth soaked in soap solution, no ingress is allowed cleaning solution for the 
electric motor; 
• wipe all surfaces dry; 
• assemble the heat recovery unit and install it in place. 
Storage and transportation rules: 
It is necessary to store the heat recovery unit only in the manufacturer's packaging in a ventilated room at a temperature 
from +5 °C to +40 °C and relative humidity of not more than 80% (at T = 25 ° C). The shelf life is 5 years from the date 
of manufacture. Products are transported by any type of transport, provided that consumer or transport containers 
are protected from direct exposure to atmospheric precipitation, there is no displacement of transport places during 
transportation, there are no mutual impacts during transportation and the safety of the heat recovery unit is ensured. 
Transportation is carried out in accordance with the rules in force for this type of transport. 

Disposal! 
This device is marked according to European Directive 2012/19/EU on the disposal of waste electrical and electronic 
equipment (WEEE). This directive defines the EU-wide rules for the reception and disposal of devices. 
Service life: The established service life is 5 years. 
Manufacturer's guarantees: 
Heat recovery units are manufactured in accordance with the technical specifications, as well as current norms and 
standards. The manufacturer guarantees the normal operation of theheat recovery unit for 2 years from the date of sale 
in the retail chain, provided that the rules of transportation, storage, installation, operation and other requirements of 
this instruction are met. In the absence of a mark on the date of sale, the warranty period is calculated from the date 
of manufacture. In case of violations in the operation of the recuperator due to the fault of the manufacturer during the 
warranty period, the consumer has the right to replace the heat recovery unit at the manufacturer, provided that the 
serial numbers on the product and in the passport match. The presence of a branded factory type plate on the device is 
mandatory! Please make sure that it is available and keep it on the device for the entire life of the device. To confirm the 
date of purchase of the device during warranty service or presentation of other requirements stipulated by law, we kindly 
ask you to keep the purchase documents (receipt, receipt, other documents confirming the date and place of purchase). 
The product meets the following requirement: 
Directive 2014/35/EU (Low Voltage) Standards: IEC 60335-2-80:2015; IEC 60335-1:2010, AMD1:2013; AMD2:2016; 
EN 60335-2-80:2003+A1:2004+A2:2009; 
Directive 2014/30/EU (Electromagnetic combability) - CISPR 14-1; IEC 61000-3-2; 
IEC 61000-3-3; CISPR 14-2 (IEC 61000-4-2; EN 61000-4-4; EN 61000-4-5; EN 61000-4-6; EN 61000-4-11) 
The delivery package includes: 
• heat recovery unit assembly 
• passport/instruction manual, packing box; 
• mounting kit - 4 pcs; 
• remote control with battery (CR 2025 battery type) 
• filter G3 - 2 pcs. 
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UCEL 
Rekuperacnf jednotka slouzf k trvale vymene vzduchu v bytech, rodinnych domech, hotelech, kavarnach a dalsfch 
domadch nebo vefejnych prostorach. Zaffzenf je urceno pro montaz na zed'. 
Rekuperacnf jednotka se pouzfva k odvadenf vzduchu a dalsfch nevybusnych smesf plynu a vzduchu bez lepkavych latek 
nebo vlaknitych materialu, s obsahem prachu a dalsfch pevnych necistot do 10 mg/m3. Produkt se provozuje pfi teplote 
transportovaneho vzduchu ne nizsf nez -30 °Ca ne vyssf nez +50 °C. Teplota mfstnosti ad +1 °C do +40 °C. 
Provoznf rezim je zalozen na rekuperaci, ktera umoz椀尀uje naplnit mfstnost cistym vzduchem a soucasne dodrfovat 
pozadovane teplotnf parametry. 

� 

䰀琀 

䰀琀 

POZOR! 
Zarfzenf nenf urceno k pouzfvanf osobami (vcetne det0 se snrzenou fyzickou, mentalnf nebo dusevnf 
schopnostf, stejne jako v neprftomnosti jejich zkusenostf nebo znalostf, pokud nejsou pod dohledem 
nebo instruovany k pouzfvanf zaffzenf osobou odpovednou za jejich bezpecnost. Deti by mely byt pod 
dohledem, aby se zabranilo jejich interakci se zaffzenfm. 

Bezpecnostnf pozadavky 
Ventilatory patff do zaffzenf tffdy II (220-240V N 50/60 Hz) pod le typu ochrany pied nebezpecfm urazu 
elektrickym proudem. Stu pen ochrany obalu elektrickeho zarfzenf pied vniknutfm pevnych predmetu a 
vody splnuje IEC 60529 - IP24. Ochranna tffda IP je zajistena za piedpokladu, ze prfstroj je nainstalovan 
v normalnf provoznf poloze. 

POZOR! 
Ventilatory musf instalovat autorizovani kvalifikovanf elektrikari. Je zakazano provozovat rekuperacni 
jednotku mimo stanoveny teplotni rozsah (ad -30 °C do +50 °C). 
Je zakazano instalovat ventilator do stejneho ventilacnfho kanalu (site) jako kominy nebo zarizeni 
na spalovanf paliva, aby se zabranilo moznosti zpetneho toku plynu do mistnosti z otevrenych 
kominu nebo zarfzenf na spalovanf paliva. Pokud je zjistena zavada, odpojte jistic (S1 v poloze OFF) 
a zavolejte elektrikare. 

POZOR! 
Vsechny akce souvisejicf s pripojenim, konfiguracf, udrzbou a opravou produktu by mely byt provadeny s 
odpojenym napajecfm napetim (S1 v poloze OFF). 

Rekuperacnf jednotka je pripojena k jednofazove sfti, ktera musf splnovat platne piedpisy. 
Pevne vedenf musf byt vybaveno automatickym jisticem (S1 na schematu 1). Kontaktova mezera na 
vsech p61ech musf byt nejmene 3 mm. 
Pied instalad se ujistete, ze na vsech komponentech rekuperacnf jednotky nejsou 氀㨀adne viditelne 
poskozenf nebo cizf pfedmety v prutokove casti teleskopicke trubky, skffne ventilatoru nebo pruchodu 
stenou, ktere by mohly poskodit prvky rekuperacnf jednotky. 

Pamatujte si, ze si tyto pokyny pred pouzitfm prectete! 
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Wartung: 
• trennen Sie die WarmerOckgewinnungsanlage vom Stromnetz; 
• demontieren Sie die WarmerOckgewinnungsanlage, indem Sie sie van den Kanalen trennen und vom lnstallationsort 
entfernen; 
• wischen Sie alle Kunststoffteile mit einem weichen Tuch ab, das in Seifenwasser getrankt isl, es darf keine Reinigungslosung 
in den Elektromotor gelangen; 
• wischen Sie alle Oberflachen trocken; 
• montieren Sie die WarmerOckgewinnungsanlage und installieren Sie sie an ihrem Platz. 
Lagerungs- und Transportbestimmungen:
Die WarmerOckgewinnungsanlage darf nur in der Originalverpackung des Herstellers in einem belufteten Raum bei einer 
Temperatur van +5 'C bis +40 'C und einer relativen Luftfeuchtigkeit van hochstens 80 % (bei T = 25 'C) gelagert werden. 
Die Haltbarkeit betragt 5 Jahre ab Herstellungsdatum. Produkte werden mit alien Transportmitteln be/order!, sofern die 
Verbraucher- oder Transportbehalter vor direkter Einwirkung von atmospharischen Niederschlagen geschOtzt sind, es 
keine Verschiebung der Transportplatze wahrend des Transports gibt, keine gegenseitigen Auswirkungen wahrend des 
Transports auftreten und die Sicherheit der WarmerOckgewinnungsanlage gewahrleistet isl. Der Transport erfolgt gemaB 
den fur diese Transportart geltenden Regeln. 

Entsorgung ! 
Dieses Gerat isl gemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU Ober die Entsorgung van Elektra- und Elektronikaltgeraten 
(WEEE) gekennzeichnet. Diese Richtlinie legt die EU-weiten Regeln fur die Annahme und Entsorgung von Geraten fest. 
Lebensdauer: Die festgesetzte Lebensdauer betragt 5 Jahre. 
Herstellergarantien: 
WarmerOckgewinnungsanlagen werden gemaB den technischen Spezifikationen sowie den aktuellen Normen und 
Standards hergestellt. Der Hersteller garantiert den einwandfreien Betrieb der WarmerOckgewinnungsanlage fur 2 Jahre ab 
Verkaufsdatum im Einzelhandel, sofern die Regeln f椀椀r Transport, Lagerung, Installation, Betrieb und andere Anforderungen 
dieser Anleitung erfullt sind. Fehl! ein Vermerk Ober das Verkaufsdatum, wird die Garantiezeit ab Herstellungsdatum 
berechnet. Bei Funktionsstorungen des Rekuperators aufgrund eines Fehlers des Herstellers wahrend der Garantiezeit 
hat der Verbraucher das Recht, die WarmerOckgewinnungsanlage beim Hersteller zu ersetzen, sofern die Seriennummern 
au/ dem Produkt und im Pass Obereinstimmen. Das Vorhandensein eines markengemaBen 吀礀penschilds des Werks au/ 
dem Gerat isl obligatorisch! Bitte stellen Sie sicher, dass es vorhanden isl und bewahren Sie es wahrend der gesamten 
Lebensdauer des Gerats auf. Um das Kaufdatum des Gerats wahrend der Garantieleistung oder der Vorlage anderer 
gesetzlich vorgeschriebener Anforderungen zu bestatigen, bitten wir Sie, die Kaufbelege (Quittung, Rechnung, andere 
Dokumente, die Datum und Ort des Kaufs bestatigen) aufzubewahren. 
Das Produkt erf椀椀llt folgende Anforderungen: 
Richtlinie 2014/35/EU (Niederspannung) Normen: IEC 60335-2-80:2015; IEC 60335-1:2010, AMD1:2013; AMD2:2016; 
EN 60335-2-80:2003+A1:2004+A2:2009; 
Richtlinie 2014/30/EU (Elektromagnetische Vertraglichkeit) - CISPR 14-1; IEC 61000-3-2; 
IEC 61000-3-3; CISPR 14-2 (IEC 61000-4-2; EN 61000-4-4; EN 61000-4-5; EN 61000-4-6; EN 61000-4-11) 
Das Lieferpaket enth椀椀lt: 
• WarmerOckgewinnungsanlage-Baugruppe 
• Pass/Bedienungsanleitung, Verpackungskarton; 
• Montagesatz - 4 Stuck; 
• Fernbedienung mil Batterie (Batterietyp CR 2025) 
• Filter G3 - 2 Stuck. 

56 Vielen Dank f椀椀r die Wahl! 

m 
CEL 
A h6visszanyer6 egyseg alland6 legcseret biztosft lakasokban, maganhazakban, szallodakban, kavez6kban es egyeb 
haztartasi es kozossegi helyisegekben. A keszuleket /alba szerelesre terveztek. A h6visszanyer6 egyseg a leveg6 es 
mas nem robbanasveszelyes gaz-leveg6 keverekek eltavolftasara szolgal ragacsos anyagok es szalas anyagok nelkul, 
amelyek port es egyeb szilard szennyez6deseket legfeljebb 10 mg/m3 mennyisegben tartalmaznak. A termeket-30'C-nal 
nem alacsonyabb es +50'C-nal nem magasabb szallftott leveg6 homersekleten uzemeltetik. Szobahomerseklet: +1 es 
+40'C kozott. 
A keszulek mukodese a helyreallftas elven alapul, amely lehetove teszi, hogy a helyiseget tiszta levegovel t㨀툀ltse tel, 
mikozben fenntartja a h6mersekleti rendszert. 

� 

� 

� 

FIGYELEM! 
Ezt a keszOleket nem hasznalhatjak csokkent fizikai, szellemi vagy mentalis kepessegu szemelyek 
(beleertve a gyermekeket is), vagy nem rendelkeznek tapasztalattal es tudassal, kiveve, ha a 
biztonsagukert felel6s szemely felugyeli 6ket, vagy nem utasftotta 6ket a keszOlek hasznalatara 
vonatkoz6an. A gyermekeket felugyelni kell, hogy ne jatsszanak a keszulekkel. 

Biztonsagi k椀椀vetelmenyek 
Az aramutes elleni vedelem tfpusa szerint szerint a II. Osztalyu eszkozokhoz tartoznak (220-240V N 50/60 
Hz). Az elektromos berendezesek burkolatanak a szilard targyak es a vfz behatolasa elleni vedelmenek 
merteke az IEC 60529 - IP24 szabvanynak megfelel6en. Az IP-fok biztosftott, felteve, hogy a muszer 
normal mukodesi helyzetbe van allftva. 

FIGYELEM! 
A ventilatorok bekoteset szakemberek- villanyszerel6k- vegzik, akik kOlon engedellyel rendelkeznek 
a munka elvegzesere. A h6visszanyer6 egyseget a megadott h6mersekleti tartomanyon kfvul (-30 es 
+50'C kozott) Ozemeltetni tilos. 
Tilos a ventilator! egy szell6ztet6 vezetekbe (hal6zatba) szerelni kemenyekkel vagy tuzel6anyaggal 
eget6 keszOlekekkel, hogy elkerulhet6 legyen a gazok visszaaramlasa a nyitott kemenyekb61 vagy 
tuzel6anyagot eget6 keszulekekb61 a helyisegbe. Ha barmilyen meghibasodast eszlel, kapcsolja ki a 
gepet (S1 OFF allasban), es h瘀퀀on villanyszerel6t. 

FIGYELEM! 
A termek csatlakoztatasaval, konfiguralasaval, szervizelesevel es javftasaval kapcsolatos osszes 
muveletet csak akkor szabad elvegezni, ha a hal6zati feszultseg ki van kapcsolva (S1 OFF allasban). 

Az egyfazisu hal6zatnak, amelyre a h6visszanyer6 egyseg csatlakozik, meg kell felelnie a hatalyos 
el6frasoknak. A rogzftett elektromos vezetekeket megszakft6val kell ellatni (S1 az 1. abran). A kapcsol6 
erintkez6i kozotti hezagnak minden p61uson legalabb 3 mm-nek kell lennie. 
a h6visszanyer6 berendezes minden alkatreszen nines lathat6 serOles , valamint hogy a teleszk6pos 
legcsatorna aramlasi reszeben, a tali kilep6ventilator hazaban nincsenek idegen targyak, amelyek 
karosfthatjak az elemeket. a h6visszanyer6 berendezes . 

A kesz椀椀lek hasznalata elott feltetlen椀椀l olvassa el a kezik椀椀nyv tartalmat! 
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MUSZAKI A䄀頀OK 

h6visszanyer6 egysegeket a ceg az aktualis normak es szabvanyok szerint gyartotta. A h6visszanyer6 egysegeket 220-
240 V feszUltsegu es 50/60 Hz frekvenciaju valtakoz6 aramu hal6zatra val6 csatlakoztatasra terveztek . 
A megjelenes, a teljes es a csatlakozasi meretek az abran lathat6k. 1 es tab. 1. 

嘀攀grehajtas Nev 

HERO H6visszanyer6 䰀氀zem hoseg. Vezerles taviranyft6val. 

Jellemz椀椀k 

Sebesseg •••••• 

1-

,� 
22 

A 

Max. termelekenyseg (bearamlas), (m3/6ra) 

Max. termelekenyseg (kipufog6), (m3/6ra) 

Max. termelekenyseg (visszanyeres), (m'/6ra) 

Max. nyomas (bearamlas), (Pa) 

Max. nyomas (kipufog6), (Pa) 

Zajszint (bearamlas), ( dBA ) 

Zajszint (kipufog6), ( dBA ) 

Energiafogyasztas, (W) 

Visszanyeresi hatekonysag, % 

Netto t琀椀meg (kg), nem t琀椀bb 

□ 160 i 1401 300-580

I �lafl j 
□200 ·⸀㄀ r�I 423 

20 

16 

9 

12 

7 

20 

22 

34 45 55 63 70

26 35 43 50 56 

15 20 25 28 32 

24 35 49 59 76 

11 18 24 30 36 

22 25 27 29 30 

24 27 30 31 35 

2,3 3,3 5,1 6,9 9,4 

akar 82 

2,0 

Asztal 1. 

B I 83 □ 105

l氀⤀�
□ 150
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圀䄀RTUNG Ⰰ☀ ACHTUNG! Var alien Arbeiten muss das Gerat vom Stromnetz getrennt werden. 

Die Wartung der Warmeruckgewinnungsanlage umfasst die regelma℀頀ige Reinigung der Oberflachen sowie die Reinigung 
und den Austausch der Filter. Befolgen Sie diese Schritte, um auf die wichtigsten Serviceeinheiten zuzugreifen: 

• Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz. 
• Entfernen Sie die Frontblende, die Abdeckung der Ventilator-Einheit, indem Sie die Befestigungsschrauben l椀椀sen. 
• Entfernen Sie die Netzleitungen van der Klemmenleiste. 
• Entfernen Sie die Ventilator-Einheit aus dem Kanai. 
• Entfernen Sie alle Elemente des Warmeruckgewinnungsgerats nacheinander. 
1. Reinigen Sie die Filter, so bald sie verschmutzt sind, mindestens jedoch alle 3 Monate. 

• Die Filter mussen gewaschen und getrocknet und im Kanai installiert werden. 
• Die Reinigung mit einem Staubsauger ist erlaubt. 
• Die Lebensdauer des Filters betragt 3 Jahre. 
• Ersetzen Sie die Filter, wenn es erforderlich ist (2 Ersatzfilter sind im Lieferumfang enthalten). 

2. Auch bei regelma℀頀iger Wartung der Filter k琀椀nnen sich Staubablagerungen auf der Warmetauschereinheit ansammeln. 
• Um einen hohen Warmetausche昀昀izienz zu gewahrleisten, muss der Warmetauscher regelma℀頀ig gereinigt werden. 
• Der Warmetauscher muss mindestens einmal jahrlich mil einem Staubsauger gereinigt werden. Ersetzen Sie die Filter 

gegebenenfalls (2 Ersatzfilter sind im Lieferumfang enthalten). 

Haufige Storungen und AbhilfemaBnahmen. 

Storung Wahrscheinliche Ursache AbhilfemaBnahme 

Wenn die 
Warmeruckgewinnungsanlage 
eingeschaltet wird, startet der 

Ventilator nicht. 

Die Stromversorgung ist nicht 
angeschlossen. 

Der Motor ist blockiert, die Flugel sind 
verschmutzt. 

Erhohter Stromverbrauch durch einen 

Stellen Sie sicher, dass das 
Versorgungsnetz korrekt angeschlossen 

ist, andernfalls beheben Sie den 
An sch I ussfehler. 

Schalten Sie den Warmetauscher 
aus. Beseitigen Sie die Ursache 
fur das Blockieren des Motors 
oder des Laufrads. Reinigen 

Sie die Flugel. Schalten Sie die 
Warmeruckgewinnungsanlage ein. 

Schalten Sie den Warmetauscher aus. Automatische Abschaltung 
beim Einschalten der 

Warmeruckgewinnungsanlage. Kurzschluss in einer elektrischen Schaltung. Wenden Sie sich an den Verkaufer. 

Niedriger Luftdurchfluss. 

Erh椀椀hte Gerauschentwicklung 
oder Vibrationen. 

Niedrige eingestellte Geschwindigkeit der Stell en Sie eine h椀椀here Geschwindigkeit 
Warmeruckgewinnungsanlage. ein. 

Filter, Ventilator oder Warmetauscher sind Rei�igen o�er ersetze� Sie den Filter, 
t ft reIrngen S1e den Ventilator und den vers op • Warmetauscher. 

Verstopftes Laufrad. Reinigen Sie das Laufrad. 
Die Schraubverbindungen des Gehauses Ziehen Sie die Schraubverbindungen der Warmeruckgewinnungsanlage oder der des Warmetauschers oder des au℀頀eren au℀頀eren Luftungsauslassoffnung wurden Luftungsauslasses fest. gelockert. 
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EMPFEHLUNGEN ZUR WAHL DER BETRIEBSARTEN DES REKUPERATORS 

Bei O °C und negativen Temperaturen (im Freien) wird nicht empfohlen, die Modi .. Zuluft" und .. Rekuperation" langere Zeit 
(langer als eine Minute) zu verwenden, um Kondensation zu vermeiden. 

Der empfohlene Betriebsmodus bei Minustemperaturen ist SMART (.,Smart-Modus"). 

Bei positiven Temperaturen (im Freien) kann das Produkt in jedem Modus verwendet werden. 

FERNBEDIENUNG 
Die WarmerUckgewinnungsanlage wird Uber eine Fernbedienung gesteuert. 

� 
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kontinuierliche Zulu昀琀 

Sma爀琀-Modus 

Ļ㮫 

umkehren (wechselseitiger Zuluft-Ablu昀琀, 
Rekuperation) 

kontinuierliche Abluft 

Geschwindigkeitsumschaltung 
(6 Geschwindigkeiten) 

Ein- und Ausschalten der 
WBrmer椀椀ckgewinnungsanlage 

Achtung! Var Arbeitsbeginn die Fernbedienung aus der Verpackung nehmen und die transparente 
Schutzfolie aus dem Batteriefach entfernen. 

ESZKOZ ES MUKODESI ELVE 
m 

Kilepesi fal 

Tart6 lemez 

Ventil椀椀tor egyseg megfordfthat6 motorral 

h6visszanyer6 egyseg ) hazan RGB hatte爀瘀ilagftasu membrangomb talalhat6. A gomb megnyomasakor a termek r㨀툀vid 
hangjelzest ad. 
Gomb funkci6k: 

• be/ki (r㨀툀vid megnyomas) 
Szfnjelzes: 
• valtakoz6 beta pl alas es elsz昀瘀as (rekuperaci6) - z㨀툀ld; 
• alland6 bearamlas - kek; 
• alland6 motorhazteto - piros szfn; 
• intelligens m6d - kek es z㨀툀ld szfnek felvaltva villognak. 

TELEPfTES ES UZEMELTETES ELOKESZITESE 

� 

FIGYELEM! KerjUk, figyelmesen olvassa el a hasznalati utmutat6t a termek Uzembe helyezese e16tt. Ne 
takarja le a megfordfthat6 ventilator! olyan anyagokkal, amelyek felhalmozzak a port (fUgg琀椀ny stb.), hogy 
elkerUlje a helyiseg leveg6aramlasanak megzavarasat es a taviranyft6 jelenek akadalyozasat. A taviranyft6 
es a h6visszanyer6 egyseg k琀椀z琀椀tti ajanlott tavolsag 3-5 meter. 

FIGYELEM! A haz jobbra vagy balra forgatasaval tavolfthat6 el a femlemezr6I. 

儀一 -最Ⰰ -
䨀瘀�ⴀ㴀�1 ⸀⸀ � � ,1 ,ⰀⰀ ㄀⸀·1,l� '���� �픁㸀 

., ., 
� 

� 
23 



B 
� 

TELEPfTESI AJANLASOK 
FIGYELEM! 
A termek beszerelese el6tt el6zetesen el6 kell keszfteni a hal6zati kabel kivezeteset a fa Ion lev6 lyuk felett! Az 
aramellatasr6I val6 levalasztas eszkoze az S1 megszakft6 (lasd 2. abra). 

• A h6visszanyer6 egyseget 20-25 m' teruletre javasolt hasznalni. A legjobb beepftesi hely az ablak oldalan, a
mennyezett6I kb. 300 mm magassagban. Furjon atmen6 csatornat a falba egy megtelel6 atmer6ju gyemantfur6val, 2
fokos lejtessel az utca fele. Az ajanlott beepftesi furat atmer6je 132 mm.
•Minimalis tavolsag a keszulek kOl6nboz6 reszei es a k6rnyez6 targyak kozott:
a h6visszanyer6 egyseg peremet6I a h6cserel6ig -legalabb 30 mm.
- minimalis tavolsag mas elektromos keszulekekt6I -1 m .• 

Keszftsen egy lyukat a talban. Furashoz hasznaljon 132 
mm atmer6ju tur6t. Az eredmeny egy 133 mm-es lyuk lesz. 
Szerelje fel a fur6berendezest, Ogyelve arra, hogy a furasi 
tengely szoge 2-3 fok legyen a tal kuls6 resze tele. Ez 
szukseges a kondenzatum utcara torten6 elvezetesehez. 
Huzza ki a teleszk6pos legcsatornat, miutan el6zetesen 
kiszamftotta a szukseges hosszt. SzOkseg eseten 
levagha琀樀a a csovet a tal vastagsaganak megtelel6en. 
A kesz椀椀leket az ablak szelet6I 20-30 cm-re, 2-2,5 m 
magassagban javasolt felszerelni. 

Az utca fel61i oldalon rogzftse a kuls6 tali aljzatot a 
mellekelt r6gzft6elemekkel es r6gzft6sablonnal. 
Rogzftsen egy karton sablont az utca tel61 (lasd a doboz 
belsejeben lev6 betetet). A sablonban lev6 nagy lyukat 
egy vonalba kell helyezni a csatornaval. A vfzszintes 
igazftashoz szinten ajanlatos epuletszintet hasznalni. 
Ezutan jelolje meg a vasalatkeszletben talalhat6 dObelek 
telszerelesi helyet, es furja ki a furatokat a k昀瘀ant 
melysegig. Szerelje be a kuls6 tali aljzatot a mellekelt 
csavarokkal rogzftve 
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A belteri oldalon szerelje be a h6cserel6 egyseget a 
legcsatornaba. A h6visszanyer6 egyseg pereme es a 
h6cserel6 kozotti minimalis tavolsagnak legalabb 30 mm-nek 
kell lennie. 
Szerelje fel a szerel6Iapot a mellekelt hardverrel es 
r6gzft6sablonnal. Rogzftsen egy karton sablont a szoba 
oldalar6I (lasd a doboz belsejeben lev6 betetet). A sablonban 
lev6 nagy lyukat egy vonalba kell helyezni a csatornaval. 
A vfzszintes igazftashoz szinten ajanlatos epuletszintet 
hasznalni. 
Ezutan jelolje meg a vasalatkeszletben talalhat6 dubelek 
felszerelesi helyet, es furja ki a furatokat a kfvant melysegig. 
Szerelje tel a szerel6Iapot a mellekelt csavarok segftsegevel 

Nyissa ki a k6zeps6 fedelet. Vezesse a tapkabelt a 
h6visszanyer6 egyseg tetejen lev6 lyukba . Ezutan vegezze 
el a csatlakozast a hal6zati csatlakozasi rajz szerint (2. a bra). 
Ezutan za爀樀a le a fedelet a csavarok segftsegevel 

• e • 

• 

DIE BETRIEBSARTEN DER 圀䄀RMERUCKGEWINNUNGSEINHEIT 
Beschreibung der Betriebsarten: 

B 
1. Konstante Zuluft.
Der Ventilator lauft standig im Zuluftbetrieb.

2. Konstante Abluft.
Der Ventilator lauft standig im Abluftbetrieb.

3. Wechselsweise Zulutt-Abluft, Rekuperation.
Schalten zwischen Zuluft und Abluft alle 60/70/80/90 Sekunden (einstellbar mil dem Schaller des Steuergerats
unter der Abdeckung des Warmeruckgewinnungsgerats).

4. Smart-Modus.

Schaltverz椀椀gerung 

ON ON ON ON 

II 11 II 11 
60sec 70sec 80sec 90sec 

3.1 Im automatischen Modus saugt die 
WarmerOckgewinnungsanlage nach dem Einschalten 
Luft aus dem Raum ab. Am Ende der eingestellten 
Schaltzeit (60, 70, 80 oder 90 Sekunden) ertolgt 
das automatische Umschalten der Zuluft. Bei einer 
AuBentemperatur van -15 °C wird die Zuluft mil +10 
°C angesaugt. Die Zuluft sowie die Abluft laufen fur 
eine eingestellte Zeit weiter. AnschlieBend erfolgt ein 
Umschalten auf die Ablutt. 

3.2 Im automatischen Modus saugt die 
WarmerOckgewinnungsanlage nach dem Einschalten 
Luft aus dem Raum ab. Am Ende der eingestellten 
Schaltzeit (60, 70, 80 oder 90 Sekunden) ertolgt 
das automatische Umschalten der Zulutt. Bei einer 
AuBentemperatur van O °C wird die Zuluft mil +14 
°C angesaugt. Die Zulutt sowie die Abluft lauten fur 
eine eingestellte Zeit weiter. AnschlieBend erfolgt ein 
Umschalten aut die Abluft. 

Das Funktionsprinzip: Erhitzen oder K䰀氀hlen des keramischen Warmetauschers aut Raumtemperatur wahrend
des Absaugens und anschlieBendes Einstromen der Lu昀琀 in den Raum bei angenehmer Temperatur. So hang!
der Betrieb im Smart-Modus van der AuBentemperatur ab: Je kalter oder warmer es drauBen im Vergleich
zum Raum isl, desto weniger arbeitet das Gerat im Zuluttbetrieb. Die Temperatursensoren passen den Zulu昀琀­
Abluftbetrieb an.
Das Umschalten van der Zuluft auf die Abluft (und umgekehrt) erfolgt, wenn die Temperaturdifferenz
zwischen der AuBen- und lnnentemperatur 3 °C erreicht. 53 
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lnstallieren Sie die Ventilator-Einheit mit in das Gehause 
eingebauten Magneten aut der Montageplatte. 
Stecken Sie die Vorderblende ein. 

INSTALLATION UND VORBEREITUNG AUF DEN BETRIEB 

Diagramm 1 

Die Bezeichnung des 
Leistungsschalters S1 im 

D,agramm 

L 51 퐀가= 
Leistungsschalter S1 

�
ON 
t OFF 

220-240v 

SCHALTPLAN 

X L S1 -됁Ḁm L22 OV 　　 省ᬀ __ � � N
NETZANSCHLUSSPLAN 

The connection of the fan to the mains is shown in Fig. 2 
(Abb. 2) 
, entfernen Sie die Verkleidung 
, entfernen Sie die Schutzabdeckung 
, fuhren Sie das Netzkabel durch das Loch 1 im Ventilatorgehause 
, entfernen Sie die lsolierung der Drahte aut einer Lange von 7-8 mm 
, stecken Sie die Drahte in die Klemmenleiste X, verbinden Sie sie mit NL 
und betestigen Sie sie mit Schrauben 
• sichern Sie die Drahte mit der Klemme 2 
• installieren Sie die Schutzabdeckung an ihrem Platz und sichern Sie sie 
mit Schrauben 
, installieren Sie eine Verkleidung 
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Flg.2 
1 

Szerelje tel a ventilator szerelvenyt a hazba epftett 
magnesekkel a szerel6Iapra. Helyezze be az el6Iapot. 

sema1 

MUN䬀䄀RA ELOKESZULES 

A gep megnevezese 
vedelem S1 a diagramon 

L 51 퐀가= 
S1 megszakft6 

�
ON 
t OFF 

220-240V 

ELEKTROMOS CSATLAKOZTATASI RAJZ 

X L S1 --ml
22ov 　　

省ᬀ __ �� N
HAL6ZATI CSATLAKOZASI DIAGRAM 

m 

A ventilator csatlakoztatasa a hal6zathoz az a bran lathat6. 2 •,----
2

-. a-bra
-- - ----

1 (2. abra) 
, tavol ftsa el a dekorat昀瘀 el6Ia pot 
• tavolftsa el a ved6burkolatot 
• vezesse at a tapkabelt a ventilatorhaz 1-es nynasan 
, tavolftsa el a vezetekek szigeteleset 7-8 mm hosszusagban 
, dugja be a vezetekeket az X sorkapocsba, csatlakoztassa az NL-hez, huzza meg 
csavarokkal 
, rogzftse a vezetekeket a 2-es bilinccsel 
, szerelje tel a vedoburkolatot, rogzftse csavarokkal 
, szereljen tel egy dekorat昀瘀 pane It 

1 
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A HOVISSZANYERES MUKODESI UZEMEI 

Az Ozemm6dok lefrasa: 
1. Alland6 bearamlas. 
A ventilator folyamatosan dolgozik a bearamlasert. 

2. Alland6 kipufog6gaz. 
A ventilator folyamatosan kipufog6gazzal mukodik. 

3.Alternatfv betaplalas-kipufog6, visszanyeres. 
h6visszanyer6 egyseg haza alatti vezerl6panelen talalhat6 kapcsol6val allfthat6 ). 

4. lntelligens m6d. 

Kapcsolasi kesleltetes 

ON ON ON ON 

II 11 II 11 
60mp. 70mp. BO mp. 90mp. 

3.1 automatikus Ozemm6dban, amikor be van 
kapcsolva, a h6visszanyer6 egyseg bekapcsolaskor 
leveg6t szfv el a helyisegb6I. A beall氀琀ott kapcsolasi 
id6 (60, 70, 80 vagy 90 masodperc) lejarta utan 
automatikusan atkapcsol a tapellatasra. -15'C 
kuls6 h6merseklet eseten +10'C leveg6 aramlik a 
betaplalasba. A bearamlas a kipufog6hoz hasonl6an a 
beallftott ideig folytat6dik. Ezutan a kipufog6ra valtas 
kovetkezik. 

3.2 Automatikus Ozemm6dban, amikor a 
h6visszanyer6 egyseg be van kapcsolva , kiszfvja a 
leveg6t a helyisegb6I. A beallftott kapcsolasi id6 (60, 
70, 80 vagy 90 masodperc) lejarta utan automatikusan 
atkapcsol a tapellatasra. O'C kuls6 h6merseklet 
eseten +14'C leveg6 kerul a befuvott leveg6be. A 
bearamlas a kipufog6hoz hasonl6an a beallftott ideig 
folytat6dik. Ezutan a kipufog6ra valtas kovetkezik. 

Mukodesi elv: a keramia h6cserel6 az elszfvas soran szobah6mersekletre melegszik fel, ami ezt kovet6en 
biztos琀퀀a, hogy kellemes h6mersekletu leveg6 jusson be a helyisegbe. fgy az intelligens Ozemm6dban val6 
mukodes a kuls6 h6merseklett6I !Ogg: min el hidegebb vagy melegebb a leveg6 a helyiseghez kepest, annal 
kevesbe fog a keszulek a bearaml6ra dolgozni. Az el6remen6 es a kipufog6gaz beallftasa h6merseklet­
erzekel6kkel tortenik. 
A bemenetr6I az elsz昀瘀asra (es fordftva) akkor kerul sor, ha a kuls6 es a helyiseg h6mersekletkulonbsege 
eleri a 3'C-ot. 

INS吀䄀LLATIONSEMPFEHLUNGEN B 
尀ꀀ ACHTUNG! 

� Bevor Sie das Produkt installieren, bereiten Sie den Ausgang des Netzleitungskabels Ober dem Loch in der 
• 

Wand vor! Der Leistungsschalter S1 dient zum Trennen von der Stromversorgung (siehe Abb. 2). 

• Die empfohlene Flache f椀椀r die Warmeruckgewinnungsanlage betragt 20-25 m2. Der beste lnstallationsort ist 
an der Seite des Fensters, etwa 300 mm von der Decke entfernt. Verwenden Sie eine Diamantbohrung, um einen 
durchgehenden Kanai mit dem erforderlichen Durchmesser in der Wand zu erstellen, eine Diamantbohrung mit einer 
Neigung von 2 Grad zur Stra㄀騀e. Der empfohlene Durchmesser des Montagebohrlochs betragt 132 mm. 
• Mindestabstande zwischen verschiedenen Teilen des Gerats und umliegenden Objekten: 
- von der Flansch der Warmeruckgewinnungsanlage bis zum Warmetauscher - mindestens 30 mm. 
- der Mindestabstand zu anderen elektrischen Geraten betragt 1 m. • 

Bohren Sie ein Loch in die Wand. Verwenden Sie eine 
Bohrkronen mit einem Korperdurchmesser von 132 mm. 
Das Ergebnis isl ein 133 mm Loch. Monlieren Sie die 
Bohrvorrichtung und stellen Sie sicher, dass der Winkel der 
Bohrachse 2-3 Grad zur Au㄀开enseite der Wand zeigt. Dies isl 
notwendig fur den Abfluss des Kondensats zur Stra㄀騀e. 
Schieben Sie das Teleskoprohr auseinander, nachdem Sie 
die erforderliche Lange berechnet haben. Schneiden Sie das 
Rohr gegebenenfalls auf die Dicke der Wand zu. 
Es wird empfohlen, das Ventil 20-30 cm vom Fensterrand 
entfernt in einer H椀椀he von 2-2,5 m zu installieren. 

I 贀騀蘀耀堀娀�대�ⴀ㄀ 尀尀 

Befestigen Sie die au㄀騀ere Wanddurchfuhrung von der 
Stra㄀騀enseite mit den Befestigungselementen und der 
Montagevorlage aus dem Lieferumfang. 
Befesligen Sie eine Pappvorlage von der Stra㄀騀enseite (siehe 
Beilage im Karton). Das gro㄀騀e Loch in der Vorlage sollte 
koaxial zum Luftkanal verlaufen. Es wird auch empfohlen, die 
Wasserwaage fur die horizontale Ausrichtung zu verwenden. 
Markieren Sie dann die Stellen, an denen die Dubel aus 
dem Befestigungssatz installiert werden sollen, und bohren 
Sie die Locher in die erforderliche Tiefe. lnstallieren Sie 
die au㄀騀ere Wanddurchf椀椀hrung, indem Sie sie mil den 
mitgelieferten Schrauben befesligen. 

lnstallieren Sie von der Raumseite aus den Warmetauscher 
in den Lu昀琀kanal. Der Mindestabstand zwischen dem 
Flansch der Warmeruckgewinnungsanlage und dem 
Warmetauscher sollte mindestens 30 mm betragen. 
Monlieren Sie die Montageplatte mil den 
Befestigungselementen und der Montagevorlage im 
Lieferumfang. Befestigen Sie eine Pappvorlage von der 
Raumseite (siehe Beil age im Karton). Das gro㄀騀e Loch in der 
Vorlage sollte koaxial zum Luftkanal verlaufen. 
Es wird auch empfohlen, die Wasserwaage f椀椀r die 
horizontale Ausrichtung zu verwenden. Markieren Sie dann 
die Stellen, an denen die Dubel aus dem Befesligungssatz 
installiert werden sollen, und bohren Sie die Locher in die 
erforderliche Tiefe. lnstallieren Sie die Montageplatte, 
indem Sie sie mit den mitgelieferten Schrauben 
befestigen. 

Offnen Sie die zentrale Abdeckung. Fuhren Sie 
das Netzkabel in das Loch an der Oberseite des 
Ventilatorgehauses ein. Fuhren Sie anschlie㄀騀end die 
Verbindung gema㄀騀 dem Netzanschlussplan (Abb. 2) durch. 
Schlie㄀騀en Sie dann die Abdeckung mit den Schrauben. 
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GERAT UND FUNKTIONSPRINZIP 
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Auf dem Geh椀椀use der Ventilator-Einheit (W椀椀rmeruckgewinnungsanlage) befindet sich eine Membran-Taste mil RGB­
Beleuchtung. Wenn die Taste gedruckt wird, gibt das Ger椀椀t einen kurzen Piepton von sich. 
Tastenfunktionen: 

• Ein/Aus (kurzer Druck) 
Farbangabe: 

• alternierender Zuluft-Abluft (Rekuperation) - grune Farbe; 
• konstante Zuluft - blaue Farbe; 
• konstante Abluft- rote Farbe; 
• Smart-Modus - abwechselndes blaues und grunes Blinken. 

INS吀䄀LLATION UND VORBEREITUNG AUF DIE ARBEIT 

� 
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ACHTUNG! Bille lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgf椀椀ltig durch, bevor Sie das Produkt installieren. 
Deeken Sie den reversiblen Ventilator nicht mil Materialien ab, die Staub ansammeln (Vorh椀椀nge usw.), um 
einen Verlust der Luftzirkulation im Raum zu vermeiden. Der empfohlene Abstand von der Fernbedienung 
zur W椀椀rmeruckgewinnungsanlage betr椀椀gt 3-5 Meter. 
ACHTUNG! Das Geh椀椀use sollte von der Montageplatte entfernt werden, indem es nach rechts oder links 
gedreht wird. 
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A HOVISSZANYERES EGYSEG MUKODESI M6DJANAK KI嘀䄀LASZ吀䄀SARA m 
0°C-on es negativ kuls6 (utcai) k琀椀rnyezeti h6mersekleten az ,.Alland6 bearamlas" es a ,,Rekuperaci6" m6dok hosszan 
tart6 (t琀椀bb mint egy perc) hasznalata nem javasolt a paralecsap6das elkerulese erdekeben . 

Az ajanlott muk琀椀desi m6d negat昀瘀 kuls6 (utcai) k琀椀rnyezeti h6merseklet eseten a SMART (,.Smart Mode"). 

Pozitfv kuls6 (utcai) k琀椀rnyezeti h6merseklet eseten a termeket barmilyen 䰀氀zemm6dban hasznalhatja. 

䄀ꨀIRANY昀吀6 
A h6visszanyer6 egyseg vezerlese taviranyft6val t琀椀rtenik. 

8lland6 be挀椀raml椀椀s 

intelli最븀ens m6d 

lorditott (valtakozo betaplalas es kipulogo, 
visszanyer氀℀s) 

allando kipufogogaz 

sebessegvaltas (6 sebesseg) 

a h6visszanyer6 egyseg b攀ⴀ/kikapcsol挀椀sa 

� 
FIGYELEM! Miel6tt hozzakezdene, vegye ki a taviranyft6t a csomagolasb61, es tavolftsa el az atlatsz6 
ved6f61iat a tapegysegr6I. 
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KARBANTARTAs ☀尀 FIGYELEM! Barmilyen munka elvegzese eI6tt a kesz氀椀leket le kell valasztani az elektromos hal6zatr6I. 

A h6visszanyer6 egyseg karbantartasa magaban foglalja a feluletek idoszakos portisztftasat, valamint a szur6k tisztftasat 
es cserejet. A f6 kiszolgalt csom6pontok eleresehez kovesse az alabbi lepeseket: 

• Huzza ki a tapfeszultseget. 
• Tavolftsa el az elolapot es a ventilatoregyseg fedelet a rogzftocsavarok kicsavarasaval. 
• 吀愀volftsa el a tapkabeleket a sorkapocsr6I. 
• avolftsa el a ventilator szerelvenyt a legcsatornab6I. 
• 吀愀volftsa el egyenkent a h6visszanyer6 egyseg osszes elem et. 

1. Tisztftsa meg a szur6ket, amint beszennyez6dnek, de legalabb 3 havonta egyszer. 
• A szur6ket ki kell mosni es szarftani, majd szarazon be kell helyezni a csatornaba. 
• A porsz昀瘀6val t6rten6 tisztftas megengedett. 
• A szuro elettartama 3 ev. 
• Szukseg eseten cserelje ki a szur6ket (2 tartalek szur6t mellekelunk). 

2. Meg a szur6 rendszeres karbantartasa mellett is porlerak6dasok halmoz6dhatnak fel a h6cserel6 egysegen . 
• A magas h6cserel6 hatasfok fenntartasa erdekeben a h6csereI6t rendszeresen tisztftani kell. 
• A h6csereI6t evente legalabb egyszer porszfv6val meg kell tisztftani. Cserelje ki a szur6ket, ha sz氀椀kseges (2 tartalek 

szur6 mellekelve). 

Lehetseges problemak es megoldasuk m6djai. 

Ozemzavar Lehetseges ok Jogo爀瘀oslat 

Ha a h6visszanyer6 egyseg be 
van kapcsolva , a ventilator nem 

indul el. 
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A megszakft6 kioldasa 
a h6visszanyer6 egyseg 

bekapcsolasakor. 

Alacsony leveg6fogyasztas. 

Fokozott zaj, vibraci6. 

A tapegyseg nines csatlakoztatva. 

A motor beszorult es a pengek piszkosak. 

Gy6z6djon meg arr6I, hogy a tapegyseg 
megfelel6en van csatlakoztatva, 

ellenkez6 esetben javftsa ki a 
csatlakozasi hibat. 

Kapcsolja ki a h6visszanyer6 egyseget . 
Szuntesse meg a motor vagy a jar6kerek 

elakadasanak okat. Tisztftsa meg a 
keseket. Kapcsolja be a h6visszanyer6 

egyseget . 

Megnovekedett elektromos aramfelvetel, 
K 1. k

' 
h

ⰀⰀ . ⰀⰀ , 
I t I kt , k" .. 'd , 1 t 

apcso Ja I a ovIsszanyero egyseget . 
ame ye az e e romo

k
s a ram or rov1 zar a a

Vegye fel a kapcsolatot az elad6val. 
0 oz. 

A h6visszanyer6 egyseg alacsony beallftott 
sebessege. 

A szur6k, a ventilator vagy a h6cserel6 
elt6m6dtek. 

A jar6kerek elt6m6d6tt. 

A h6visszanyer6 egyseg hazanak csavaros 
csatlakoz6i vagy a kuls6 szell6z6nynas 

meglazultak . 

Allftsa a sebesseget nagyobb 
sebessegre. 

Tisztftsa meg vagy cserelje ki a 
szurot, tisztftsa meg a ventilator! es a 

h6cserel6t. 

Tisztftsa meg a jar6kereket. 

a h6visszanyer6 egyseg vagy a kuls6 
szell6z6 kimenet csavarkoteseit. 

B 
SPEZIFIKATIONEN 

Sechsgang-Warmeruckgewinnungsgerate werden von der Firma gema㄀崀 den technischen Spezifikationen, den aktuellen 
Normen und Standards hergestellt. Warmeruckgewinnungsgerate sind fur den Anschluss an ein Wechselstromnetz mit 
einer Spannung von 220-240 V und einer Frequenz von 50/60 Hz ausgelegt. 
Das Erscheinungsbild, die Gesamt- und Anschlussabmessungen sind in Abbildung 1 und Ta belle 1 dargestellt. 

1-

♦ 

Ausf椀椀hrung Name 

HERO Die Warmeruckgewinnungsanlage. Fernbedienung. 

Eigenschaften 

Geschwindigkeit •••••• 
Maxi maier Luftdurchfluss / Beluftung, (m3/h) 20 34 45 55 63 70 

Maxi maier Luftdurchfluss / Abluft, (m3/h) 16 26 35 43 50 56 

Maxi maier Luftdurchfluss / Energieruckgewinnung, (m3/h) 9 15 20 25 28 32 

A 
□ 160

□200

Maximaler Druck / Beluftung, (Pa) 12 24 35 49 59 76 

Maxi maier Druck / Abluft, (Pa) 

Gerauschpegel / Beluftung, (dB(A)) 

Gerauschpegel / Abluft, (dB(A)) 

Leistungsaufnahme, (W) 

Warmeruckgewinnungseffizienz, % 

Nettogewicht (kg), nicht mehr als 

i 140 300-580
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Abbildung 1. 
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䤀椀 
ZWECK 
Die Warmeruckgewinnungsanlage dient zur dauerha昀琀en Luftumwalzung in Wohnungen, Einfamilienhausern, Hotels, 
Cates und anderen privaten oder 琀椀ffentlichen Rau men. Das Gerat ist fur die Wand montage konzipiert. 
Die Warmeruckgewinnungsanlage dient zum Absaugen van Luft und anderen nicht explosiven Gas-Luft-Gemischen 
ohne klebrige Substanzen oder faserige Materialien, mit einem Gehalt an Staub und anderen festen Verunreinigungen 
van h琀椀chstens 10 mg/m3. Das Produkt wird bei einer Temperatur der transportierten Luft van mindestens -30 'C und 
h琀椀chstens +50 'C betrieben. Raumtemperatur van +1 'C bis +40 'C. 
Der Betriebsmodus basiert auf der Rekuperation, die es erm琀椀glicht, den Raum mit sauberer Luft zu fullen und gleichzeitig 
die Temperaturvorgaben zu erfullen. 

� 

� 

� 

48 

ACHTUNG! 
Das Gerat ist nicht fur die Verwendung durch Personen (einschlie℀騀lich Kinder) mit eingeschrankten 
k琀椀rperlichen, geistigen oder psychischen Fahigkeiten bestimmt, ebenso wenig in Abwesenheit van 
Erfahrung oder Kenntnis, es sei denn, sie werden van einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person 
beaufsichtigt oder angewiesen, das Gerat zu benutzen. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um zu 
verhindern, dass sie mit dem Gerat spielen. 

Sicherheitsanforderungen 
Die Ventilatoren geh琀椀ren gema℀騀 der Art des elektrischen Schlages zu Geraten der Klasse II (220-
240V N 50/60 Hz). Der Schutzgrad der elektrischen Geratehulle gegen das Eindringen van festen 
Gegenstanden und Wasser erfullt IEC 60529 - IP24. Die IP-Klasse isl gewahrleistet, sofern das Gerat in 
der normalen Betriebsstellung installiert ist. 

ACHTUNG! 
Die Ventilatoren mussen van autorisierten qualifizierten Elektrikern installiert werden. Es isl 
verboten, die Warmeruckgewinnungsanlage au℀騀erhalb des vorgegebenen Temperaturbereichs 
(van -30 'C bis +50 'C) zu betreiben. 
Es isl verboten, den Ventilator in denselben Luftungskanal (Netz) wie Schornsteine oder 
Brennstoffverbrennungsgerate zu installieren, um zu vermeiden, dass Gase aus offenen 
Schornsteinen oder Brennstoffverbrennungsgeraten zurUck in den Raum str椀椀men. Wenn ein Fehler 
festgestellt wird, schalten Sie den Leistungsschalter (S1 in OFF-Position) aus und rufen Sie einen 
Elektriker. 

ACHTUNG! 
Alie Aktionen im Zusammenhang mil Anschluss, Konfiguration, Wartung und Reparatur des Produkts sollten 
mit abgeschalteter Versorgungsspannung (S1 in OFF-Position) durchgefuhrt werden. 

Die Warmeruckgewinnungsanlage isl an das einphasige Netz angeschlossen, das die aktuellen 
Vorschriften erfullen muss. 
Die feste Verkabelung muss mil einem automatischen Leistungsschalter (S1 auf Diagramm 1) ausgestattet 
sein. Der Kontaktabstand an alien Feldpolen muss mindestens 3 mm betragen. 
Var der Installation stellen Sie sicher, dass an alien Komponenten des Warmeruckgewinnungsgerats 
keine sichtbaren Schaden oder Fremdk椀椀rper im Durchflussbereich des Teleskopschlauchs, 
des Ventilatorgehauses oder der Wanddurchfuhrung vorhanden sind, die die Elemente der 
Warmeruckgewinnungsanlage beschadigen k椀椀nnten. 

Lesen Sie diese Anleitung unbedingt vor Gebrauch! 

m 
M椀氀szaki karbantartas: 
• valassza le a h6visszanyer6 egyseget a hal6zatr6I; 
• szerelje le a h6visszanyer6 egyseget a legcsatornakr6I val6 levalasztasaval es a telepftes helyer6I val6 eltavolftasaval; 
• torolje le az osszes muanyag alkatreszt szappanos oldattal atitatott puha ruhaval, ne engedje, hogy a tiszt爀琀6szer 
erintkezzen az elektromos motorral; 
• torolje szarazra az osszes feluletet; 
• szerelje ossze es szerelje fel a h6visszanyer6 egyseget. 
吀愀rolasi es szallftasi szabalyok: 
A h6visszanyer6 egyseget csak a gyart6 csomagolasaban, szell6ztetett helyisegben kell tarolni +5°C es +40°C kozotti 
h6mersekleten es legfeljebb 80%-os relatfv paratartalom mellett (T = 25°C-on). 
Felhasznalhat6sagi id6 - a gyartast6I szamftott 5 ev. 
A termekek szallftasa barmilyen tfpusu szallftassal tortenik, felteve, hogy a fogyaszt6 vagy a szallftasi csomagolas vedve van 
a kozvetlen csapadekt6I, a szallftas soran a szallftasi helyek nem mozdulnak el, a szallftas soran nines kolcsonos hatas es a 
�6visszanyer6 ber묀븀ezes biztonsaga biztosftott . .  A szallftas az erre a fajta szallftasra ervenyes szabalyok szerint tortenik. 
Artalmatlanftas � 
Ez az keszUlek az elektromos es elektronikus berendezesek hulladekainak artalmatlanftasar6I sz6I6 2012/19/EU eur6pai 
iranyelvnek megfelel6en van megjel椀椀lve ( hulladek elektromos es elektronikus berendezesek - WEEE). Ez az iranyelv 
meghatarozza a regi keszUlekek begyujtesere es artalmatlanftasara vonatkoz6 szabalyokat az egesz EU-ban. 
Elettartam: A megallapftott elettartam 5 ev. 
Gyart6i garancia: 
A h6visszanyer6 egysegek a szabvanynak, valamint az aktualis normaknak es szabvanyoknak megfelel6en keszUlnek. 
A gyart6 a kiskereskedelmi eloszt6hal6zatban t椀椀rten6 ertekesftest6I szamftott 2 evig szavatolja a h6visszanyer6 egyseg 
normal muk椀椀deset, a szallftasi, tarolasi, telepftesi, Uzemeltetesi es egyeb el6rrasok betartasaval. Ha az eladas datuman 
nines jelzes. a j6tallasi id6 a gyartas id6pontjat6I szamftand6. 
A gyart6 hibajab6I a j6tallasi id6 alatt a h6visszanyer6 egyseg muk椀椀deseben fellep6 meghibasodas eseten a fogyaszt6nak 
joga van a h6visszanyer6 egyseget a gyart6nal kicserelni, felteve, hogy a termeken feltUntetett sorozatszamok ill. az utlevel 
meccs. Az eredeti gyari tfpustabla meglete a keszUleken k椀椀telez6! Ke爀樀Uk, gy6z6djon meg arr6I, hogy elerhet6, es tartsa a 
keszUleken a keszUlek teljes elettartama alatt. 
A keszUlek vasarlasi datumanak garancialis szervizelese vagy egyeb jogszabalyi el6fras soran torten6 meger6sftesehez 
ke爀樀Uk, 6rizze meg a vasarlast igazol6 dokumentumokat (nyugta, nyugta, egyeb, a vasarlas datumat es helyet igazol6 
dokumentumok). 
A termek megfelel a k椀椀vetkezo k椀椀vetelmenyeknek: 
lranyelv 2014/35/EU (Low Voltage) Szabvany: IEC 60335-2-80:2015; IEC 60335-1:2010, AMD1:2013; AMD2:2016; 
EN 60335-2-80:2003+A1:2004+A2:2009; 
lranyelv 2014/30/EU (Electromagnetic combability) - CISPR 14-1; IEC 61000-3-2; 
IEC 61000-3-3; CISPR 14-2 (IEC 61000-4-2; EN 61000-4-4; EN 61000-4-5; EN 61000-4-6; EN 61000-4-11) 
A szallftas tartalma: 
• h6visszanyer6 egyseg h6szereles ; 
• utlevel/hasznalati utasftas, csomagol6doboz; 
• szerel6keszlet- 2 db; 
• taviranyft6 elemmel (CR 2025 tfpusu elem); 
• szur6 G3 - 4 db.

Koszonj椀椀k hogy minket valasztottal! 
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B 
PRZEZNACZENIE 
Rekuperator sluzy do zapewnienia stalej wymiany powietrza w mieszkaniach, domach prywatnych, hotelach, kawiarniach 
i innych pomieszczeniach mieszkalnych i uzytecznosci publicznej. Urzqdzenie przeznaczone jest do montazu w scianie. 
Jednostka odzysku ciepla sluzy do usuwania powietrza i innych niewybuchowych mieszanin gazowo-powietrznych 
niezawierajqcych substancji lepkich i material6w wl6knistych zawierajqcych pyly i inne zanieczyszczenia stale w ilosci 
nie wi㄀㄀kszej niz 10 mg/m3. Wyr6b pracuje w temperaturze transportowanego powietrza nie nizszej niz -30'C i nie wyzszej 
nii +SO'C. Temperatura pokojowa: od +1 do +40'C. 
Dzialanie urzqdzenia opiera si椀椀 na zasadzie odzysku, kt6ra pozwala na wypelnienie pomieszczenia czystym powietrzem 
przy zachowaniu rezimu temperaturowego. 

� 

� 

� 
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U圀䄀GA! 
To urz椀樀dzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych 
mozliwosciach fizycznych, umys/owych lub umyslowych lub nieposiadajqcych doswiadczenia i wiedzy, 
chyba ze znajduj椀樀 Si氀氀 pod nadzorem lub zostaly poinstruowane w zakresie uzytkowania urz椀樀dzenia przez 
osob䔀氀 odpowiedzialn椀樀 za ich bezpieczenstwo. Dzieci nalezy nadzorowac, aby nie dopuscic do zabawy 
urz椀樀dzeniem. 

Wymagania bezpieczenstwa 
Wentylatory ze wzgl攀㬀du na rodzaj ochrony przed porazeniem elektrycznym nalez椀樀 do urz椀樀dzen II klasy 
(220-240V N 50/60 Hz). Stopien ochrony obudowy urz椀樀dzen elektrycznych przed wnikaniem cial stalych 
i wody zgodnie z IEC 60529 - IP24. Stopien ochrony IP jest zapewniony pod warunkiem, ze przyrz椀樀d jest 
ustawiony w normalnej pozycji roboczej. 

UWAGA! 
Pod/椀樀czenie wentylator6w wykonuj椀樀 specjalisci - elektrycy posiadaj椀樀cy specjalne uprawnienia do 
wykonywania prac. Zabrania si攀㬀 eksploatacji rekuperatora poza podanym zakresem temperatur 
(od -30 do +50'C). 
Zabrania si攀㬀 instalowania wentylatora w tym samym ci椀樀gu (sieci) wentylacyjnej z kominami lub 
urzqdzeniami spalaj椀樀cymi paliwo, aby unikn椀樀c mozliwosci cofania si攀㬀 gaz6w do pomieszczenia z 
otwartych komin6w lub urz椀樀dzen spalaj椀樀cych paliwo. W przypadku wykrycia jakichkolwiek usterek 
nalezy wyl椀樀czyc maszyn攀㬀 (S1 w pozycji OFF) i wezwac elektryka. 

UWAGA! 
Wszelkie czynnosci zwi椀樀zane z podl椀樀czeniem, konfiguracj椀䨀, serwisowaniem i napraw椀䨀 produktu nalezy 
wykonywac wy/椀樀cznie przy od/椀樀czonym napi攀㬀ciu sieciowym (S1 w pozycji OFF). 

Siec jednofazowa, do kt6rej podl椀樀czony jest rekuperator, musi odpowiadac obowi椀樀ZUj椀樀cym przepisom. 
Stale przewody elektryczne musz椀樀 bye wyposazone w wyl椀樀cznik automatyczny (S1 na schemacie 1). 
Szczelina mi攀㬀dzy stykami przel椀樀cznika na wszystkich biegunach musi wynosic co najmniej 3 mm. 
Przed montazem nalezy upewnic si攀㬀 czy na wszystkich elementach instalacji odzysku ciep/a nie ma 
widocznych uszkodzen , a takze czy w cz攀㬀sci przeplywowej teleskopowego kanalu powietrznego, 
obudowie wentylatora nasciennego nie znajduj椀䨀 si攀㬀 ciala obce, kt6re mog/yby uszkodzic te elementy 
instalacji odzysku ciep/a . 

Przed uzyciem urz挀㄀dzenia koniecznie zapoznaj si䔀氀 z tresci挀㄀ niniejszej instrukcji! 

m 
intretinere: 
• deconecta\i unitatea de recuperare a caldurii de la re\ea; 
• demonta\i unitatea de recuperare a caldurii prin deconectarea acesteia de la conductele de aer �i scoaterea de la locul 
de instalare; 
• �terge\i toate piesele din plastic cu o carpa moale 1nmuiata 1ntr-o solu\ie de sapun, nu lasa\i solu\ia de cura\are sa intre 
1n contact cu motorul electric; 
• stergeti toate suprafetele uscate; 
• asambla\i unitatea de recuperare a caldurii �i instala\i-o pe loc. 
Reguli de depozitare �i transport:
sa depozita\i unitatea de recuperare a caldurii numai 1n ambalajul producatorului 1ntr-o camera ventilata la o temperatura 
de la +5'C la +40'C �i o umiditate relativa a aerului de eel mull 80% (la T = 25'C). 
Perioada de valabilitate - 5 ani de la data fabrica\iei. 
Produsele se transporta prin orice tip de transport, cu condi\ia ca ambalajele de cons um sau de transport sa fie protejate de 
expunerea directa la precipita\ii, sa nu existe deplasari ale locurilor de transport 1n timpul transportului, sa nu existe impact 
reciproc 1n timpul transportului �i sa fie asigurata siguran\a instala\iei de recuperare a caldurii. . Transportul se efectueaza 
1n conformi㨀昀 cu normele in vigoare pentru acest tip de transport. 
Eliminare � 
Aces! a pa rat este marcat 1n conformitate cu Directiva Europeana 2012/19/UE privind eliminarea de�eurilor de echipamente 
electrice �i electronice ( de�euri electric �i electronic echipamente - DEEE). Aceasta directiva define�te regulile aplicabile 
1n 1ntreaga UE pentru colectarea �i eliminarea aparatelor vechi. 
Durata de viat椀椀: Durata de via\a stabilita este de 5 ani. 
Garantia producatorului: 
Unita\ile de recuperare de caldura sunt fabricate 1n conformitate cu �i cu normele �i standardele actuale. Producatorul 
garanteaza func\ionarea normala a unita\ii de recuperare a caldurii limp de 2 ani de la data vanzarii intr-o re\ea de 
distribu\ie cu amanuntul, sub rezerva regulilor de transport, depozitare, instalare, exploatare �i alte cerin\e din prezentele 
instruqiuni. \n cazul in care nu exista niciun semn la data vanzarii, perioada de garan\ie se calculeaza de la data fabricarii. 
\n cazul unor deteqiuni in funqionarea unita\ii de recuperare a caldurii din vina producatorului in perioada de garan\ie, 
consumatorul are dreptul de a inlocui unitatea de recuperare a caldurii la producator, cu condi\ia ca numerele de serie de 
pe produs �i in meciul de pa�aport. Prezen\a placu\ei originale de fabrica\ie pe dispozitiv este obligatorie! Asigura\i-va ca 
este disponibil �i pastra\i-I pe dispozitiv pe toata durata de via\a a dispozitivului. 
Pentru a confirma data achizi\ionarii dispozitivului in timpul service-ului 1n garan\ie sau a altor cerin\e legale, va rugam sa 
pastra\i documentele de achizi\ie (chitan\a, chitan\a, alte documente care confirma data �i locul achizi\iei). 
Marfa indepline�te cerintele: 
Directiva 2014/35/EU (Low Voltage) Standard: IEC 60335-2-80:2015; IEC 60335-1:2010, AMD1:2013; AMD2:2016; 
EN 60335-2-80:2003+A1:2004+A2:2009; 
Directiva 2014/30/EU (Electromagnetic combability) - CISPR 14-1; IEC 61000-3-2; 
IEC 61000-3-3; CISPR 14-2 (IEC 61000-4-2; EN 61000-4-4; EN 61000-4-5; EN 61000-4-6; EN 61000-4-11) 
Continutul livrarii: 
• unitate de recuperare a caldurii montaj termic ; 
• pa�aport/instruqiuni de utilizare, cutie de ambalare; 
• kit de instalare - 2 buc.; 
• telecomanda cu baterie (Baterie tip CR 2025); 
• filtru G3 - 4 buc. 

Va multumim ca ne-ati ales! 47 



iNTRETINERE 

� ATENTIE! Tnainte de a efectua orice lucrare, dispozitivul trebuie deconectat de la sursa de alimentare. 
Tntre\inerea unei unita\i de recuperare a caldurii presupune cura\area periodica a suprafe\elor de praf, precum �i cura\area �i 1nlocuirea filtrelor. Pentru a accesa nodurile principale deservite, urma\i ace�ti pa�i: • Deconecta\i-va de la sursa de alimentare. • Scoate\i panoul frontal �i capacul unita\ii ventilatorului de�uruband �uruburile de fixare. • Scoate\i cablurile de alimentare din blocul de borne. • Scoate\i ansamblul ventilatorului din conducta. • Scoate\i toate elementele unita\ii de recuperare a caldurii unul cate unul. 
1. Cura\ati filtrele pe masura ce se murdaresc, dar eel pu\in o data la 3 I uni • Filtrele trebuie spalate �i uscate, a poi instalate uscat 1n canal. • Este permisa cura\area cu un aspirator. • Durata de via\a a filtrului este de 3 ani. • inlocui\i filtrele daca este necesar (se furnizeaza 2 filtre de rezerva). 
2. Chiar �i cu intre\inerea regulata a filtrului, se pot acumula depuneri de praf pe unitatea schimbatoare de caldura. • Pentru a men\ine o eficien\a ridicata a schimbului de caldura, schimbatorul de caldura trebuie cura\at in mod regulat. • Schimbatorul de caldura trebuie cura\at cu un aspirator eel pu\in o data pe an. 1nlocui\i filtrele daca este necesar (se furnizeaza 2 filtre de rezerva). 

Posibile probleme �i modalitati de a le rezolva. 

Defecfiune Cauza probabila Remediu 

Sursa de alimentare nu este conectata. 
Cand unitatea de recuperare a caldurii este pornita , ventilatorul nu porne�te. 

Asigura\i-va ca sursa de alimentare este conectata corect, altfel corecta\i eroarea de conectare. 
Opri\i unitatea de recuperare a caldurii . Elimina\i cauza blocarii motorului sau rotorului. Cura\a\i lamele. Porni\i unitatea de recuperare a caldurii . 

Motorul este blocat �i lamele sunt murdare. 

Declansarea intreruptorului atunci Cresterea consumului de cu rent electric O T .1 t d -id .. cand 'unitatea de recuperare a ca'uzata de un scurtcircuit in circuitul pn,r un� a �a t e recupera;e a1ca u爀渀· 
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caldurii este pornita. electric. on ac eaza vanza oru • 

Consum redus de aer. 

Zgomot crescut, vibra\ii. 

Viteza setata scazuta a unita\ii de recuperare a caldurii. 
Filtrele, ventilatorul sau schimbatorul de caldura sunt infundate. 

Rotorul este infundat. 

Seta\i viteza la o viteza mai mare. 
Cura\a\i sau inlocui\i filtrul, cura\a\i ventilatorul �i schimbatorul de caldura. 

Cura\a\i rotorul. 
unita\ii de recuperare a caldurii sau orificiul S!r��-ge\i conexiunile cu �uruburi ale 

de ventila\ie externa sunt slabiti. urnta\11 de recuperare a caldurii sau ale ' orificiului de ventila\ie externa. 

6 
SPECYFIKACJE 

Jednostki szesciobiegowe do odzysku ciepla zosta氀礀 wyprodukowane przez firm� zgodnie obowiqzujqcymi normami i standardami. Rekuperatory przeznaczone S椀氀 do podlqczenia do sieci prqdu przemiennego o napi�ciu 220-240 V i cz�stotliwosci 50/60 Hz . Wygl椀樀d, wymiary gabarytowe i przylqczeniowe pokazano na rye. 1 i zakladka. 1. 

♦ 

Wykonanie 

HERO 
Nazwa 

lnstalacja odzysku ciepla ciep!o. Sterowanie za pomoc.i pilota. 

A 

Charakterystyka 

Pr�dkosc 

Maks. wydajnosc (dop!yw), (m3/godz.) 
Maks. wydajnosc (wyciqg), (m3/godz.) 
Maks. wydajnosc (odzysk), (m'/godz.) 

Maks. cisnienie (dop氀礀w), (Pa) 
Maks. cisnienie (wylot), (Pa) 

Poziom ha!asu (dop氀礀w), ( dBA) 
Poziom ha!asu (wydech), ( dBA) 

Pob6r mocy, (W) 
Wydajnosc odzysku,% 

Masa netto (kg), nie wi�cej 

7
40 300-580

□ 200 ·J rt 423 

•••••• 
20 34 45 55 63 70 
16 26 35 43 50 56 
9 15 20 25 28 32 
12 24 35 49 59 76 
7 11 18 24 30 36 

20 22 25 27 29 30
22 24 27 30 31 35 

2,3 3,3 5,1 6,9 9,4 
do 82 

2,0 
Tabela 1. 

B 
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URZ✀尀DZENIE I Z䄀匀ADA DZIALANIA 
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Na obudowie zespolu wentylatora ( odzysku ciep/a ) znajduje si椀㬀 przycisk membranowy z podswietleniem RGB. Po nacisni椀㬀ciu przycisku produkt emituje kr6tki sygnal diwi椀㬀kowy. Funkcje przycisku: • wlqczanie/wy/qczanie (kr6tkie nacisni椀㬀cie) Wskazanie koloru: • naprzemienny nawiew i wywiew (rekuperacja) - kolor zielony; • staly doplyw - kolor niebieski; • kaptur staly - kolor czerwony; • tryb inteligentny- kolory niebieski i zielony migajq na przemian. 
INSTALACJA I PRZ夀䜀OTO圀䄀NIE DO PRA䌀夀 

� U圀䄀GA! Przed instalacj椀樀 produktu prosimy o dok/adne zapoznanie si䔀㬀 z instrukcj椀樀 obslugi. Nie zakrywaj wentylatora rewersyjnego materialami gromadz椀樀cymi kurz (zas/ony itp.), aby nie zak/6cac cyrkulacji powietrza w pomieszczeniu i nie zak/6cac sygnalu pilota. Zalecana odleg/osc pilota od rekuperatora wynosi 3-5 metr6w. 
U圀䄀GA! Obudow椀㬀 zdejmuje si䔀㬀 z blachy, obracaj椀樀c j椀䨀 w prawo lub w lewo. 

Q ⴀ甀· 

㄀戀�\ ⸀⸀ⰀⰀ㬀Ⰰ�- , ⰀⰀ \\Q l" �-�, �4 ⸀尀 
I • 尀尀 

m 
RECOMANDARI PENTRU SELECTAREA MODURILOR DE FUNCflONARE ALE UNI䄀ꠀII DE RECUPER䄀吀I 

La O'C �i temperaturi ambientale externe negative (de strada), utilizarea prelungita (mai mull de un minut) a modurilor ,,Aflux constant" �i ,,Recuperare" nu este recomandata pentru a evita formarea condensului. 
Modul de operare recomandat la temperaturi ambientale externe negative (de strada) este SMART (,,Mod inteligent"). 
La temperaturi ambientale externe pozitive (de strada), puteti utiliza produsul in orice mod. 

TEL ECO MANDA Unitatea de recuperare a caldurii este controlata cu ajutorul unei telecomenzi. 

� 

invers (alternant alimentare ,i evacuare, 

D
recuperare) 

aflux constant evacuare constants 

modul intelinent ,._ ⸀尀 

ĸ㣛 schimbare de viteze (6 trept :e) 

recuperare a 䀀⤀_ pomirea/oprirea unit椀椀lii de 
c椀椀ldurii 

䄀吀ENTIE! 1nainte de a incepe, scoate\i telecomanda din ambalaj �i indeparta\i folia de proteqie transparenta din compartimentul de alimentare. 
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MODURI DE FUNCTIONARE ALE UNI䄀ꠀII DE RECUPERATI   

Descrierea modurilor de func\ionare:: 
1. Aflux constant.
Ventilatorul funqioneaza in mod constant pentru flux.

2. Evacuare constanta.
Ventilatorul merge constant pe evacuare.

3. Alimentare alternativa-evacuare, recuperare.
Co爀渀uta intre alimentare �i evacuare la fiecare 60/70/80/90 de secunde (reglabil folosind un comutator situat
pe placa de control sub capacul carcasei unita\ii de recuperare a caldurii ).

4. Modul inteligent.

intarziere de comutare 

ON ON ON ON 

II 11 II 11 
60 sec . 70sec. 80sec. 90sec. 

3.1 in modul automat, cand este pornita, unitatea 
de recuperare a caldurii extrage aerul din incapere. 
Dupa ce timpul de comutare setat a expirat (60, 70, 
80 sau 90 de secunde), are loc trecerea automata la 
alimentare. La o temperatura exterioara de -15°C, 
aerul de +10°C va curge in sursa. Fluxul de intrare, 
ca �i evacuarea, continua pentru timpul stabilit. in 
continuare este un comutator la evacuare. 

3.2 in modul automat, cand unitatea de recuperare 
a caldurii este pornita , extrage aer din incapere. 
Dupa ce timpul de comutare setat a expirat (60, 70, 
80 sau 90 de secunde), are loc trecerea automata 
la alimentare. La o temperatura exterioara de 0°C, 
aerul de alimentare va fi alimentat cu +14°C. Fluxul 
de intrare, ca �i evacuarea, continua pentru timpul 
stabilit. in continuare este un comutator la evacuare. 

Principiu de funqionare: schimbatorul de caldura ceramic se incalze�te pana la temperatura camerei in
timpul evacuarii, ceea ce asigura ulterior ca aerul la o temperatura confortabila intra 1n camera. Astfel,
funqionarea in modul smart depinde de temperatura exterioara: cu cat aerul de afara este mai rece sau mai
cald 1n compara\ie cu camera, cu at椀氀t dispozitivul va func\iona mai pu\in pe aflux. Reglarea pentru alimentare
�i evacuare se realizeaza cu ajutorul senzorilor de temperatura.
Trecerea de la alimentare la evacuare (�i invers) are loc atunci cand diferen\a de temperatura dintre exterior
�i incapere atinge 3°C.

6 
ZALECENIA INS吀䄀LACYJNE 

� 
U圀䄀GA! 
Przed monta椀㨀em produktu nale椀㨀y wczesniej przygotowac wyjscie kabla sieciowego nad otworem w scianie! 
Srodkiem odl椀樀czaj挀樀cym od zasilania jest wyl挀樀cznik automatyczny S1 (patrz rys. 2) . 

Zaleca Si䔀氀 zastosowanie rekuperatora na powierzchni 20-25 m'. Najlepszym miejscem monta椀㨀u jest bok okna, na 
wysokosci okolo 300 mm od sufitu. Wywierc kanal przelotowy w scianie wiertlem diamentowym o wymaganej srednicy 
ze spadkiem 2 stopni w kierunku ulicy. Zalecana srednica otworu monta椀㨀owego wynosi 132 mm. 
• Minimalne odleglosci pomi䔀氀dzy r6椀㨀nymi CZ䔀氀sciami urz挀樀dzenia a otaczajqcymi obiektami:
- od kolnierza rekuperatora do wymiennika ciepla - co najmniej 30 mm.
- minimalna odleglosc od innych urz挀樀dzen elektrycznych - 1  m.• 

Zr6b dziur䔀氀 w scianie. Do wiercenia nale椀㨀y u椀㨀ywac wiertla 
o srednicy korpusu 132 mm. Rezultatem b䔀氀dzie otw6r o
srednicy 133 mm. Zamontuj wiertnic䔀氀, upewniajqc si䔀氀, 椀㨀e k椀樀t
osi wiercenia wynosi 2-3 stopnie w kierunku zewn䔀氀trznej
CZ䔀氀SCi sciany. Jest to konieczne do odprowadzenia
kondensatu na uliC䔀氀.
Wydlu椀㨀yc teleskopowy kanal powietrzny po wczesniejszym
obliczeniu wymaganej dlugosci. W razie potrzeby rur䔀氀
mo椀㨀na przyci挀樀c tak, aby pasowala do grubosci sciany.
Zaleca si䔀氀 monta椀㨀 urzqdzenia w odleglosci 20-30 cm od
kraw䔀氀dzi okna, na wysokosci 2-2,5 m.

• ⴀ䰀鼀言ĎฒⰀⴀ最帀 椀ꔀ 

Od strony ulicy zabezpiecz gniazdo w scianie zewn䔀氀trznej 
za pomocq dostarczonych element6w mocujqcych i 
szablonu monta椀㨀owego. 
Przymocuj kartonowy szablon od strony ulicy (patrz wkladka 
wewmitrz pudelka). Du椀㨀y otw6r w szablonie powinien bye 
zr6wnany z kanalem. Zaleca Si䔀氀 r6wnie椀㨀 u椀㨀ycie poziomu 
budynku do wyr6wnania w poziomie. 
Nast䔀氀pnie zaznacz miejsca monta椀㨀u kolk6w z zestawu 
okuc i wywierc otwory na wymaganq gl䔀氀bokosc. Zamontuj 
zewn䔀氀trzne gniazdko scienne, mocuj椀樀c je dostarczonymi 
srubami. 

Po stronie wewn䔀氀trznej zamontowac wymiennik ciepla 
w kanale powietrznym. Minimalna odleglosc pomi䔀氀dzy 
kolnierzem rekuperatora a wymiennikiem ciepla musi 
wynosic co najmniej 30 mm. 
Zamontuj ply\䔀氀 monta椀㨀ow挀樀, korzystaj挀㄀c z dostarczonego 
sprz䔀氀tU i szablonu monta椀㨀owego. Przymocuj kartonowy 
szablon z boku pokoju (patrz wkladka wewn椀樀trz pudelka). 
Du椀㨀y otw6r w szablonie powinien bye zr6wnany z 
kanalem. Zaleca Si䔀氀 r6wnie椀㨀 u椀㨀ycie poziomu budynku do 
wyr6wnania w poziomie. 
Nast䔀氀pnie zaznacz miejsca monta椀㨀u kolk6w z zestawu 
okuc i wywierc otwory na wymagan挀㄀ gl䔀氀bokosc. Zamontuj 
plyt䔀氀 monta椀㨀owq za pomocq dostarczonych srub. 

Otw6rz srodkowq pokryw䔀氀. Poprowadi przew6d zasilajqcy 
do otworu w g6rnej CZ䔀氀SCi korpusu rekuperatora ciepla 
. Nast䔀氀pnie wykonaj polqczenie zgodnie ze schematem 
polciczen sieciowych (rys. 2). Nast䔀氀pnie zamknij pokryw䔀氀 za 
pomOCq srub. 
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Zamontuj zesp6! wentylatora z magnesami wbudowanymi 
w obudow䔀氀 na plycie monta椀㨀owej. W/6椀㨀 plyt䔀氀 czo/owq. 

schemat1 

PRZYGOTOWANIE DO PRACY 

Oznaczenie maszyny 
zabezpieczenie S1 na 

schemacie 
L S1 

ꌁᬀ= 
Wylqcznik automatyczny S1 

�

ON t 
OFF 

220-240 V 

SCHEM䄀吀 PODU\CZENIA ELEKTRYCZNEGO 

X L S1 -�m L22ov 츀氀 D---� N
SCHEMAT POL✀尀CZENIA SIECIOWEGO ----------�Spos6b podl,jCZenia wentylatora do sieci pokazano na rys. 2 I Rye. 2  I  (爀礀e. 2)  

• zdjqc ozdobny panel przedni 
• zdjqc oslon䔀氀 zabezpieczajqcq 
• prze!o椀㨀yc kabel zasilajqcy przez otw6r 1 w obudowie wentylatora 
• zdjqc izolacj䔀氀 z przewod6w na d!ugosci 7-8 mm 
• w!6椀㨀 przewody do listwy zaciskowej X, podlqcz do NL, dokr䔀氀c srubami 
• zabezpieczyc przewody za pomocq zacisku 2 
• zamontowac na miejscu os!on䔀氀 zabezpieczaj椀樀C椀䨀, skr䔀氀cic srubami 
• zamontowac panel dekoracyjny 
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lnstala\i ansamblul ventilator cu magne\i incorpora\i in 
carcasa pe placa de montare. lntroduce\i placa frontala. 

schema 1 

PREG䄀吀IREA PENTRU MUNCA 

Denumirea ma�inii proteqia 
S1 din diagrama 

L S1 

ꌁᬀ= 
lntrerupator S1 

�

ON 

t 
OFF 

220-240V 

SCHEMA DE CONEXIUNE ELECTRICA 

L S1 X 

220V 츀氀 D=====�m � 
SCHEMA DE CONEXIUNE LA RETEA 

Conectarea ventilatorului la re\ea este prezentata in Fig. 2 
 (Fig. 2)  
• scoate\i panoul frontal decorativ 
• scoate\i capacul de proteqie 
• trece\i cablul de alimentare prin orificiul 1 din carcasa ventilatorului 
• indeparta\i izola\ia firelor la o lungime de 7-8 mm 
• introduce\i firele in blocul de borne X, conecta\i-le la NL, strange\i-le cu �uruburi 
• asigura\i firele folosind clema 2 
• monta\i capacul de proteqie la lac, fixa\i-I cu �uruburi 
• instala\i un panou decorativ 

Flg.2 

m 
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RECOMANDARI DE INS吀䄀LARE 

ATENTIE!

� inainte de a instala produsul, trebuie sa pregati\i 1n prealabil priza cablului de re\ea deasupra orificiului din 
perete! Mijlocul de deconectare de la sursa de alimentare este 1ntrerupatorul 51 (vezi Fig. 2). 

, Se recomanda utilizarea unita\ii de recuperare a caldurii pe o suprafa\a de 20-25 m'. Cea mai buna loca\ie de 
instalare este pe partea lateral a a ferestrei, la o 1nal\ime de aproximativ 300 mm de tavan. Gauri\i un canal traversant 1n 
perete cu un burghiu cu diamant de diametrul necesar, cu o panta de 2 grade spre strada. Diametrul gaurii de instalare 
recomandat este de 132 mm. 
, Distan\ele minime dintre diferitele par\i ale dispozitivului �i obiectele din jur: 
- de la flansa unitatii de recuperare a caldurii la schimbatorul de caldura - eel putin 30 mm. 
- distanta minima fata de alte aparate electrice - 1  m. • r⸀娀 .⸀尀 -ⴀ最=㨀㴀琀눀=ⴀ樀-J㜀∀褀褀글넀琀ꄀⴀ㨀言똀甀甀_ 㬀最琀ꄀ� 

Face\i o gaura 1n perete. Pentru gaurire, utiliza\i un burghiu in partea interioara, instala\i unitatea schimbatoare de 
cu un diametru al corpului de 132 mm. Rezultatul va Ii o gaura caldura 1n conducta de aer. Distan\a minima dintre flan�a 
de 133 mm. lnstala\i instala\ia de foraj, asigurandu-va ca unita\ii de recuperare a caldurii �i schimbatorul de caldura 
unghiul axei de foraj este de 2-3 grade spre partea exterioara trebuie sa fie de eel pu\in 30 mm. 
a peretelui. Acest lucru este necesar pentru drenarea lnstala\i placa de montare folosind hardware-ul furnizat 
condensului 1n strada. si sablonul de montare. Atasati un sablon de carton din 
Extinde\i conducta de aer telescopica, dupa ce a\i calculat partea laterala a camerei (ve�i 'insertul 1n interiorul cutiei). 
1n prealabil lungimea necesara. Daca este necesar, pute\i Orificiul mare din �ablon ar trebui sa fie aliniat cu conducta. 
taia conducta pentru a se potrivi cu grosimea peretelui. De asemenea, se recomanda utilizarea unui nivel al cladirii 
Se recomanda instalarea dispozitivului la 20-30 cm de pentru alinierea orizontala. 
marginea ferestrei, la o 1nal\ime de 2-2,5 m. Apoi marca\i loca\iile pentru instalarea diblurilor din kitul • Ⰰ븀蘀글대�ⴀ夀ⴀ甀 昀鬀 

Pe partea de strada, asiguraV priza externa de perete 
folosind elementele de fixare si sablonul de montare 
furnizate. ' ' 
Ata�a\i un �ablon de carton din partea strazii (vezi insertul 
1n interiorul cutiei). Orificiul mare din �ablon ar trebui sa fie 
aliniat cu conducta. De asemenea, se recomanda utilizarea 
unui nivel al cladirii pentru alinierea orizontala. 
Apoi marca\i loca\iile pentru instalarea diblurilor din kitul 
de feronerie �i gauri\i gaurile pana la adancimea necesara. 
lnstala\i priza externa de perete, fixand-o cu �uruburile 
furnizate. 
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de feronerie �i gauri\i gaurile pana la adancimea necesara. 
lnstala\i placa de montare folosind �uruburile furnizate . 

Deschide\i capacul central. lntroduce\i cablul de alimentare 
1n orificiul de deasupra corpului unita\ii de recuperare a 
caldurii . Apoi, face\i conexiunea conform diagramei de 
conectare la re\ea (Fig. 2). Apoi, 1nchide\i capacul folosind 
�uruburile. 

• e • 

• 

6 
TRYBY PRACY CENTRAL! ODZYSKU CIEPLA 

Opis tryb6w pracy: 
1. Staly nap!yw. 
Wentylator stale pracuje na dop!yw. 

2. Ciqgly wydech. 
Wentylator ca!y czas pracuje na wylocie. 

3. Alternatywny nawiew-wywiew, odzysk. 
Prze/qczanie pomi⠀氀dzy nawiewem i wywiewem co 60/70/80/90 sekund (regulowane za pomocq prze/qcznika 
znajdujqcego si⠀氀 na plycie sterujqcej pod pokryw椀樀 obudowy rekuperatora ). 

4. Tryb inteligentny. 

Op6inienie przel挀㄀czania 

ON ON ON ON 

II 11 II 11 
60 sek. 70sek. 80 sek. 90sek. 

3.1 W trybie automatycznym po wl椀樀czeniu rekuperator 
usuwa powietrze z pomieszczenia. Po uplywie 
ustawionego czasu przelqczenia (60, 70, 80 lub 90 sekund) 
nast⠀氀puje automatyczne przelqczenie na zasilanie. Przy 
temperaturze zewn⠀氀trznej -15'C do nawiewu b⠀氀dzie 
nap!ywac powietrze +10'C. Nap!yw, podobnie jak wydech, 
trwa przez ustawiony czas. Nast⠀氀pnie znajduje si⠀氀 
prze/qcznik na wydech. 

3.2 W trybie automatycznym, gdy rekuperator jest 
wlqczony , wyciqga powietrze z pomieszczenia. Po 
uplywie ustawionego czasu przelqczenia (60, 70, 80 lub 
90 sekund) nast⠀氀puje automatyczne przelqczenie na 
zasilanie. Przy temperaturze zewn⠀氀trznej O'C do powietrza 
nawiewanego b⠀氀dzie dostarczane powietrze +14'C. 
Naplyw, podobnie jak wydech, trwa przez ustawiony czas. 
Nast⠀氀pnie znajduje si⠀氀 przelqcznik na wydech. 

Zasada dzialania: ceramiczny wymiennik ciep/a podczas wywiewu nagrzewa si⠀氀 do temperatury pokojowej, 
co nast⠀氀pnie zapewnia dop!yw powietrza o komfortowej temperaturze do pomieszczenia. Zatem praca w 
trybie inteligentnym zalezy od temperatury zewn⠀氀trznej: im zimniejsze lub cieplejsze powietrze na zewnqtrz 
w por6wnaniu do pomieszczenia, tym mniej urz椀樀dzenie b⠀氀dzie pracowac na naplywie. Regulacja nawiewu i 
wywiewu odbywa si⠀氀 za pomocq czujnik6w temperatury. 
Prze/qczenie z nawiewu na wywiew (i odwrotnie) nast⠀氀puje, gdy r6znica temperatur pomi⠀氀dzy otoczeniem 
a pomieszczeniem osiqgnie 3'C. 
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ZALECENIA DOTYCZ�CE DOBORU TRYBOW PRACY CENTRAL! ODZYSKU CIEPLA

Przy 0°C i ujemnych temperaturach zewn氀氀trznych (ulicznych) nie zaleca Si氀氀 dlugotrwalego (ponad minut氀氀) u椀㨀ywania 
tryb6w ,,Staly doplyw" i ,,Rekuperacja", aby unikn椀樀c tworzenia Si氀氀 kondensacji. 

Zalecany tryb pracy przy ujemnych temperaturach zewn氀氀trznych (ulicznych) to SMART (,,Tryb inteligentny"). 

Przy dodatnich temperaturach zewn氀氀trznych (ulicznych) produktu mo椀㨀na u椀㨀ywac w dowolnym trybie. 
PILOT 

Sterowanie rekuperatorem ciepla odbywa si氀氀 za pomocq pilota. 

� 

staly nap氀礀w 

rewers (naprzemienny nawiew i wywiew, 
odzysk) 

ciQgly wydech 

tryb inteligentny I •v 
Ũ棘 J zmiana biegow (6 biegow) 

@蜀謀 wlQczenie⼀眀ylQczenie rekuperatora 

UWAGA! Zanim zaczniesz, wyjmij pilota z opakowania i usun przezroczystq foli氀氀 ochronnq z komory 
zasilania. 

Placa de montare 

"" 

DISPOZITIV �I PRINCIPIUL DE FUNCTIONARE 
Peretele de ie�ire 

Ventilator cu motor reversibil 

Panoul frontal 

m 

, ⸀⸀ 
䌀踀 

Pe carcasa unita\ii de ventilator ( unitate de recuperare a caldurii ) exista un buton cu membrana cu iluminare de fundal 
RGB. Cand apasa\i butonul, produsul emite un bip scurt. 
Funqii butoane: 

• pornit/oprit (apasare scurta) 
lndica\ie de culoare: 
• alimentare alternativa �i evacuare (recuperare) - verde; 

aflux constant - albastru; 
gluga constanta - culoare ro�ie; 
modul inteligent - culorile albastru �i verde clipesc alternativ. 

INS吀䄀LARE �I PREG䄀吀IRE PENTRU FUNCTIONARE 

� 䄀吀ENTIE! Va rugam sa citi\i cu aten\ie manualul de utilizare 1nainte de a instala produsul. Nu acoperi\i 
ventilatorul reversibil cu materiale care acumuleaza praf (draperii etc.) pentru a evita 1ntreruperea circula\iei 
aerului 1n 1ncapere �i blocarea semnalului telecomenzii. Distan\a recomandata de la telecomanda la 
unitatea de recuperare a caldurii este de 3-5 metri. 
䄀吀ENTIE! Carcasa este 1ndepartata de pe placa meta Ii ca rotind-o la dreapta sau la stanga. 

✀뀀 
謀頀㨀栀⸀嬀 �·,-� . ⸀琀i ,,. ⸀⸀ ,,� ,,, �氀贀氀�� �㐀㨀氀�∀∀ 

., . 
� u



SPECIFICATII 

Unita\i de recuperare a caldurii cu �ase trepte au lost fabricate de companie 1n conformitate cu normele �i standardele 
1n vigoare. Unita\ile de recuperare a caldurii sunt proiectate pentru a fi conectate la o re\ea de curent alternativ cu o 
tensiune de 220-240 V �i o frecven\a de 50/60 Hz . 
Aspectul, dimensiunile generale �i de conectare sunt prezentate 1n Fig. 1 �i fila. 1. 

I 
䤀堀 

♦ 

40 

Executie Nume 

HERO lnstala\ie de recuperare a caldurii caldura. Controla\i cu ajutorul telecomenzii. 

A 
□ 160

□200

Caracteristici 

Vitez椀椀 

Max. productivitate (aflux), (m3/ora) 

Max. productivitate (evacuare), (m3/ora) 

Max. productivitate (recuperare), (m'/ora) 

Max. presiune (debit), (Pa) 

Max. presiune (evacuare), (Pa) 

Nivel de zgomot (aflux), ( dBA ) 

Nivel de zgomot (de evacuare), ( dBA ) 

Consum de energie, (W) 

Eficien\a de recuperare, % 

Greutate neta (kg), nu mai mult 

I 40 300-580
䤀堀 

A 

♦ 尀尀 
尀尀 s 423 

 

•••••• 
20 34 45 55 63 70 

16 26 35 43 50 56 

9 15 20 25 28 32 

12 24 35 49 59 76 

7 11 18 24 30 36

20 22 25 27 29 30 

22 24 27 30 31 35 

2,3 3,3 5,1 6,9 9,4 

p椀氀na la 82 

2,0 

Tabelul 1. 

B 83 □ 105

B ⴀ娀
□ 150 -

Figura 1. 

KONSERWACJA ☀开 UWAGA! Przed przystqpieniem do jakichkolwiek prac urz椀樀dzenie nalezy odlqczyc od zasilania. 

Konserwacja rekuperatora polega na okresowym czyszczeniu powierzchni z kurzu oraz czyszczeniu i wymianie filtr6w. 
Aby uzyskac dost�p do gl6wnych obslugiwanych w�zl6w, wykonaj nast�pujqce kroki: 

, Odlqczyc od ir6dla zasilania. 
• Zdejmij panel przedni i pokryw� zespolu wentylatora, odkr�cajqc sruby mocujqce. 
• Wyjmij kable zasilajqce z listwy zaciskowej. 
• Wyjmij zesp61 wentylatora z kanalu. 
, Wymontuj po kolei wszystkie elementy rekuperatora. 

1. Filtry czyscic w miar� ich zabrudzen, nie rzadziej jednak ni椀㨀 raz na 3 miesiqce. 
, Filtry nale椀㨀y umyc i wysuszyc, a nast�pnie zainstalowac w kanale na sucho . 
, Dozwolone jest czyszczenie odkurzaczem. 
, Zywotnosc filtra wynosi 3 lata. 
• W razie potrzeby wymien filtry (w zestawie 2 filtry zapasowe). 

2. Nawet przy regularnej konserwacji filtra na wymienniku ciepla mo椀㨀e gromadzic si氀氀 osad kurzu. 
• Aby utrzymac wysokq skutecznosc wymiany ciepla, wymiennik ciepla nale椀㨀y regularnie czyscic. 
• • Wymiennik ciepla nale椀㨀y czyscic odkurzaczem przynajmniej raz w roku. W razie potrzeby wymien filtry (w zestawie 

2 zapasowe filtry). 

Mozliwe problemy i sposoby ich rozwi挀㄀zania. 

Awaria Prawdopodobna przyczyna Zaradzic 

Gdy jednostka odzysku ciepla 
jest wlqczona , wentylator nie 

uruchamia si�. 

Zadzialanie wylqcznika 
automatycznego po wlqczeniu 

rekuperatora. 

Niskie zu椀㨀ycie powietrza. 

Zasilanie nie jest podlqczone. 

Silnik jest zaci�ty, a ostrza zabrudzone. 

Zwi�kszony pob6r prqdu elektrycznego 
spowodowany zwarciem w obwodzie 

elektrycznym. 

Niska ustawiona pr℀氀dkosc jednostki 
odzysku ciepla. 

Zatkane filtry, wentylator lub wymiennik 
ciepla. 

Wirnik jest zatkany. 

Zwi�kszony halas, wibracje. Poluzowane sq zlqcza srubowe obudowy 
rekuperatora lub wylotu wentylacji 

zewn℀氀trznej. 

Upewnij si氀氀, 椀㨀e zasilacz jest podlqczony 
prawidlowo, w przeciwnym razie popraw 

blqd podlqczenia. 

Wylqczyc modul odzysku ciepla . 
Usunqc przyczyn氀氀 zablokowania silnika 

lub wirnika. Oczysc ostrza. Wlqczyc 
rekuperator ciepla. 

Wylqczyc modul odzysku ciepla . 
Skontaktuj si氀氀 ze sprzedawc挀樀. 

Ustaw wy椀㨀szq pr�dk osc. 

Wyczysc lub wymien filtr, wyczysc 
wentylator i wymiennik ciepla. 

Wyczyscic wirnik. 

Dokr䔀㄀cic po/qczenia srubowe 
rekuperatora lub wylotu wentylacji 

zewn䔀㄀trznej . 
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Konserwacja: 
, odl挀樀czyc rekuperator od sieci; 
, zdemontowac rekuperator poprzez odl椀樀czenie go od kanal6w wentylac礀樀nych i usuni�cie z miejsca monta椀㨀u; 
, wytrz礀樀 wszystkie plastikowe cz�sci mi�kk挀樀 szmatk椀樀 nas挀樀cZOn挀䨀 roztworem mydla, nie dopusc do kontaktu roztworu 
czyszcz挀樀cego z silnikiem elektrycznym; 
• wytrzec wszystkie powierzchnie do sucha; 
• zmontowac rekuperator i zainstalowac go na miejscu. 
Zasady przechowywania i transpo爀琀u:
Rekuperator nale椀㨀y przechowywac wylqcznie w opakowaniu producenta, w wentylowanym pomieszczeniu, w temperaturze 
od +5'C do +40'C i wilgotnosci wzgl�dnej powietrza nie wi�kszej ni椀㨀 80% (przy T = 25'C) . 
Okres przydatnosci do spo椀㨀ycia - 5 lat od daty produkcji. 
Produkty Sq przewo椀㨀one dowolnym srodkiem transportu pod warunkiem zabezpieczenia opakowania konsumenckiego lub 
transportowego przed bezposrednim dzialaniem opad6w atmosferycznych, braku przemieszczania si� miejsc transportu 
w trakcie transportu, braku wzajemnego oddzialywania podczas transportu oraz zapewnienia bezpieczenstwa instalacji 
odzysku ci阁缀. Transport odbywa si� zgodnie z przepisami obowi挀樀zuj挀樀cymi dla tego rodzaju transportu. 
Sprzedaz ℀戀 
吀漀 urzqdzenie jest oznaczone zgodnie z Dyrektyw挀⤀ Europejskq 2012/19/UE w sprawie usuwania zu椀㨀ytego sprz�tu 
elektrycznego i elektronicznego (odpady elektryczny I elektroniczny sprz�t - ZSEE). Niniejsza dyrektywa okresla zasady 
obowiqZUj椀樀ce w calej UE w zakresie zbi6rki i utylizacji starego sprz�tu .. 
Zywotnosc: Ustalony okres u椀㨀ytkowania wynosi 5 lat. 
Gwaran挀樀a producenta: 
Rekuperatory produkowane S挀䨀 zgodnie z obowi挀樀zuj挀樀cymi norm a mi i standardami. Producent gwarantuje prawidlow挀䨀 prac� 
rekuperatora przez okres 2 lat od daty sprzeda椀㨀y w detalicznej sieci dystrybucyjnej, z zastrze椀㨀eniem zasad transportu, 
przechowywania, monta椀㨀u, eksploatacji i innych wymagan niniejszej instrukcji. Je椀㨀eli na dacie sprzeda椀㨀y nie ma oznaczenia 
, okres gwarancji liczony jest od daty produkcji. 
W przypadku nieprawidlowego dzialania rekuperatora powstalego z winy producenta w okresie gwarancyjnym, Konsument 
ma prawo wymienic rekuperator u producenta pod warunkiem, ze numery ser礀樀ne na produkcie oraz w mecz paszportowy. 
Obecnosc oryginalnej fabrycznej tabliczki znamionowej na urzqdzeniu jest obowi挀樀zkowa! Upewnij si�, ze jest on dost�pny 
i przechowuj go na urz椀樀dzeniu przez caly okres jego u椀㨀ytkowania. 
W celu potwierdzenia daty zakupu urz挀䨀dzenia w ram a ch serwisu gwaranc礀樀nego lub innych wymog6w prawnych, uprzejmie 
prosimy o zachowanie dokument6w zakupu (paragon, paragon fiskalny, inne dokumenty potwierdzaj椀樀ce dat� i miejsce 
zakupu). 
Produkt spetnia wymagania: 
Dyrektywa 2014/35/EU (Low Voltage) Standard: IEC 60335-2-80:2015; IEC 60335-1:2010, AMD1:2013; AMD2:2016; EN 
60335-2-80:2003+A1:2004+A2:2009; 
Dyrektywa 2014/30/EU (Electromagnetic combability) - CISPR 14-1; IEC 61000-3-2; 
IEC 61000-3-3; CISPR 14-2 (IEC 61000-4-2; EN 61000-4-4; EN 61000-4-5; EN 61000-4-6; EN 61000-4-11) 
Zawa爀琀osc dostawy: 
, modul odzysku ciepla monta椀㨀 ciepla ; 
, paszport/instrukcja obslugi, pude/ko do pakowania; 
• zestaw montazowy - 2 szt.; 
, pilot zdalnego sterowania z bateri椀樀 (typ baterii CR 2025); 
, filtr G3 - 4 szt. 
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SCOP 
Unitatea de recuperare a caldurii este utilizata pentru a crea schimburi constante de aer 1n apartamente, case private, 
hoteluri, cafenele �i alte spa\ii casnice �i publice. Dispozitivul este destinat instalarii 1n perete. Unitatea de recuperare 
a caldurii este utilizata pentru 1ndepartarea aerului �i a altar amestecuri neexplozive gaz-aer fara substan\e lipicioase �i 
materiale fibroase care con\in praf �i alte impurita\i solide de eel mult 10 mg/m3

• Produsul funqioneaza la o temperatura 
a aerului transportat de eel pu\in -30'C �i nu mai mare de +50'C. Temperatura camerei: de la +1 la +40'C. 
Funqionarea dispozitivului se bazeaza pe principiul recuperarii, care va permite sa umple\i camera cu aer curat, 
men\inand 1n acela�i limp regimul de temperatura. 

� 

� 

� 

ATENTIE! 
Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacita\i fizice, mentale 
sau mentale reduse sau cu lipsa de experien\a �i cuno�tin\e, cu excep\ia cazului 1n care acestea au fast 
supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana responsabila pentru 
siguran\a lor. Copiii trebuie supraveghea\i pentru a-i 1mpiedica sa se joace cu aparatul. 

Cerinte de siguranta 
1n funqie de tipul de proteqie 1mpotriva �ocurilor electrice, ventilatoarele apar\in dispozitivelor de clasa 
II (220-240V 爀甀 50/60 Hz) conform. Gradul de proteqie a carcasei echipamentului electric 1mpotriva 
patrunderii obiectelor solide �i a apei conform standardului IEC 60529 este IP24. Gradul IP este asigurat 
cu condi\ia ca dispozitivul sa fie instalat 1n pozi\ia normala de funqionare. 

ATENTIE! 
Conectarea ventilatoarelor se realizeaza de catre speciali�ti - electricieni care au permisiunea speciala 
pentru a efectua lucrarile. Este interzisa operarea unita\ii de recuperare a caldurii 1n afara intervalului de 
temperatura specificat (de la -30 la +50'C). 
Este interzisa instalarea ventilatorului 1n aceea�i linie (re\ea) de ventila\ie cu co�uri de fu爀渀 sau aparate 
de ardere a combustibilului, pentru a evita posibilitatea returului de gaze 1n 1ncapere de la co�urile 
deschise sau aparatele de ardere a combustibilului. Daca sunt detectate defeqiuni, opri\i ma�ina (S11n 
pozi\ia OFF) �i apela\i un electrician. 

ATENTIE! 
Toate aqiunile legate de conectarea, configurarea, 1ntre\inerea �i repararea produsului trebuie efectuate 
numai atunci cand tensiunea de la re\ea este scoasa (S11n pozi\ia OFF). 

Re\eaua monofazata la care este conectata unitatea de recuperare a caldurii trebuie sa respecte 
reglementarile 1n vigoare. Cablajul electric fix trebuie sa fie echipat cu un 1ntrerupator (S11n diagrama 1). 
Distan\a dintre contactele comutatorului de pe to\i polii trebuie sa fie de eel pu\in 3 mm. 
1nainte de instalare, trebuie sa va asigura\i ca nu exista daune vizibile la toate componentele instala\iei 
de recuperare a caldurii , precum �i ca nu exista obiecte straine 1n partea de curgere a conductei de aer 
telescopice, carcasa ventilatorului prize de perete care ar putea deteriora elementele. a instalatiei de 
recuperare a caldura . 

inainte de a utiliza dispozitivul, asigurati-va ca citili continutul acestui manual! 
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